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BRONVERMELDING 


Das Buch der Weisen und Narren oder kluge und einfaltige reden und 
antworten: welche von leuten aus allerhand nationen bey verschie- 
denen begebenheiten, entweder im ernst oder aus schertz, vorgebracht 
wordenVon welltlicher vberkeytt, wie weytt man yhr gehorsam 
schuldig sey 

http://reader.digitale-sammlungen.de/de/fsl/object/display/bsb- 
1 0575 843_00046.html 
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INLEIDING VAN DE VERTALER 


Dit boek bevat vele anekdotes en uitspraken, waarvan er vele 
uit de kerkelijke en adellijke hoek komen. Het gaat hier om 
vaak zeer spitsvondige reacties op kritische opmerkingen van 
opponenten. Ze hebben soms een dubbele bodem, waarvan de 
woordenwisseling over de fabricage van het schavot (verhaal 
30) een van de opmerkelijkste en gevatste is. Maar ook gaat het 
om meer feitelijke, voor het nageslacht opgetekende uitspraken 
of beslissingen van heersers (verhaal 448). 

Zeer dikwijls balanceerden de sprekers op de rand van de 
afgrond, want als hun opmerkingen kritiek bevatten op de 
gezagsdragers, was het maar net of die er de humor van 
inzagen. Soms was dat het geval, waardoor een dichter schatrijk 
werd (verhaal 612), of koningen bevrijd werden (verhaal 619), 
maar soms ook niet, waardoor men het leven verloor (verhaal 
253). 

Vele personen passeren de revue, waaronder vele koningen, 
landheren en prelaten, filosofen, boeren, burgers en buitenlui. 
De vertelsels zijn hetzij humoristisch, scherpzinnig of 
gedenkwaardig, waarbij sommige niet echt een plaats verdienen 
in dit werk, omdat ze meer een weerslag zijn van een bepaalde 
gebeurtenis, dan dat er zo veel leerzaams of spitsvondigs aan te 
beleven valt. Er zijn echter vele briljante uitspraken, die - al dan 
niet werkelijk gedaan - voor de vuist weg en zeer ad rem 
overkomen. 

De citaten worden veel in gemengde vorm weergegeven, zodat 
het geen echte citaten zijn. Constructie: ‘en hij zei: Dat men ...’. 
De vertaling is hierop steeds aangepast naar een juiste 
constructie. 
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Doordat vele geschiedenissen zich afspelen rond Italianen, 
moest ik onwillekeurig denken aan de sfeer van de 
Decamerone. 


Ruud Muschter 
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DE TEKST 
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1 . 

Enige edellieden gingen de schone lusthof van een Genuees 
binnen, die zich Stefano Carmagnola noemde. Hier brak 
iedereen aan bloemen en vruchten af wat hem beliefde, en wel 
zodanig, dat deze tuinbezoeking aan een halve plundering gelijk 
stond. Bij het afscheid echter bedankten zij zich bij de heer 
eigenaar, en zeiden onder andere tegen hem: “Mijnheer heeft 
een prachtige tuin. Het is edoch raadzaam, die goed af te 
sluiten, en niemand binnen te laten, opdat hij niet te gronde ga.” 
“Ik dank u voor de goede herinnering”, antwoordde hierop 
Stefano Carmagnola. “Ge had het mij echter moeten zeggen 
voordat gij hier naartoe was gekomen.” 

2 . 

Een hoogmoedige pedante uit Puglia toonde Jacopo Sanazzaro 
een vervaardigd huwelijksgedicht. En toen hij uit de koel- 
bloedige gebaren van laatstgenoemde, beroemde poëet opmerk- 
te, dat niets eraan hem was bevallen, zei hij tot hem: “Geloof 
me, mijnheer, ik heb het in één nacht gemaakt.” Waarop deze 
hem met dit aardige antwoord afserveerde: “U had het niet 
nodig gehad, mij dat te zeggen, want ik heb het buitendien wel 
gezien.” 

3 . 

Een oude grijsaard en een jongeling waren tegelijkertijd op een 
vrouwspersoon verliefd geworden, in wier tegenwoordigheid de 
jongeling de eerstgenoemde wilde uitschelden, en hem vervol- 
gens vroeg hoe oud hij was. Daarop gaf de oude ten antwoord: 



“Ik weet het niet zo precies. Dit echter weet ik wel, dat een 
twintigjarige ezel ouder is dan een zeventigjarige man.” 


4 . 

Toen een oude Duitse minister van een in Frankfurt am Main 
gehouden conferentie wederom thuiskwam, zei hij, dat niets 
hem méér verheugde, dan dat hij op zijn leeftijd nog diverse 
keren met goed geweten zich met Rijnwijn kon vol drinken. 
Want aangezien dat tijdens de werkzaamheden voor zijn vorst 
geschied was, zo meende hij, had zijn beroep het niet toegelaten 
de uitgebrachte heildronken af te slaan. 

5 . 

Een zekere boer had een vrouw diverse keren op echtbreuk 
betrapt. Daarover beklaagde hij zich bij zijn schoonvader, die 
hem met de volgende woorden troostte: “Wees tevreden, mijn 
zoon, en laat haar een tijdlang zo haar gang gaan. Het zal haar 
nog wel een keer berouwen, zoals het ook haar moeder vergaan 
is.” 

6 . 

Een Fransman had een Genuees voor het duel uitgedaagd, 
omdat deze zich zijn wapens had aangematigd. Toen zij op de 
plek verschenen waren, vroeg de Genuees aan zijn tegenstander, 
wat die in zijn wapenschild voerde. “Een ossenkop.” “Dan is 
het toch niet nodig”, repliceerde de Genuees, “dat wij daarom 
vechten. Want in mijn wapen staat slechts een koeienkop.” 

7 . 

Er kwam iemand bij Piovano Arlotto, die drie schepels koren 
van hem wilde lenen, en tot wie hij zei: “Ga de zolder op, en 
neem net zo veel koren als gij wilt hebben.” Toen deze geen 
koren vond, en dat aan Piovano kenbaar maakte, zei deze: 
“Hebt gij dan datgene, wat gij in de achterliggende jaren van 
mij geleend hebt, niet wederom op mijn zolder gedragen? Meet 
het dan aan uzelf af, daar gij daar niets aantreft.” 
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8 . 

Toen Benassai Finetti zag, dat Ruberino, die hem een grote som 
gelds schuldig was, in de kist lag, zei hij: “In waarheid, hij is 
slechts hierom gestorven, opdat hij mij niet hoeft te betalen.” 

9 . 

Een arme man bedelde regelmatig bij een rijke man van adel 
om een heller 1 , doch kreeg regelmatig in plaats van een aalmoes 
een hoop scheldwoorden. Op een dag echter ondervond deze 
edelman grote pijn aan zijn ene knie; reden waarom hij aan de 
arme een aalmoes gaf, en tot hem zei, dat hij voor hem moest 
bidden, opdat hij spoedig wederom gezond zou zijn. Doch in 
plaats daarvan smeekte de arme in zijn gebed, dat de edelman 
ook pijn zou hebben aan zijn andere knie, opdat hij des te 
vrijgeviger en aandachtiger mocht worden. 

10 . 

Een geschminkte dame beroemde zich erop, dat zij dermate van 
de manspersonen walgde, dat zij er niet tegen kon om hen aan 
te raken. Hierop antwoordde een satirische kop: “Ik weet het 
wel, madame, en opdat gij des de gemakkelijker uit de handen 
van de man zoudt kunnen ontsnappen, hebt gij u wellicht zo vet 
ingesmeerd.” 


11 . 

Lorenzo de Medici kreeg het verzoek om aan een zekere 
Florentijn zijn stem te geven, die graag in de Raad zou worden 
opgenomen, doch daarbij de drank tamelijk liefhad. Daarom zei 
degene die het verzoek voor hem deed, tot zijn aanbeveling: 
“Men kan via een glas wijn van hem verkrijgen, wat men maar 
wil.” “Hoe zou ik het er echter van afbrengen”, antwoordde 
Lorenzo de Medici, “wanneer een ander hem een volle fles 
gaf?” 

1 Bepaalde munt. 
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12 . 

Enkele hoffelijke mannen bediscussieerden met elkander, wie 
het eerst de trap moest aflopen, toen inmiddels een vrolijke 
schrijver, doordat hij plaats wilde maken voor de talloze 
buigingen, door een misstap onvoorzien van boven naar 
beneden stortte. Zodra hij weer op de been was, riep hij naar 
boven: “Messieurs, wilt u niet spoedig volgen?”, waarop een 
gelach ontstond en de precedentstwist werd bijgelegd. 

13 . 

De moeder van een minnaar was gestorven. Desalniettemin reed 
hij op een dag op een met fluwelen tuig versierde muilezel uit, 
met de bedoeling zijn geliefde te bezoeken. Onderweg kwam 
Battista Lomellino hem tegen en zei: “O, welk een schande is 
dit! Uw moeder is gestorven, en niettemin rijdt ge op een 
muilezel met fluwelen tuig.” Waarop deze antwoordde: 
“Vergeef mij, ik wist niet dat de muilezel verwant was aan mijn 
gestorven moeder.” 


14 . 

Giovanni Arcimboldo, aartsbisschop van Milaan, placht te 
zeggen: “De vleiers verschillen zeer van de apen: want omdat 
laatstgenoemden de menselijke gebaren willen nadoen, worden 
ze dikwijls gevangen. De eerstgenoemden echter vangen ande- 
ren, door de menselijke woorden en gebaren na te apen.” 

15 . 

Een man die aan één oog blind was, kwam erachter, dat zijn 
bruid reeds eerder haar maagdelijkheid had verloren; reden 
waarom hij vele scheldwoorden tegen haar uitstiet. Zij ant- 
woordde echter: “Jij wilt hebben, dat ik ongeschonden ben, en 
toch heb jij zelf maar één oog.” Toen de man repliceerde: “Deze 
schade hebben mijn vijanden veroorzaakt”, voegde zij eraan 
toe: “En de mijne mijn vrienden.” 
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16 . 

De arme Cocchino woonde in een huis waarin niets voorhanden 
was. Op een keer sloop er ’s nachts een dief binnen, die met zijn 
hand overal rond greep, om erachter te komen of er niets te 
stelen viel. Cocchino merkte dat en zei: “Grijp maar rond, zo 
lang je wilt. Ik wil nog wel vernemen of gij datgene in 
nachtelijk ontij hier zult vinden, wat ik overdag niet vinden 
kan.” 


17 . 

Toen een Engelsman op een gastmaal was, werd hem een beker 
wijn gebracht waarin hij, toen hij die aan zijn mond zette, een 
dode vlieg vond. Hij nam die eruit, doch wierp hem, toen hij 
gedronken had, er weer in. Toen men hem om de reden vroeg, 
gaf hij ten antwoord: “Ik van mijn kant houd niet van vliegen. 
Wie weet evenwel, of niet iemand anders van het gezelschap er 
trek in heeft.” 


18 . 

Een Duits edelman reed naar Regensburg. Toen hij op de brug 
kwam, struikelde zijn paard zodanig, dat het op zijn voorste 
benen viel. Dit werd gezien door een vrouw, die hem hevig 
uitlachte. Vandaar dat hij tot haar zei: “Mijn paard doet nooit 
anders, wanneer hij een hoer ziet.” Waarop de vrouw schertsend 
antwoordde: “Pas dan maar op, mijn vriend, dat gij op dit paard 
de stad niet inrijdt, anders zoudt het gewis uw hals breken.” 

19 . 

Pietro Marzi, een edelman uit Siena, bevond zich op een keer in 
zijn landhuis, en toen hij een van zijn vrienden voorbij zag 
reizen, riep hij hem bij zijn naam aan en bepleitte omstandig dat 
hij bij hem zou afstappen, omdat er een groot onweer zat aan te 
komen. Deze bedankte hem echter en zette zijn reis voort. Toen 
hem echter een hevige regen overviel, keerde hij om, klopte aan 
bij het landhuis en zei: “Pietro, het heeft mij berouwd.” Waarop 
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deze echter antwoordde: “En mij ook.” Zodat de reiziger ge- 
noodzaakt was, een andere herberg te zoeken. 

20 . 

Iemand had zijn dienaar naar een zieke gestuurd die aan één 
oog blind was. Toen nu de dienaar terugkwam, en de heer vroeg 
hoe het met de zieke ging, antwoordde hij, dat die gestorven 
was en dat hij hem had zien sterven. Hierop vroeg de heer, of 
het sterven diegene ook zwaar was gevallen. De dienaar 
antwoordde: “Niet zo zwaar als anderen, omdat hij slechts één 
oog had om dicht te doen.” 


21 . 

Toen onder de Medicis de vraag ontstond wat voor het 
gezichtsvermogen het nuttigste is, en sommigen de venkel, 
doch anderen de bril roemden, zei Jacopo Sannazaro: “Voor de 
ogen is er niets nuttigers dan de afgunst, omdat die ervoor zorgt, 
dat men de aangelegenheden van anderen voor veel groter en 
volmaakter aanziet dan ze in werkelijkheid zijn.” 

22 . 

Een Genuese edelman haalde een beroemde muzikant door veel 
beloften naar hem over. Toen deze enige dagen lang zeer 
kunstig op de gitaar had gespeeld en zijn loon opeiste, 
antwoordde de edelman, dat hij hem reeds eerlijk en redelijk 
had betaald. Terwijl deze hierop weergaf: “Wat? Ik heb toch 
nog geen stuiver ontvangen?” Daarop bracht de edelman hem 
bij: “Ik heb u lust voor lust gegeven, doordat ik u niet minder 
met de hoop heb vergenoegd, dan gij mij met de toon heb 
vergenoegd.” 


23 . 

Toen een soldaat zich erover beklaagde dat hij in de Algerijnse 
oorlog schipbreuk had geleden, zei Johannes Morville, abt van 
Mezzeborgo, tegen hem: “Wanneer dit de eerste schipbreuk is, 
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hoed u dan voor de tweede. Is het echter de tweede, dan 
beklaagt gij u onterecht, omdat gij de ontrouw van de zee reeds 
van tevoren had moeten onderkennen.” 

24 . 

Een argwanend iemand zei tegen Barlaccia: “Ik lach omdat gij 
mij denkt te bedriegen. Ik zou u iedere dag honderd keer op de 
markt willen verkopen.” Waarop Barlaccia antwoordde: “Dit 
zou ik mij niet voornemen om met u te doen, al droeg ik u 
tweehonderd markten op.” Hiermede wordt aangeduid, dat 
iemands tegendeel niet zo veel waard is, dat men het zou 
kunnen verkopen. 


25 . 

Toen Messire Lorenzino Tebaldo zich erop beroemde, dat hij 
een vrouw met een grote bruidsschat had gehuwd, zei Camillo 
Oliva tegen hem: “Weet gij niet, gij arme man, dat door de deur 
door dewelke de grote bruidsschat naar binnen gaat, de vrijheid 
van de man naar buiten gaat?” 


26 . 

Een ridder had een vlieg laten schilderen in het schild dat hij bij 
het toernooi nodig had. Toen nu iemand tegen hem zei, dat hij 
zo’n kleine afbeelding had gekozen, opdat hij niet herkend zou 
worden, gaf hij ten antwoord: “Daarmede liegt gij, want ik heb 
een zo klein dier in mijn schild, opdat ik des te dichter bij mijn 
vijanden kan komen en ze die geschilderde vlieg zullen zien, 
zoals gij het aanstonds zelf zult ervaren .” 2 

27 . 

Een vrek beklaagde zich over een edelman uit Modena, dat die 
over hem had rondgestrooid dat hij zijn oude schoenen ver- 
kocht. Deze echter deed het zo, alsof hij zich wilde veront- 

2 

Dit verhaal wordt ook aan de Laconiërs toegeschreven. 
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schuldigen en zei: “Wie u dat heeft verteld, die liegt het dat ie 
barst. Ik heb namelijk gezegd, dat gij oude schoenen koopt, niet 
dat gij ze verkoopt.” 


28 . 

Op een keer werd Queraldo, raadsheer van koning Peter van 
Arragon, als afgezant naar de koning van Tunis gezonden, die 
hem voor de avondmaaltijd uitnodigde. Deze koning nu, liet 
heimelijk alle botten naar de voeten van Queraldo werpen, maar 
zo, dat hij het niet gewaar werd. Toen de maaltijd beëindigd 
was, zei iemand spottend: “Waarlijk, hier moet deze avond niet 
een mens, doch een wolf gegeten hebben.” Queraldo echter 
wendde zich tot de koning en antwoordde: “Ik heb veel meer 
met wolven gespijzigd die het vlees en de botten tegelijk 
opvreten. Daarentegen heb ik als een mens gegeten, en de 
botten voor de honden geworpen.” 

29 . 

Toen Gonella door de markies Nicolo van Ferrara gevraagd 
werd, welk soort mensen de succesvolste waren in Ferrara, 
antwoordde hij meteen: “Van de artsen waren er het meest.” 
Hierover verwonderde de markies zich en vroeg: “Maar de stad 
heeft toch op zijn hoogst niet meer dan twee of drie artsen?” 
Doch Gonella bleef bij zijn mening. Daarom werd er tussen hen 
een weddenschap gehouden, om erachter te komen wie de 
onwaarheid had gesproken. De morgen daarop ging Gonella bij 
de deur van de Domkerk staan, met zijn gezicht geheel met pels 
omwonden, waarbij hij tot allen die de kerk ingingen, zei, dat 
zijn kiezen hem pijn deden, waarop eenieder en ook de markies 
zelf, hem daartegen een middel leerde. Hij echter schreef ieder 
recept en iedere naam op, waarbij hij die van de markies 
bovenaan zette. 
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30 . 

Toen enkele misdadigers te Perugia zouden worden opge- 
hangen, wilde de gerechtsdienaar, dat een bepaalde timmerman 
de galg zou vervaardigen, die dat echter weigerde. Toen de 
stadhouder dat had vernomen, liet hij hem voor zich bevelen en 
zei tegen hem: “Welaan, zijt gij degene die het waagt om mij 
ongehoorzaam te zijn?” Waarop de timmerman met angst en 
beven antwoordde: “Ach heer, vergeef mij dit keer. Ik wist niet 
dat de gerechtsdienaar de galg voor uwe heerlijkheid had 
besteld, anders had ik hem graag gemaakt. Ik meende echter, 
dat hij hem voor een dief wilde hebben.” 

31 . 

Messire Antonio van Cercina vroeg aan een boer die uit 
Florence kwam: “Wat zegt men te Florence? Zijn daar geen 
leugens?” Waarop deze antwoordde: “Men zegt daar, dat gij een 
eerlijk man zijt.” 


32 . 

Een lichtvaardige vrouw vergunde haar minnaar alle delen van 
haar lichaam, behalve haar mond. Toen haar om de reden werd 
gevraagd, gaf zij als antwoord: “Toen ik huwde, beloofde mijn 
mond aan mijn man, hem trouw te zijn. En ik zou ook liever 
willen sterven, dan dat ik hem met mijn mond ontrouw zou 
worden.” 


33 . 

Toen de geleerde Giovanni Francesco enige onbezonnen lieden 
hoorde praten, die zelf niet wisten wat zij zeiden, sprak hij: 
“Dezen spreken eerder dan zij denken.” 

34 . 

Doctor Susto placht te zeggen: “Zoals de zieken, uit tegenzin 
tegen de artsenij, ook al gruwelen van het glas waarin zij die 
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ontvangen, zo worden ook diegenen die kwade tijdingen over- 
brengen, samen met deze gehaat.” 

35 . 

Cosmo de Medici zei tot een geleerde, doch slechte en gehu- 
meurde man: “Gij hebt veel te goede wijn in een zo slecht vat.” 

36 . 

Een medicus te Pistoia, genaamd Messire Bartholomeus, 
gevraagd waarom hij op zijn leeftijd een vrouw had genomen, 
gaf ten antwoord: “Bij een oud iemand begint het verstand af te 
nemen. Daarom nam ik mij in acht, toen ik nog jong en van 
gezond verstand was. Thans echter, nu ik oud en niet meer zo 
verstandig ben, heb ik mij laten vangen.” 

37 . 

Iemand beschuldigde een ander ervan, dat hij nooit de waarheid 
zei, waarop deze antwoordde: “Gij doet mij onrecht aan, want 
ik spreek meestentijds goed over u.” 

38 . 

Een boer werd dusdanig door kiespijn geplaagd, dat hij het 
besluit nam om naar Siena te gaan, en de aangestoken kies te 
laten uitbreken. Toen hij evenwel aldaar op de markt voor het 
huis van een barbier bleef staan, en heel nauwkeurig naar een 
man keek die eierkoeken verkocht, zei een niet ver daarvandaan 
staande soldaat tegen hem: “Zeg mij, mijn vriend, hoe veel 
koeken dacht je te gaan eten?” Waarop de boer antwoordde: 
“Honderd.” De soldaat ging door en zei: “Doch wanneer gij ze 
niet allemaal opeet, wat zult gij dan kwijt zijn geraakt?” 
“Mijnheer”, gaf de arglistige boer ten antwoord, “ik heb geen 
geld. Doch wanneer ik ze niet allemaal verteer, dan mag ik 
lijden, dat mij een tand uit de mond wordt getrokken.” Zo 
begon hij te eten, en toen hij aan de tiende eierkoek toekwam, 
bekende hij, dat hij verloren had. Om die reden trok de barbier 
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de aangestoken kies uit, waarvoor de soldaat nog het tarief 
betaalde, zodat de boer een dubbel voordeel had. 

39 . 

Twee mannen gingen naar een simpele notaris, omdat zij daar 
een akte wilden laten opmaken. Toen hij echter hoorde, dat de 
ene zich Franciscus en de andere Petrus noemde, zei hij tot hen: 
“Houd u niet langer bij mij op. Deze akte kan niet worden 
opgesteld, want blijkens mijn formulier moet de ene Titius, 
doch de ander Sempronius heten.” 

40 . 

Iemand schold een ander voor de grap voor dief uit. Degene die 
uitgescholden was, antwoordde: “Dit kan niet kloppen, want 
men ziet de beul en de dief nimmer tezamen wanneer deze naar 
de galg wordt gevoerd.” 


41 . 

Iemand beroemde zich erop, dat hij nog nooit de waarheid had 
gesproken, waarop een ander antwoordde: “Maar thans doet gij 
het.” 

42 . 

Toen Lucretia Gonzaga over een bepaalde deerne sprak, die nu 
weer eens aan de een, dan weer eens aan een ander gunsten 
bewees, zei zij: “Zij is gelijk een weegschaal, die zich naar die 
kant weegt, waar zij het meeste krijgt.” 

43 . 

Een bijgelovige riep St.-Johannes de Doper iedere morgen aan, 
en smeekte hem om bericht of zijn vrouw trouw was, en wat er 
van zijn zoon terecht zou komen. Toen iemand die zich achter 
de beeltenis van deze heilige verstopt had, ten antwoord gaf: 
“Uw vrouw is een hoer, en uw zoon zal worden opgehangen”, 
raakte de bijgelovige geheel overstuur, wendde zich toen weer 
tot de heilige en zei: “St.-Johannes, St.-Johannes, gij hebt voort- 
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durend zo slecht gesproken, en wegens uw kwade tong werd u 
dan ook het hoofd afgeslagen.” 


44 . 

De Venetianen stuurden ooit twee jonge afgezanten naar de 
keizer, aan wie deze geen audiëntie wilde verlenen, met als 
reden, dat de republiek op andere momenten telkens ver- 
standige, doch niet zulke jonge lieden naar hem had 
afgevaardigd. Waarop zij, toen hun de toegang uiteindelijk nog 
werd toegestaan, zeiden: “Allergenadigste heer, als de Signoria 
van Venetië geloofd had, dat de wijsheid in de baarden 
verborgen was, dan had zij twee bokken als afgezanten hier 
naartoe gezonden.” 

45 . 

Toen iemand aan een arme man vroeg waarvan hij leefde, gaf 
hij ten antwoord: “Ik weet het niet. Wanneer gij het mij echter 
vraagt waaraan ik sterf, dan zeg ik: van de honger.” 

46 . 

Toen Giulia Trivulza, markiezin van Vigevano, Lelia Fontana 
wilde vermanen dat zij haar schoonzoon moest opnemen, deed 
zij dat met de volgende woorden: “Die zou u waarlijk veel 
liever moeten zijn dan uw eigen zoon, want laatstgenoemde is 
aan u door het geluk, doch eerstgenoemde aan u door uw eigen 
keuze gegeven.” 

47 . 

Messire Filippo Binaschi placht te zeggen: “Men zou een 
zekere blinde geen aalmoes moeten geven, want zodra men hem 
die gegeven heeft, wenst hij, dat hij zijn weldoener aan de galg 
zou kunnen zien hangen.” 


48 . 

De schilder Messire Francesco Salviati wilde het liefste bij een 
bepaalde onoprechte priester biechten, en toen hem om de reden 
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werd gevraagd, zei hij: “Wanneer deze priester de biecht mocht 
doorkletsen, zou toch niemand hem geloven.” 

49 . 

Susanna Paravicina sprak met Lucretia Rangona over het 
sterven, en zei onder andere, dat zij zeer bang was voor een 
plotselinge dood. Waarop deze antwoordde: “Deze dood zouden 
wij het meeste moeten wensen, omdat hij ons van datgene 
bevrijdt, wat in de dood het smartelijkst pleegt te zijn, namelijk 
de angst voor de dood.” 


50 . 

Toen een boer zich er zeer over beklaagde, dat de wolven een 
zoon van hem had opgegeten, zei Franceschina van Dreszino in 
plaats van hem te troosten, tegen hem: “Gij arme man, laat deze 
klacht over aan de wormen, aan wie hun gebruikelijke voedsel 
wordt onthouden.” 


51 . 

Tomaso Guabagni, een rijke koopman, maakte aanstalten om in 
Lyon een groot ziekenhuis op te richten, om de zieken daarin te 
verzorgen. Toen een vrolijk iemand, genaamd Salteregli, dat 
zag, zei deze: “Het is te klein.” En toen Guadagni vroeg: 
“Waarom?”, gaf hij ten antwoord: “Wanneer al diegenen binnen 
moeten komen die ik arm heb gemaakt, dan zal niet de helft 
daarbinnen ruimte hebben.” 


52 . 

Een gierige vrouw vermengde voor haar dienaren de wijn al te 
zeer met water, en toen iemand met volle wangen zich boven de 
tafel lustig rond at, zei zij uit karigheid tegen hem: “Wanneer 
zal jouw molen een keer stilstaan?” Waarop hij antwoordde: 
“Dat zal nog zo snel niet geschieden, want gij maakt, dat het 
ons niet aan water ontbreekt.” 
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53 . 

Toen iemand er door zijn vrienden op werd aangesproken, dat 
hij ’s morgens zo lang in bed lag, gaf hij ten antwoord: “Ik ben 
nauwelijks ontwaakt, of er komen twee vrouwspersonen voor 
mijn bed, te weten de ijver en de luiheid. De ene maant mij tot 
opstaan, met de opmerking, dat ik niet de hele dag in bed moet 
doorbrengen. De andere voert aan, dat ik de rust van het 
lichaam moet koesteren, omdat het niet goed is, dat de mens 
zich telkens moe maakt. Terwijl nu de eerste haar mening wil 
beweren, en de tweede daarop antwoordt, ben ik als een rechter, 
die hun strijd aanhoort, en dus wacht ik steeds of zij het tot slot 
eens zullen worden. Dat is er de oorzaak van, dat ik in 
afwachting van de afloop zo langzaam van bed opsta.” 

54 . 

Een adellijke dame placht diegenen die geen woord uitbrengen, 
doch doen wat hun past, met de vijgenboom te vergelijken, die 
vruchten en geen bloesem voortbrengt. 

55 . 

Iemand beroemde zich erop, dat hij nimmer moe werd om zijn 
vrienden te dienen, waarop hem geantwoord werd: “Gij wordt 
nimmer moe, omdat gij nimmer aanvangt.” 

56 . 

Een oude grijsaard begon zich van krukken te bedienen. Toen 
Cosmo d’Arezzo dat zag, sprak hij: “Deze goede man wilde zo 
gaarne de dood bereiken, dat het schijnt alsof hem daartoe twee 
benen niet genoeg zijn.” 


57 . 

Een Spanjaard had een wond aan zijn hoofd gekregen, toen hij 
twee ruziemakers wilde scheiden. Toen een beroemd medicus, 
Messire Hortensio Albertini genaamd, gewaarwerd dat de 
barbier met een instrument aftastte of de hersenen wellicht 
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gewond waren geraakt, zei de medicus hem in zijn oor: “Zijt ge 
niet dom? Weet gij dan niet, dat wanneer hij hersens gehad had, 
hij zich op afstand had gehouden?" 

58 . 

Toen een adellijke dame in grote barensweeën lag, zwoer zij, 
zich haar verdere leven voor zwangerschap te hoeden. Nadat het 
kind echter ter wereld was gekomen, zei zij tegen een 
dienstmaagd, die een uit attentheid aangestoken licht in haar 
hand had: “Doof dit licht uit en berg het op, tot ik het weer 
nodig heb.” 


59 . 

Toen Messire Nicolo Costanti gevraagd werd, waarom de 
kleine lieden moediger waren dan de anderen, gaf hij ten 
antwoord: “Omdat zij minder te beschutten hebben.” 

60 . 

Casimiro Accursio placht te zeggen: “De ziekte is een begin van 
de dood, doch de dood is een einde der ziekte.” 

61 . 

Twee edellieden waren op een schone deerne verliefd geraakt, 
en terwijl zij hierover onenigheid hadden, geschiedde het, dat 
dezen op een keer in de nacht voor de deur van deze 
barmhartige zuster de degens tegenover elkander ontblootten. 
Toen zij het tumult hoorde, vervoegde zij zich aan het venster 
en zei: “Gij heren, uw strijd moet met geld en niet met de degen 
worden beslecht.” 


62 . 

Toen Messire Giuseppe Pulla gevraagd werd, hoe men ervoor 
moest zorgen dat de mensen een verlangen naar iemand koes- 
terden wanneer die reeds gestorven was, gaf hij ten antwoord: 
“Dan moet men veel schulden verlaten.” 
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63 . 

Er zou een dief worden opgehangen, en omdat er geen beul 
aanwezig was, werden aan een arme dagloner twee daalders 
benevens de kleding van de misdadiger toegezegd, wanneer hij 
de plek van een scherprechter wilde innemen. Hier ging de 
dagloner op in, en zolang het geld duurde, bekommerde hij zich 
om zijn arbeid. Toen hem, als luiwammes, de armoede echter 
spoedig op de voet volgde, riep hij het volk bijeen en zei: “Ik 
heb het ambt van een beul verricht, doch thans ben ik armer dan 
destijds. Derhalve laat ik u weten, dat ongeacht het feit dat men 
mij eerst twee daalders heeft gegeven om slechts één enkel 
mens terecht te stellen, ik thans aanbied - omdat de nood mij 
drijft - om voor twee daalders tien personen op te knopen, en 
derhalve heb ik u tezamen geroepen.” 

64 . 

Thomaso van Siena zei: “Ik zou niet graag duelleren, want 
aangezien ik overal louter hart ben, zou de geringste wond mij 
om het leven brengen.” 


65 . 

Iemand die zich door zijn boosheid veel vijanden had gemaakt, 
placht te zeggen: “Men is nimmer zekerder, dan wanneer men 
veel vijanden heeft, want elk wacht af, of de andere zich zal 
wreken, en aldus wreekt zich niemand. Daarentegen moet men 
vrees koesteren wanneer men slechts een enkele vijand heeft.” 

66 . 

Iemand vertelde, dat hij het geluk had dat hij een slapend kind 
zag op een put. Daarom had hij het wakker gemaakt en het 
gevraagd: “Scheer je weg, jij kleine dwaas, want als je erin valt, 
zou men achteraf zeggen, dat het noodlot , doch niet jouw 
dwaasheid er schuldig aan was.” 

3 “Glücke”, ook te lezen als ‘toéval’. 
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67 . 

Toen de inwoners te Savona beraadslaagd hadden om zich van 
de heerschappij van de Genuezen los te maken, vroeg men zich 
in Genua af, hoe men hen zou bestraffen. Daarop schreeuwde 
iedereen: “Men moet hen te gronde richten.” Vandaar dat Pavlo 
Spinola, om de verbitterde gemoederen enigszins te bedaren, 
deze aardige toespraak hield: “Wanneer gij aanraadt, uwe heren, 
dat men Savona te gronde moet richten, houd ik het er 
bescheiden op, dat het het beste middel is, dat wij daar enige 
van onze kooplieden heenzenden, die thans wel meer dan 
zevenhonderdduizend ducaten bankroet hebben gemaakt, en 
hierdoor het vierde deel van deze machtige stad Genua 
geruïneerd hebben.” 


68 . 

Toen een edelman uit Milaan in een gezantschap naar Florence 
werd gestuurd, en uit ijdele hoogmoed steeds een andere 
gouden ketting om zijn hals hing, zei Nicolo Nicolini hierover: 
“Andere dwazen is één ketting genoeg. De dwaasheid van deze 
edelman echter is zo groot, dat hij veel kettingen nodig heeft.” 

69 . 

Toen Thomas Moore, kanselier in Engeland, niet billijkte dat 
koning Hendrik VIII zich tot hoofd van de Engelse Kerk wilde 
maken, werd hij ter dood veroordeeld, doch met de bepaling, 
dat hem tot op de volgende morgen tijd zou worden gelaten om 
zich op wat beters te bezinnen. Toen nu het uur van de 
voltrekking van het oordeel was aangebroken en iemand aan 
hem vroeg of hij zijn mening had veranderd, zei hij: “Ja, 
mijnheer, ik had eerst besloten mij de lippen liever te laten 
afsnijden dan dat ik de dood zou ingaan. Toen ik echter 
naderhand de kwestie beter overdacht, hield ik het voor 
raadzamer om meteen de baard en het hoofd te laten afnemen.” 
Omdat echter een van zijn vrienden tranen vergoot, keerde hij 
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zich tot hem en zei tegen hem tot troost het volgende vers van 
Petrarcha: 

Che piü d’ungiorno è la vita mortale, 

Nubilo, breve, freddo e pien di noia? 

Che puo bella parer; ma nulla vale. 

Lijkt dit leven niet als slechts een dag 

vol nevel, kort en koud, alsook vol angst en plaag? 

Het lijkt dikwijls mooi te zijn, en in de grond 
deugt het in het geheel niet. 

70 . 

Een voornaam heer vroeg aan een dwaas, die met hem optrok, 
hoe veel korven men, volgens zijn mening, moest hebben om 
een bepaalde berg weg te dragen. Waarop de dwaas dadelijk 
antwoordde: “Heer, wie een mand had waarin de helft van de 
berg ging, die zou slechts twee korven nodig hebben.” 

71 . 

Toen een herder een kalf uit zijn kudde miste, deed hij aan 
Jupiter de belofte, hem een lam te offeren, in zoverre hij hem de 
genade bewees, dat hij zijn dief aantrok Spoedig daarop vond 
hij een leeuw in een eikenwoud die zijn kalf opvrat, waarvan hij 
dermate schrok, dat hij zijn handen ten hemel hief en zei: “O, 
Jupiter, nu ik mijn dief heb gevonden, beloof ik u een os, 
wanneer gij mij uit zijn klauwen redt.” 

72 . 

Een metselaar, genaamd Antonius, viel tot zijn ongeluk van een 
hoog dak naar beneden, en trof een man die op de grond zat 
dusdanig, dat die stierf. Vandaar dat de zoon van de gedode de 
metselaar spoedig voor het gerecht daagde, en hem van 
doodslag beschuldigde. De aangeklaagde echter verdedigde 
zich op de volgende wijze: “Mijn vriend, ik wil hier gaarne 
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voor boeten. Klim gijzelf op die plek vanwaar ik naar beneden 
viel, en ik zal daar gaan zitten waar uw vader zat. Spring dan 
van boven naar beneden, en breng mij eveneens om.” 

73 . 

In een gezelschap beraadslaagde men, of het voor het algemeen 
welzijn beter zou zijn, wanneer men in de stad in het geheel 
geen artsen zou hebben. Waarbij het voorbeeld van de stad 
Rome werd aangevoerd, dat zich ongeveer zeshonderd jaar 
zonder dergelijke personen had gehandhaafd. Midden onder het 
gesprek kwam Bernardo Castelletti erbij, een bedachtzame 
Genuees, die zei: “Ik ben een andere mening toegedaan, en 
houdt het erop, dat de artsen zeer nodig zijn, omdat anders het 
aantal mensen zo groot wordt, dat de wereld er niet breed 
genoeg voor zou zijn.” 

74 . 

Galeotto Malvoluto was dermate gierig, dat hij geen wijn uit de 
kelder verlangde wanneer die niet van te voren zuur begon te 
worden. Vandaar dat, toen aan zijn dienaar werd gevraagd wat 
zijn heer deed, hij ten antwoord gaf: “Hij wacht erop, dat de 
wijn zuur wordt.” 


75 . 

De aartsbisschop van Florence zei tot kardinaal Alessandrino: 
“De mens heeft in deze wereld niets anders dan de goederen, 
het lichaam en de ziel. Alleen, de goederen worden door de 
advocaten, het lichaam door de artsen, en de ziel door de 
theologen gekweld.” Waarop de kardinaal antwoordde: “Daar- 
om zal ik weinig advocaten vinden die arm zijn; weinig artsen 
die artsenij nodig hebben; en weinig theologen die ketters zijn.” 

76 . 

Castruccio Castracani, heer van Lucca, Pisa en Pistoia, ging 
ooit door een straat en zag uit het huis van een hoer een 
jongeling gaan, die erg bloosde omdat Castruccio hem gezien 
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had. Deze echter zei tegen hem: “Schaam u niet wanneer gij 
naar buiten gaat, doch wanneer gij naar binnen gaat.” 


77 . 

Toen iemand aan een ander vroeg, hoe men het zou moeten 
inrichten dat men hooggeacht zou worden, antwoordde deze: 
“Wanneer gij op een gasterij komt, zorg er dan voor, dat het ene 
hout niet op het andere hout zit.” 

78 . 

Toen iemand een ander verweet, dat hij veel te lekkere spijzen 
op zijn tafel had, vroeg deze hem: “Zoudt gij dan niet zo veel 
aan spijzen aanwenden als ik doe?” Toen de ander knikte, 
voegde Castracani eraan toe: “Dan zijt gij veel vrekkiger dan ik 
een le kk erbek ben.” 


79 . 

Over iemand die een schone knaap was geweest, en daarna ook 
een schone jongeling was geworden, placht hij te zeggen: “Hij 
doet onrecht. Want eerst heeft hij van de vrouwen de mannen 
weggenomen, en thans neemt hij ook nog de vrouwen weg bij 
de mannen.” Welk eerste op de bij de Italianen bekende 
sodomie betrekking had. 


80 . 

Toen iemand een burger van Lucca, die hem eerder aan zijn 
macht en hoogheid had geholpen, liet terechtstellen, en men 
tegen hem zei, dat hij er slecht aan had gedaan om een van zijn 
oude vrienden te doden, gaf hij ten antwoord, dat zij zich zeer 
vergisten, want hij had een nieuwe vijand laten ombrengen.” 

81 . 

Toen iemand een ander met een breedsprakige toespraak 
lastigviel, en uiteindelijk tegen hem zei: “Ik ben u wellicht met 
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al te veel praten bezwaarlijk geweest”, antwoordde de ander: “O 
neen, want ik heb niet gehoord wat gij gezegd hebt.” 

82 . 

Toen Antonio Palermitano gevraagd werd, wat er volgens zijn 
mening voor nodig is dat man en vrouw eensgezind en zonder 
ruzie met elkaar leven, antwoordde hij: “Hiertoe zijn slechts 
twee dingen vereist, namelijk dat de man doof en de vrouw 
blind is, opdat zij veel onbetamelijke dingen niet ziet die de 
man doet, en opdat hij de vrouw in het huis niet hoort kijven en 
brommen.” 


83 . 

Iemand die aan een geslachtsziekte stierf, zei: “Een vrouw heeft 
mij het leven gegeven, en een vrouw heeft het mij weer 
ontnomen.” 

84 . 

Toen een heer zijn dienaar de koning der dwazen noemde, 
antwoordde deze: “Ik wou dat ik de koning der dwazen was, 
want alzo hoopte ik ooit hem te bevelen, die ik thans moet 
gehoorzamen.” 


85 . 

Toen de Florentijnen met de Pisaners oorlog voerden, ontbrak 
het hun tenslotte aan geld. En toen men op een keer op het 
stadhuis sprak over de middelen om geld te maken om 
toekomstige nood het hoofd te bieden, zei een van de oudste 
burgers, die uit grote kennis het gras meende te horen groeien: 
“Wij hebben geen betere en zekere inkomsten, dan de accijnzen 
der poorten te Florence. Precies zoals wij thans elf poorten 
hebben, laat ons gezwind nog elf maken, opdat deze inkomsten 
verdubbelen.” 


86 . 
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Een Genuees was zeer spilziek. Daarvoor berispte hem een 
vrekkige woekeraar, die tegen hem zei: “Wanneer zult gij toch 
eens ophouden het uwe te verbrassen?” “Wanneer gij ophoudt, 
anderen het hunne te roven”, antwoordde die. 

87 . 

Een edelman had de gewoonte, zich met leugens groot te 
maken. En omdat hij graag zag dat iedereen hem geloofde, nam 
hij zonder dralen een dienaar met zich mede, die alles wat hij 
zei, moest bekrachtigen, doordat hij hem voor dat doel voor 
iedere leugen een carlino gaf, wat een bepaalde Italiaanse munt 
is. Toen hij nu op een keer in de aanwezigheid van vele 
personen zeer aan het opsnijden was, waarbij zij hem niet 
wilden geloven, wendde hij zich vol vrees tot zijn dienaar en 
zei: “Hoor toch, is het niet waar?” “Ach heer”, antwoordde de 
dienaar, “deze leugen is zo groot, dat hij duurder dan met één 
carlino betaald moet worden.” 


88 . 

Pasquilla, een beroemde beeldhouwer, had zich op een dag op 
zijn bed te ruste gelegd, toen een van zijn werklieden geld 
nodig had, en zich daarom bij hem vervoegde, vragende: 
“Meester, slaapt gij, of slaapt gij niet?” Pascilla vroeg daar- 
entegen: “Wat wilt gij dan? Dat ik slaap, of niet slaap?” Deze 
antwoordde: “Geld.” Waarop Pasquilla repliceerde: “Pak u dan 
weg, ik slaap.” 


89 . 

Toen paus Leo X op een keer met verscheidene kardinalen in 
het pauselijke paleis binnentrad, kwam er een eerzuchtige 
geestelijke op hem af en vroeg: “Allerheiligste vader, toen ik 
uwe pauselijke heiligheid met dit prachtige gezelschap zag 
voorbijgaan, herinnerde ik mij een gelofte die ik reeds vele 
jaren geleden gedaan heb, namelijk mij ook in een dergelijk 
habijt te kleden. Daarom zou ik die graag met behulp van uw 
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allergenadigste bijstand vervullen.” Waarop de paus antwoord- 
de: “Ga heen mijn zoon. Hebt gij een dergelijke gelofte gedaan, 
dan spreken wij u op grond van onze apostolische macht 
daarvan vrij.” 

90 . 

Een adellijke dame te Napels had een papegaai, die alles 
nakletste wat men hem voorzei. En omdat zij hem bij een 
venster aan de steeg had hangen, zei zij hem het woord 
‘bedrogene ’ 4 heimelijk in het oor, toen net een edelman 
voorbijging. Vandaar dat de papegaai hem deze eretitel direct 
toeschreeuwde. De edelman echter trok zijn hoed gezwind van 
zijn hoofd, wendde zich tot de dame en vroeg: “Mijn vrouwe, 
weet gij wel, waarom uw papegaai mij een bedrogene noemt? 
Hij denkt dat gij mijn vrouw zijt.” 

91 . 

Een mismaakte schalk wilde een eerlijk man te Napels 
uitschelden, en vroeg hem: “Heeft uw vader nooit een ander 
beest verwekt dan gij?” Waarop deze hem antwoordde: “Hij 
zou die verwekt hebben, wanneer uw moeder zijn vrouw was 
geweest.” 

92 . 

Toen een Genuese schipper 5 zag, dat hij op instigatie van enige 
hofdienaren voor slecht werd gehouden door de vorst Doria, 
nam hij zich voor, zijn afscheid en achterstallige bezoldiging op 
te eisen. Hiertoe vond hij echter geen gelegenheid, behalve één 
keer, toen de vorst op het schip was gekomen om naar Spanje te 
zeilen, bij welke spoedeisende reis hij zich zeer verontrust 
betoonde. Desalniettemin kwam de schipper naar voren en 
vroeg om toestemming hem twee woorden te zeggen. Waarover 
de vorst nog verbitterder werd, en met vloeken en zweren tegen 
hem zei, dat hij er goed op moest letten dat het slechts twee 
woorden waren, anders zou het slecht met hem aflopen. Waarop 

4 “hahnrey”. 

5 “Pilote”. 
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deze gezwind antwoordde: “Geld” en “afscheid”. Om dit korte 
verzoek was Doria dermate vergenoegd, dat hij hem begon te 
mogen en rijkelijk beloonde. 


93 . 

Een echtgenote van een arts dacht haar man niet beter te 
roemen, dan dat zij zei, dat er vele vorstelijke en personen van 
voorname stand in zijn armen waren gestorven. Hij echter 
antwoordde: “Het zou beter zijn, dat zij in mijn armen was 
gevonden.” 


94 . 

Toen Antonio de Leva zijn levenseinde bespeurde, kwam de 
markies Del Basto, die hem steeds zijn geluk in de oorlog 
benijdde, samen met anderen bij hem op bezoek, en vroeg hoe 
het met hem ging. Waarop deze ten antwoord gaf: “Zoals mijn 
heer het verlangt”, en niet lang daarna gaf hij de geest. 

95 . 

Een jongeling was op een mooi en eerbaar meisje verliefd 
geraakt, aan wie hij vroeg, of zij zijn verlangen wilde 
bevredigen. Zij antwoordde: “Ja”, doch alleen wanneer hij haar 
één ding wilde toestaan. Toen hij wilde weten wat dat was, 
voegde zij eraan toe: “Wat gij niet hebt en ook niet kunt 
hebben, en mij niettemin geven kunt.” De minnaar wilde dit 
beter toegelicht zien. Daarom ging zij voort: “Omdat gij een 
manspersoon bent, kunt gij geen man hebben, doch mij die wel 
geven, wanneer gij mij uzelf geeft. Aldus zult gij als tegendeel 
hebben wat gij verlangt.” 


96 . 

Een man in Medina had vijf vrouwen tegelijk gehuwd en toen 
hij hierom werd aangeklaagd, vroeg hem de rechter, waarom hij 
zo veel vrouwen had genomen. Waarop hij antwoordde: “Op- 
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dat, wanneer het mogelijk is, ik één goede vind, en daarna 
alleen bij deze zou willen blijven.” 

97 . 

Toen het gezag te Florence door het slechte beheer door de adel 
in de hand van het gepeupel was gevallen, wilde een van 
dergelijke edellieden een van de nieuwe regenten op voeden en 
zei hij tegen hem: “Hoe zult gij, onder anderen van uws 
gelijken, nu gij slechts minne en onwetende lieden zijt, een zo 
grote en edele stad goed kunnen regeren?” Deze gaf ten 
antwoord: “Eenieder onder ons weet, wat gij gedaan hebt. 
Wanneer wij nu allen het tegendeel doen, kunnen wij ons niet 
vergissen.” 


98 . 

Toen Piovano Arlott een eerbare en in fraaie kledij geklede 
jongeling zag, die ranzige woorden en schandelijkheden sprak, 
zei hij tegen hem: “Spreek hetzij woorden die aan uw kledij 
gelijk zijn, of draag kledij die op uw woorden lijkt.” 

99 . 

Andreas Doria, de admiraal der Franse vloot ten tijde dat Rome 
door de Spanjaarden geplunderd werd, trof onder andere een 
rijk beladen schip met verscheidene Spanjaarden aan, die hij 
allemaal in een half zeil met een mand vol beschuit liet naaien. 
Toen zij daarna in zee zouden worden gegooid, zei een onder 
hen: “Ach, te veel drank voor zo weinig spijs.” 

100 . 

Een kardinaal toonde aan Agnolo della Stuffa zijn zilverwerk en 
vroeg: “Ik kan niet spreken zoals St.-Paulus: Argentum & 
aurum non est mihi, zilver en goud heb ik niet!” Waarop 
Agnolo antwoordde: “Gij kunt evenmin zeggen: Surge & 
ambula, sta op en wandel.” 
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101 . 

Een misdadiger bekende alles toen hij voor het gerecht over zijn 
misdaden werd ondervraagd, en zei: “Ik heb nog iets ergers 
gedaan.” Toen men wilde weten, wat dat was, antwoordde hij: 
“Dat ik mij hier naartoe heb laten voeren.” 

102 . 

Iemand kwam bij Socrates en zei, dat de Atheners hem tot de 
dood hadden verdoemd. Aan deze gaf hij ten antwoord: “Het is 
allang tijd, dat zij de natuur evenzogoed als mij tot een 
dergelijke straf hebben verdoemd.” 

103 . 

Een arts zei tegen een gezonde en frisse grijsaard: “Mijnheer, 
het verwondert mij, dat gij een zo hoge leeftijd hebt bereikt.” 
Waarop deze antwoordde: “Verbaas u hierover niet, want ik heb 
nimmer uw artsenij ingenomen.” 

104 . 

Men vroeg aan iemand, aan wie men het zekerst een geheim 
kan toevertrouwen. Deze antwoordde: “Aan een leugenaar. 
Want wanneer hij het openbaart, gelooft niemand hem.” 

105 . 

Deze zelfde vroeg ook, welke onderdanen de ongelukzaligste 
zijn. Waarop de ander ten antwoord gaf: “Diegenen die aan vele 
heren zijn onderworpen, want vele zakken zijn moeilijker te 
vullen dan één.” 


106 . 

Een koopman verkocht iets aan iemand, die zei, dat de prijs wat 
al te hoog was. Men zou hem niet zo veel moeten vragen, 
omdat hij een goede vriend is. Waarop de koopman antwoord- 
de: “Mijnheer, men moet van de vrienden iets opstrijken, omdat 
de vijanden niet in de wi nk el komen.” 
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107 . 

Toen een groot onweer ontstond en een schip net op de vaart 
naar Peru onderweg ging. beval de scheepskapitein, dat 
eenieder zijn zwaarste spullen in zee moest gooien, om het 
schip hierdoor lichter te maken. Op grond hiervan pakte een van 
de reizenden zijn echtgenote beet, met de bedoeling die 
overboord te smijten. Toen hem om de reden werd gevraagd, 
gaf hij ten antwoord, dat hij niets onder zijn spullen had, dat 
hem zozeer bezwaarde als zijn vrouw.” 

108 . 

Toen Memmon voor koning Darius oorlog voerde tegen koning 
Alexander, en hoorde dat een van zijn soldaten veel scheld- 
woorden jegens Alexander uitstiet, sloeg hij hem met een spies 
en zei: “Ik geef u soldij opdat gij tegen Alexander vecht, doch 
niet, om hem te belasteren.” 


109 . 

De vader van koning Alexander, Philippus, werd op reis door 
iemand voor de maaltijd uitgenodigd. Daar hij vele lieden bij 
zich had en bemerkte dat de waard onthutst was omdat het hem 
aan genoegzame voorraad ontbrak, zei hij tot eenieder van het 
gezelschap, dat zij zich niet te vol moesten eten, opdat zij ook 
iets van de koek, die geserveerd zou worden, konden genieten. 
Omdat zij zich hier allen naar richtten, en zich, in hoop daarop, 
weinig spijzigden, waren de traktaties toereikend. 

110 . 

Chabrias placht te zeggen, dat een groep herders die door een 
leeuw worden gehoed, veel meer gevreesd moet worden, dan 
een groep leeuwen die een herder tot leider hebben. 

111 . 
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Toen koning Alexander aan Phocion, een Athener, honderd 
talenten ofwel zestigduizend kronen als geschenk toezond, 
vroeg deze aan de overbrengers: “Waarom schenkt deze koning 
Alexander het juist aan mij, terwijl er toch zo veel andere 
Atheners te vinden zijn?” Waarop dezen antwoordden: “Omdat 
alleen u hem vroom en eerlijk toeschijnt.” Daarop antwoordde 
hij : “Derhalve moge hij het mij vergunnen, dat ik niet alleen zo 
schijn te zijn, doch ook zo zijn moge.” Waarmede hij wilde 
aanduiden, dat dit bij het aannemen van zulk een geschenk niet 
kon geschieden. 


112 . 

Toen indertijd de dood van koning Alexander door een onzeker 
geschreeuw werd kenbaar gemaakt, en toen aan de redenaars te 
Athene werd opgedragen en het volk gemaand, de oorlog 
onverwijld aan te vangen, ried Phicion aan, dit uit te stellen, 
totdat men meer zekerheid had verkregen. Want, zei hij, voor 
zover Alexander vandaag dood is, zo zal hij het ook morgen 
nog zijn. 


113 . 

Koning Agis zei: “De Lakedemoniërs plachten niet te vragen 
hoe sterk de vijanden waren, doch waar ze konden worden 
aangetroffen. 


114 . 

Toen een afgezant van Perintho naar Lakedemonië kwam, een 
lange redevoering hield, en hierop aan de genoemde koning 
Agis vroeg wat hij aan de inwoners van Perintho voor antwoord 
moest brengen, gaf deze ten antwoord: “Wat anders, dan dat gij 
steeds bent blijven praten, en ik stil heb gezwegen?” 

115 . 

Toen Agasicles, koning der Lakedemoniërs, gevraagd werd, 
hoe men zonder lijfwacht veilig kon regeren, antwoordde hij: 
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“Wanneer men zo over zijn volk heerst, als een vader over 
kinderen.” 

116 . 

Toen Drontes met harde woorden tegen Demaratus was 
uitgevaren en iemand tegen deze zei: “Drontes heeft u hevig 
beledigd”, gaf Demaratus ten antwoord: “Hij heeft niets jegens 
mij misdaan, want diegenen zijn schadelijk, die uit vleierij, 
doch niet diegenen die uit haat spreken.” 

117 . 

Toen de Ar gi vers met de Lakedemoniërs vanwege de grenzen 
streden, en elk zich op zijn rechtvaardige zaak beriep, 
ontblootte Lysander het zwaard en zei: “Wie dit heeft, die 
spreekt het beste over de grenzen.” 

118 . 

Toen men een Laconiër vroeg waarom hij een zeer lange baard 
droeg, antwoordde hij: “Opdat ik, zo vaak ik mijn grijze haren 
zie, niets doe wat ze onwaardig zijn.” 

119 . 

Toen iemand een schilderij zag waarop de Laconiërs door de 
Atheners werden omgebracht, en zich liet bevragen, zei hij : “De 
Atheners waren dapper.” Waarop een Laconiër zei: “Op het 
schilderij.” 

120 . 

Een Argiver zei ooit, dat er vele graven van de inwoners van 
Sparta bij hem waren. Waarop een Laconiër antwoordde: “Bij 
ons echter is er geen graf van Ar gi vers, omdat wij namelijk 
menige inval in het land der Argivers hebben gedaan, doch 
daarentegen zij zich nimmer voor Sparta hebben gewaagd.” 

121 . 

Toen de Laconiërs door de Thebanen bij Leuctra verslagen 
werden, doch dezen tot aan Eurota kwamen en iemand uit 
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hoogmoed zei: “Waar zij nu dan de Laconiërs?”, antwoordde 
een gevangen Laconiër: “Zij zijn niet hier, anders waart gij niet 
tot hier gekomen.” 

122 . 

Toen een Laconiër zou worden verkocht, en iemand hem vroeg: 
“Zult gij ook goed doen, wanneer ik u koop?”, gaf hij ten 
antwoord: “Ook wanneer mij gij niet koopt.” 

123. 

Toen Lacenas’ zonen uit de strijd waren weggelopen en naar 
haar toe vluchten, zei zij tot hen: “Waar loopt gij heen, gij laffe 
zuigelingen? Wilt gij soms weer daar naartoe, waaruit gij zijt 
gekomen?” Hierbij trok zij haar kleren omhoog en toont hun 
haai' buik. 

124. 

Iemand beroemde zich erop, dat hij meer was vergeten dan een 
ander had geleerd. Hij kreeg ten antwoord: “Zonder twijfel ook 
de deemoed.” 

125. 

Toen iemand de heldhaftige dood van zijn broeder vertelde aan 
zijn moeder, zei zij: “Is het niet schandelijk, dat gij van een 
dergelijk kameraad bent afgeweken?’ 

126. 

Men vertelt, dat toen Croesus, uiterst prachtig uitgedost, de 
troon had bestegen en aan Thaletes vroeg of hij ooit iets fraaiers 
had gezien, deze geantwoord had: “De hanen, fazanten en 
pauwen; want deze zijn in hun natuurlijke sier duizendmaal 
fraaier.” 


127. 

Solon zei, dat de wetten als spinnenwebben zijn. Want wanneer 
er iets zwaks en lichts in geraakt, wordt het daarin verwi kk eld 
en opgehouden. Wanneer er echter iets groots of zwaars in 
terechtkomt, scheurt het er doorheen en ontkomt. 
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128 . 

Pittacus zei: “Het hoort bij verstandige lieden, dat zij, voordat 
zich wederwaardigheden voordoen, voorzichtig zijn, opdat hun 
niets gebeurt. De dapperen echter past het, ze met standvastig 
gemoed te verdragen, wanneer ze zich voordoen. 

129 . 

Bias reisde ooit met laffe lieden over water. Toen er nu een 
groot onweder ontstond en zij de góden aanriepen, zei Bias tot 
hen: “Zwijg stil, opdat de góden niet vernemen dat gij hier zijt.” 

130 . 

Een boer kwam in een bepaalde stad in Duitsland, alwaar een 
burger vroeg, wat hij daar kwam doen. Toen deze antwoordde 
dat hij recht kwam halen, hetgeen in die streek zo veel 
betekende als klagen bij de overheid, voer de burger plagend 
tegen hem uit, en zei: “Scheer u weg. Wij hebben hier zelf niet 
veel recht meer over en dus weinig weg te geven.” 

131 . 

Iemand vroeg waar de vorst het meeste gebrek aan had. Waarop 
hij ten antwoord kreeg: “Aan lieden die de waarheid spreken.” 

132 . 

Toen iemand vroeg, waar de zielen het goedkoopst ' 1 waren, 
werd hem geantwoord: “In de gewelven der kooplieden.” 

133 . 

Bias zei, dat het beter was om een oordeel uit te spreken tussen 
vijanden, dan onder vrienden. Want onder de vrienden zou men 
ongetwijfeld een vijand verwerven; doch onder de vijanden een 
vriend.” 


6 “wohlfeilesten”. Vertaling onzeker. Heeft vele betekenissen. 
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134 . 

Anacharsis zei, dat een wijnstok drie druiven draagt. De eerste 
is de wellust, de tweede de dronkenschap, en de derde de 
afkeer. 

135 . 

Toen op een gastmaal iemand tegen hem zei: “Anacharsis, gij 
hebt een lelijke vrouw gehuwd”, sprak hij: “Dit weet ik 
voorwaar ook. Schenk echter beter in, knaap, opdat zij 
aanvangt, mooi te worden.” Waarmede hij wilde aanduiden, dat 
voor dronken mannen alle vrouwen lieftallig lijken te zijn. 

136 . 

Toen aan Socrates gevraagd werd, of het beter was om een 
vrouw te nemen dan niet, antwoordde hij : “Gij moogt doen, wat 
gij wilt, maar het zal u berouwen.” Waarmede het Duitse 
spreekwoord precies overeenstemt: Ge moogt vrijen of niet 
vrijen, beide zal u nog berouwen. 

137 . 

Hij zei ook, dat het hem verwonderde dat degenen die stenen 
beelden maakten, zich met uiterste ijver inspanden om de steen 
zo veel mogelijk op de mens te laten lijken. Daarom waren zij 
er gans onbekommerd om, dat zij niet aan de stenen gelijk 
leken, en ook waren. 


138 . 

Toen Dionysius vroeg waarom de wereldwijzen de huizen van 
de rijkelui binnengingen, doch dezen niet in hun huizen, werd 
hem door Socrates geantwoord: “Omdat eerstgenoemden weten 
wat hun ontbreekt; laatstgenoemden echter niet.” 

139 . 

Toen iemand zich erop beroemde dat hij heel veel geleerd had, 
antwoordde deze wereldwijze: “Net als diegenen die veel eten, 
niet gezonder zijn dan diegenen welken slechts uit nooddruft 
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eten, alzo moeten niet diegenen als geleerd worden aangemerkt 
die veel, doch diegenen die iets nuttigs geleerd hebben.” 

140 . 

Hij vroeg ooit iets aan Dionysius voor een goede vriend, en 
toen hij troosteloos werd afgewezen, viel hij hem ten voeten. 
Toen iemand over deze vernedering lachte, zei hij: “Daar ben 
niet ik schuldig aan, doch Dionysius, die zijn oren in zijn voeten 
heeft.” 

141 . 

Ooit eiste hij geld van Dionysius en toen deze zei: “Gij pleegt 
toch altijd te zeggen, dat een wijze geen gebrek lijdt”, 
antwoordde Socrates: “Geef mij slechts wat ik verlang, dan 
zullen wij daarna ook over het andere met elkander spreken.” 
Toen Dionysius geld had gegeven, sprak hij: “Ziet gij, dat het 
mij aan niets ontbreekt?” 


142 . 

Bion zei, dat datgene een groot kwaad is, wat geen kwaad kan 
verdragen.” 

143 . 

Over een rijke geestelijke zei hij: “Deze bezit geen rijkdom, 
doch de rijkdom bezit hem.” 

144 . 

Toen hij zag, dat een afgunstige treurig was, sprak hij tot hem: 
“Ik weet niet, of u iets ergs, of iemand anders iets goeds is 
overkomen.” 

145 . 

Antisthenes zei, dat het beter was om onder de raven, dan onder 
de vleiers terecht te komen, want gene vreten de doden op, doch 
dezen de levenden.” 
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146 . 

Ooit werd hem voorgeworpen, dat hij met de goddelozen 
omging, waarop hij ten antwoord gaf: “De artsen gaan ook met 
de zieken om, en niettemin hebben zij niet de koorts.” 

147 . 

Toen Lodewijk XI, koning van Frankrijk, hoorde dat een 
bepaald man een grote bibliotheek bezat en niettemin in geen 
enkel boek las, zei hij: “Deze gelijkt een gebochelde, die zijn 
grote bochel achter op zijn rug draagt, en nog nooit gezien 
heeft.” 

148 . 

De heer van Bresai, Senechal in Normandië, zag voornoemde 
koning op een klein paard rijden, en omdat hij hem wilde 
gispen, omdat hij zonder andermans raad aan te horen alles naar 
zijn eigen hoofd deed, zei hij over hem, dat dit paard zeer sterk 
moest zijn en uithoudingsvermogen moest hebben, aangezien 
het de koning met al zijn raad droeg. 

149 . 

Nadat Lodewijk XII, die tot dan toe de hertog van Orleans was 
geweest, tot de koninklijke troon was gekomen, en hem enkelen 
van zijn vertrouwelingen de raad gaven, dat hij zich op de 
inwoners van Orleans moest wreken, die hem de poort voor zijn 
neus hadden afgesloten toen koning Karei VIII oorlog met hem 
gevoerd had, zelfs zo, dat hij zich in Bretagne moest 
terugtrekken, gaf hij ten antwoord: “Het gaat de koning van 
Frankrijk niet aan, de smaad te wreken die de hertog van 
Orleans werd toegevoegd.” 


150 . 

Toen Diogenes zag, dat een knaap uit de holle hand dronk, 
haalde hij zijn drinkgerei uit zijn tas, wierp het van zich weg en 
zei: “Een knaap heeft mij aan spaarzaamheid overtroffen.” 
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151. 

Toen iemand bemerkte dat hij muizen had, zei hij: “Gaat. 
Diogenes onderhoudt ook klaplopers.” 

152. 

Toen iemand aan een ander vroeg, te welker tijd men het 
middagmaal moest houden, gaf deze ten antwoord: “Een rijke, 
wanneer hij wil; een arme echter, wanneer hij kan.” 

153. 

Toen Calisthenes door enkelen als gelukzalig werd beschouwd, 
omdat koning Alexander hem met grote praal ontving, zei 
Diogenes: “Hij is echter ongelukzalig, dat hij ’s middags en ’s 
avonds moet eten wanneer het Alexander goeddunkt.” 

154. 

Men vroeg aan iemand, wat de zwarte kap betekent bij een 
lekenpaap. Daarop viel het antwoord: “Niets anders, dan wat 
het harnas bij een luie krijgsman betekent.” 

155. 

Toen koning Lodewijk XII, koning van Frankrijk, met de 
Venetianen oorlog voerde en iemand hem dat wilde afraden, 
met als reden dat ze slimme en verstandige lieden waren, 
antwoordde hij: “Ik wil ze zoveel dwazen op hun nek sturen, 
dat zij niet weten waar ze zich heen moeten wenden.” 
Waarmede aangeduid is, dat al te veel slimheid zonder macht, 
in de oorlog niet altijd nuttig is. 

156. 

Toen Diogenes een spilziek iemand in de herberg kool zag eten, 
zei hij tegen hem: “Wanneer gij aldus in de middag had 
gegeten, zoudt gij thans niet ook zo in de avond eten.” 

157. 
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Toen een dronkenlap deze woorden op zijn huisdeur had 
geschreven: “Mijn verblijfplaats wordt verkast”, wiste een van 
zijn kameraden de ‘k’ uit, en zette er in plaats daarvan ‘br’ neer. 

158 . 

Men vroeg aan Diogenes, of hij een knecht of dienstmeisje had. 
Toen hij dat ontkende en men verder vroeg wie hem dan ten 
grave zou dragen, wanneer hij gestorven zou zijn, gaf hij ten 
antwoord: “Die het huis nodig zal hebben.” 

159 . 

Toen enkele vrienden hem aanraadden, dat hij zijn weggelopen 
knecht weer moest opzoeken, antwoordde hij: “Het is belache- 
lijk, dat wanneer Manes zonder Diogenes kan leven, Diogenes 
niet ook zonder Manes zou kunnen leven.” 

160 . 

Het werd hem kwalijk genomen, dat hij op de openbare markt 
at, waarop hij antwoordde: “Ik heb ook op de markt honger 
gekregen.” 

161 . 

Bij een andere gelegenheid hield hij zijn middagmaal op straat, 
en toen de omstanders hem een hond noemden, zei hij: “Gij zijt 
honden, zoals jullie om mij heen staan wanneer ik de lunch 
eet.” 

162 . 

Toen hij zag dat een luie en verzakende vechter zich op de 
artsenijkunde toelegde, zei hij tegen hem: “Wat betekent dit? 
Wilt gij nu diegenen ombrengen, die gij voordien niet kon 
doden?” 

163 . 

Toen hij gewaar werd dat een hoerenzoon stenen naar een groep 
mensen wierp, riep hij tot hem: “Neem u in acht, dat gij uw 
vader niet treft.” 
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164 . 

Toen men hem een knaap aanbeval, die tegelijkertijd wegens 
zijn goede gemoed en loflijke zeden geroemd werd, vroeg hij: 
“Waartoe heeft hij mij dan nodig?” 

165 . 

Een vrouw vroeg, hoe zij het moest aanpakken wanneer haar 
man begon te kijven en te schelden, waarop haar de raad werd 
gegeven: “Ge moet de mond vol water nemen, en dat niet eerder 
uitspugen dan wanneer de man stille zwijgt.” 

166 . 

Diogenes vroeg aan een verkwister een pond zilver, doch aan 
iemand anders slechts een geringe munt. Toen de eerste hem 
vroeg naar de reden, antwoordde hij: “Van de ander hoop ik 
nog vaker iets te verkrijgen. Of ik echter van u nog iets te 
verwachten heb, staat geschreven bij de góden.” 

167 . 

Toen hij een onbekwame schutter zag, ging hij voor het doel 
staan en zei: “Ik doe dit, opdat gij mij niet treft.” 

168 . 

Een vrolijke gezel was in een wijnhuis, en toen hij zag dat zijn 
waard twee emmers vol water de kelder in droeg om de wijn te 
versnijden, schreeuwde hij zijn keel schor uit het raam: “Brand, 
brand!” Waarop zich een grote hoeveelheid volk in de kelder 
verzamelde, en als straf voor de waard alle vaten omkieperde. 

169 . 

Een minnaar vroeg aan een maagd: “Hoe sta ik in uw genade?” 
“Als het wijwatervat in de kerk”, gaf zij ten antwoord. “Dicht 
bij de deur en ver van het hart.” 
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170 . 

Iemand vertelde, hoe hij te Poitiers veel levende haringen had 
gezien, hoewel deze stad meer dan twintig mijl van de zee is 
gelegen. Omdat zijn dienaar hem gaarne in eer wilde houden, 
zei deze, dat hij levende bokkingen had gezien. 

171 . 

Toen een sofist, genaamd Sidonius, die bij de Atheners in groot 
aanzien stond, zichzelf met de volgende woorden roemde: 
“Wanneer Aristoteles mij zou roepen, zou ik hem in het lyceum 
volgen. Zou mij Plato in de Academie roepen, dan zou ik mij 
daarheen begeven. Zou Zeno mij in zijn gang roepen, dan zou 
ik daar rondlopen. Doch zou Pythagoras mij roepen, dan zou ik 
beginnen met stil te zwijgen.” Daarop stond Demonax op en 
zei: “Hoor, Pythagoras roept u.” 

172 . 

Deze Demonax was ooit bereid om tijdens een onweer scheep te 
gaan. Toen een van zijn vrienden tegen hem zei: “Zijt ge niet 
bang dat het schip omver wordt geworpen, en gij een spijs van 
de vissen zult worden?” Daarop antwoordde hij: “Ik zou 
waarlijk ondankbaar zijn wanneer ik bang zou zijn om door de 
vissen te worden opgegeten, nu ikzelf zovele vissen heb 
verteerd.” 


173 . 

Democritus zei: “Wie een goede schoonzoon is overkomen, die 
heeft een zoon gevonden. Doch wie een slechte is overkomen, 
die is ook nog zijn dochter kwijt.” 

174 . 

Toen iemand een Sileziër uitschold voor ezelvreter, zei deze, 
dat men wel kon zien dat hij een eerlijke kerel was, aangezien 
hij zo ijverig omging met zijn bloedsvrienden. 
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175 . 

Een heer kwam toevallig zijn dienaar tegen, die onlangs 
gehuwd was, en die een andere hoed droeg dan hij anders 
gewend was. Daarom zei hij tegen hem: “Wie heeft u deze 
fraaie hoed gegeven? Het is een ware hoed voor bedrogenen 7 .” 
Waarop deze antwoordde: “Mijn heer, het is een van uw 
hoeden, die uw huwelijksliefste mij geschonken heeft.” 

176 . 

Een koopman onderhandelde met een schilder, dat deze hem 
een omgekeerd paard zou schilderen, dat zijn voeten in de lucht 
uitstrekte en met de rug daarentegen naar beneden lag. Toen nu 
de schilder het paard zeer kunstig schilderde, echter recht 
overeind en op de voeten staand, wilde de koopman het noch 
aannemen, noch betalen. Opdat echter de rechter wilde tonen in 
welke mate dikwijls om nietswaardige en zinloze dingen proces 
werd gevoerd, nam deze het schilderij in zijn hand, en deed 
niets anders dan dat hij het omkeerde, waarop hij de koopman 
dwong, de schilder te betalen. 


177 . 

Toen iemand tot Empedocles zei, dat hij geen wijs man kon 
vinden, antwoordde Empedocles: “Dat is geen wonder, want 
wie een wijs man zoekt, die moet voordien zelf al wijs zijn.” 

178 . 

Antisthenes werd gevraagd, hoe men naar het hof moest gaan. 
Waarop hij antwoordde: “Net als naar het vuur. Niet te dichtbij, 
opdat gij niet gebrand wordt, doch ook niet te ver weg, opdat gij 
het niet koud krijgt.” 


179 . 

Toen een smakeloze dichter zijn gedichten reciteerde, en aan 
Theocritus Chium vroeg wat hem ervan bevallen was, ant- 

7 “hahnrey-hut”. 
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woordde deze: “Datgene wat gij hebt overgeslagen, aangezien 
dat mijn oren niet beledigt.” 


180 . 

Stratonicus zei, dat het hem verwonderde, dat de moeder van de 
sofist Satirus hem tien maanden in haar lichaam had kunnen 
dragen, terwijl een stad hem nog geen tien dagen lang kon 
dragen. 

181 . 

Toen Demonax ooit hoorde, dat twee zeer eenvoudige en 
ongeleerde filosofen lacherig over een vraag redetwistten, en de 
ene veel afgekloven dingen vroeg, en de andere daarop nog veel 
onprofessioneler antwoordde, zei hij tegen de omstanders: 
“Dunkt het u niet, mijne vrienden, alsof de ene een bok melkt, 
doch de andere er een zeef onder houdt?” 

182 . 

Er was een kok in dienst bij een edelman die zeer precies het 
huishouden voerde. Daarom was eerstgenoemde van plan om 
zijn afscheid te nemen. Toen nu de heer hem vroeg, of het de 
kok bij hem niet aanstond, en of hij zijn loon niet juist had 
verkregen, antwoordde deze bevestigend, doch voegde eraan 
toe, dat hij bezorgd was dat hij zijn handwerk zou vergeten 
wanneer hij hier te lang zou verblijven. 

183 . 

Toen een arme zondaar, die zou worden opgehangen, 
gewaarwerd dat iedereen te hoop liep, zei hij tot hen: “Beste 
lieden, haast u niet te zeer. Zonder mij zult gij toch niets 
uitrichten.” 


184 . 

Er kwam een goed geklede kerel in het gewelf van een rijke 
koopman en vroeg tegen welke prijs hij een stof wilde geven, 
die van het ene oor tot het andere breed genoeg was. Toen zij 
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het over de prijs eens waren geworden, ontblootte de koper zijn 
hoofd, en terwijl hij zijn ene oor toonde, bleek dat het andere 
verder dan tien mijl daarvandaan aan een galg was gespijkerd. 

185 . 

Iemand zette een ander een klein glas vol wijn voor en roemde 
daarbij, dat de wijn zestien jaar oud was. Waarop de ander 
antwoordde: “Bij zulk een ouderdom is hij nog steeds zeer 
klein.” 

186 . 

Socrates zei, dat diegenen die een fraai lichaam en een 
verdorven ziel bezitten, een goed schip hebben, doch een 
waardeloze stuurman. 


187 . 

Philemon placht te zeggen: “Wat is het beroerd voor een 
medicus, wanneer niemand beroerd is.” 

188 . 

Epictetus zei: “Net zoals het beter is wanneer een gezond mens 
in een klein en nederig bed bekrompen ligt, dan wanneer hij 
ziek zich in een breed bed wentelt, zo is het ook beter wanneer 
men bij een gering geluk ineenkrimpt en vol goede moed is, dan 
wanneer men bij een groot geluk treurig is. 

189 . 

Toen iemand Anaxagoras op de volgende wijze aansprak: 
“Zorgt gij dan in het geheel niet voor uw vaderland?”, 
antwoordde hij: “Ik zorg, en wel ten zeerste, voor mijn vader- 
land.” Bij welke woorden hij met zijn vinger naar de hemel 
wees. 

190 . 

Aesopus placht te zeggen, dat ieder mens twee ransels heeft: het 
ene voor de borst, en het andere op de rug. In de eerste stopt hij 
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de gebreken van anderen 8 , en in de tweede zijn eigen gebreken 9 . 
Opdat hij de eerstgenoemde elk moment voor ogen heeft, en de 
andere evenwel nimmer te zien krijgt. 

191 . 

Toen een dikke man een stad binnenreed, zeiden enige spotters 
tegen hem: “Gij doet het heel anders dan alle andere mensen, 
doordat ge uw valies vooraan voert.” Waarop hij ten antwoord 
gaf: “Zo moet men het doen in het vaderland der dieven.” 

192 . 

Een eenvoudige reiziger die van Parijs kwam, zei, dat hij er niet 
veel over kon vertellen, want hij had de stad door de huizen niet 
kunnen zien. Bovendien stormde het daar zo, dat men van de 
honderd kramen er niet één aantrof die open was. 

193 . 

Een heer beval zijn dienaar, bij een slager, genaamd David, 
ingewanden te kopen en daarna naar zijn heer te komen bij de 
preek. Dit deed de domme knecht en toen hij de kerk 
binnentrad, zei de prediker: “Wat zei David?”, waarop hij 
antwoordde: “Dat de ingewanden uitverkocht waren.” 

194 . 

Een koopman wilde bij een schilder een paard op een kleine 
plaats laten schilderen, en wel een zo losbandig en wild paard 
als men het zich maar kon voorstellen. Ook moest het noch een 
zadel, bit of toom hebben. Dit verrichtte de schilder met zulk 
een kunst, dat de levende paarden er nog van schuwden en naar 
de kant sprongen. Niettemin had hij het zadel, de toom en het 
bit, op verzoek van de koopman, weggelaten. Toen nu de 
koopman het wegens een dergelijke omissie niet wilde aanne- 
men, deed de rechter de uitspraak, dat de schilder desal- 

8 “andere leute”. Lees: “anderer leute”. 

9 “laster”. 
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niettemin zijn afgesproken loon moest krijgen, met name omdat 
het een moeilijke onderneming was om een dermate losbandig 
paard zonder toom en bit op een zo kleine plek te houden. 

195 . 

Toen een zekere Romeinse ridder stierf, werd men gewaar, dat 
hij grote schulden had gemaakt, die hij tijdens zijn leven steeds 
had verzwegen. Nadat zijn erfenis door openbare veiling 
verkocht werd, om hiermede de schuldeisers tevreden te stellen, 
liet keizer Augustus zijn kussen opkopen, en toen velen zich 
hierover verwonderden, zei hij: “Opdat ik de slaap moge 
bevorderen, moet ik dit kussen hebben, waarop een met zo veel 
schulden beladen ridder heeft kunnen slapen.” 

196 . 

De keizer Trajanus werd door zijn vertrouwde vrienden gegispt, 
omdat hij de keizerlijke majesteit vergat en iedereen zonder 
onderscheid vertrouwde. Hij echter gaf dit loffelijke antwoord: 
“Ik wil mij jegens de onderdanen als een dusdanige keizer 
betonen, als ik mijzelf zou wensen wanneer ik een onderdaan 
was.” 

197 . 

Hij placht ook te zeggen: “Een vorstelijke schatkamer is de milt 
waardoor alle andere ledematen beginnen af te vallen.” Daarom 
verbood hij de geldelijke chantages in de provincies. 

198 . 

Keizer Adrianus sloeg iemands verzoek af, doch deze herhaalde 
niet lang daarna dit verzoek, nadat hij van tevoren zijn grijze 
haren zwart had geverfd, om op die wijze zijn persoon te 
verbergen. De keizer echter herkende hem echter direct aan zijn 
gezicht, en zei tegen hem: “Dit heb ik uw vader reeds 
geweigerd.” 
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199 . 

Toen de gouverneur van een bepaalde stad in Frankrijk een 
edelman op een fraai paard de poort zag binnenrijden, wilde hij 
hem gevangen nemen, onder het voorwendsel dat deze van het 
gereformeerde geloof was, opdat de gouverneur hem met goed 
fatsoen zijn paard kon afnemen. Dit wilden de soldaten op 
verkregen bevel met geweld bewerkstelligen. Toen echter de 
edelman hiertoe geenszins bereid was, kwamen zij onver- 
richterzake terug, doch werden door de gouverneur hevig 
uitgescholden. Waarop een soldaat tot verantwoording van 
hemzelf en zijn kameraden zei: “Ei, heer gouverneur, wat 
konden wij anders doen? Hij is geen hugenoot. Hij vloekt en 
tiert nog erger dan wijzelf.” 


200 . 

Aangezien een bepaalde rechter niet graag wilde dat een beul, 
die hij van ver had laten halen, zijn moeite vergeefs zou 
aanwenden, zei hij tegen de bijzitters van de bloedraad: “Gij 
heren, ik ben weliswaar wel van mening, dat de aangeklaagde 
moet worden vrijgesproken, doch omdat de beul reeds 
gearriveerd is, zal het raadzamer zijn, dat wij de gevangene 
laten terechtstellen, want anders zal men de beul een volgend 
keer niet meer kunnen krijgen wanneer men hem nodig heeft.” 

201 . 

Toen zich enige domheren erover beklaagden, dat hun organist 
zo slecht speelde, zei deze tot zijn verontschuldiging, dat 
degene 10 die op de balg trapte en door hen geleverd was, er 
schuld aan had. 

202 . 

Een wegens zijn zeldzame handel bekende edelman in de 
Franche-Comte, genaamd Gaulard, zag ooit in een hoek van 
zijn hof een hoop troep. Daarover kapittelde hij zijn hofmeester 
hevig. Toen deze zich verontschuldigde en hem voorhield dat 

10 “calcante”; ‘naar beneden duwer’. 
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men niet goed vuilnislieden kon krijgen om de vuilnis uit de 
stad te laten weghalen, zei de de edelman: “Welaan, waarom 
laat gij niet midden in de hof een groeve maken om daar de 
vuilnis in te werpen?” ”Doch waar zal men de aarde 
heenbrengen die uit de groeve wordt uitgeworpen?”, vroeg de 
hofmeester. Waarop Gaulard toornig antwoordde: “O, gij 
simpele ziel, laat de groeve zo groot maken, dat alles erin gaat.” 

203 . 

Door een stadje dat tot voor kort nog een dorp was geweest, 
doch thans het stadsrecht had verkregen, reisde een student, die 
echter vergat om de inwoners ‘burgers’ te noemen. Toen dezen 
zich hierover beklaagden, nam hij de stekelige kwestie met hen 
op. “Toen ik een jaar geleden hier doorreisde, waren hier slechts 
boeren. Waar zijn die naartoe gegaan?” 

204 . 

Een zwelger vroeg aan zijn zuipbroeder hoe hij het toch zou 
moeten aanpakken, dat men hem na zijn dood voor een vrome 
en deugdzame man zou houden. Waarop deze ten antwoord gaf: 
“Bestel tijdig dat men u een lijkrede houdt en vele kromme 
verzen drukt.” 

205 . 

Een koopman wilde door een jonge doctor het gewaad betaald 
krijgen, dat hij bij zijn promotie had laten maken. Toen nu diens 
dienaar het antwoord terugbracht, dat zijne excellentie nog om 
acht dagen uitstel verzocht, zei de koopman: “Ik heb het niet 
met een excellentie, doch met een doctor van doen, en wanneer 
deze mij niet betaalt, beschouw ik de ene net zo goed als de 
andere.” 

206 . 

Petronius Thurinus was de favoriet van keizer Alexander 
Severus. Vandaar dat hij zijn geluk zo misbruikte, dat hij aan al 
diegenen die iets bij de keizer te verzoeken hadden, zijn 
voorspraak en bijstand voor geld verkocht, en hen dikwijls door 
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leugens en bedrog vergeefse hoop gaf. De keizer liet hem voor 
het gerecht stellen; hem - nadat zijn misdaad bewezen was 
geworden - aan een paal binden; en daarna een vuur van 
vochtige materie aanleggen, waarmede hij ten dode zou worden 
gerookt. En gedurende de voltrekking van het oordeel moest 
een heraut luid uitroepen: “Diegene wordt met rook gestraft, die 
rook verkocht heeft.” 


207 . 

Toen keizer Aurelianus voor de stad Tyana kwam en de poorten 
gesloten aantrof, zei hij vertoornd: “In deze stad zal ik geen 
hond over laten.” Hierdoor koesterden zijn soldaten grote hoop 
op buit. Heraclammon echter, iemand uit Tyana, verraadde de 
stad uit vrees, dat hij naast de overige inwoners zou worden 
omgebracht. Doch na de verovering liet de slimme overwinnaar 
Aurelianus de verrader om het leven brengen en zei: “Hem kan 
men niet geloven, die zijn eigen vaderland niet verschoond 
heeft.” En toen de soldaten verzochten dat de keizer, 
overeenkomstig zijn belofte, hun zou toestaan de stad te 
plunderen, gaf hij ten antwoord: “Welaan, ik heb gezegd, dat ik 
geen hond over zou laten. Ga dan heen, en sla alle honden 
dood.” 

208 . 

Toen Pompeius en Caesar met elkander streden, zei Cicero: “Ik 
weet, wanneer ik moet vluchten. Ik weet echter niet wanneer ik 
moet volgen.” Waarmede hij erop duidde, dat deze beiden niet 
om de vrijheid van de republiek, doch om de heerschappij 
streden. 

209 . 

Toen iemand van Caesar naar Pompeius overliep, en men 
vernam dat hij zich zo had gehaast dat hij ook het paard had 
achtergelaten, zei Cicero, dat hij beter voor zijn paard, dan voor 
zijn eigen eer had gesproken.” Waarmede hij wilde aanduiden, 
dat de overloper loffelijker had gehandeld wanneer ook hijzelf 
bij Caesar was gebleven. 
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210 . 

Toen Pompeius na de Slag bij Phasalus de vlucht had genomen 
en iemand, genaamd Nonius, zei, dat er nog zeven adelaars over 
waren, voegde Cicero eraan toe: “Uw herinnering zou heel goed 
zijn, toen wij met de Dolen oorlog voerden. Die verstonden 
echter onder de adelaars zeven Romeinse vanen, met adelaars 
erop.” 

211 . 

De maarschalk van Turenne kwam in een nauwe straat in Parijs 
een graaf tegen. Daar beide karossen hard tegen elkander 
stieten, wond de graaf zich dermate op, dat hij in volle woede 
naar buiten sprong en de lieden van de maarschalk met het 
Spaanse riet er stevig van langs gaf. Hetgeen deze, zonder een 
woord te spreken, met de grootste gelatenheid aanzag. Toen 
echter de graaf thuiskwam, en na het verkoelen van de razende 
hitte van de toorn bij zichzelf overwoog, dat hij door zijn 
onbezonnen gedrag een van de grootste lieden in Frankrijk had 
beledigd, vervoegde hij zich de volgende dag in het kwartier 
van de maarschalk van Turenne, en wist niet hoe hij zich 
genoegzaam voor deze moest deemoedigen, en nog minder met 
welke woorden hij zijn grove fout moest verontschuldigen. 
Turenne daarentegen liet niet het geringste teken van weerwil 
blijken, doch zei met vermoeide gebaren tot de graaf: “Mijn 
heer, een verontschuldiging is niet nodig, doch ik ben u 
integendeel zeer verplicht. Het is waar: ik heb waarlijk 
onopgevoede lieden. Daarom verzoek ik u, straf ze toch 
allemaal, wanneer gij wederom iets aan hen ziet waarmede 
onrecht gedaan is.” Op die wijze behandelde Turenne de graaf 
niet anders dan een hofmeester zijn gevolg, voor welke 
verachting de graaf gevoeliger was dan al het andere waarmede 
de ander zich wegens de belediging had kunnen wreken. 
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212 . 

Over Batinius, die slechts weinig dagen burgemeester was 
geweest, schertste Cicero als volgt: “Onder de regering van 
Batinius is het een werkelijk wonderjaar geweest, omdat het 
noch winter, lente, zomer, noch herfst heeft gehad.” 

213 . 

Over Caninius Rebilus, die slechts één enkele dag burgemeester 
was geweest, zou hij aldus hebben gesproken: “Wij hebben een 
waakzame burgemeester, die gedurende de gehele periode van 
zijn regering niet heeft geslapen.” 

214 . 

Toen Fabia Dolabella voorgaf, dat zij dertig jaar oud was, zei 
Cicero: “Het is waar, want ik hoor dat reeds twintig jaar.” 

215 . 

Ooit was de eerder genoemde Gaulard in de zomer bij een 
Bourgondisch iemand uitgenodigd voor het avondeten, die hem 
ijs in zijn wijn liet werpen. Omdat nu Gaulard aan een van zijn 
goede vrienden, die eveneens een grote lekkerbek was, van het 
ijs in zijn huis wilde laten proeven, stopte hij er heimelijk een 
stuk van in zijn plunjezak. Toen hij daarna deze goede vriend 
bij zich had, zei hij tegen hem: “Ik wil u een koele dronk te 
proeven geven.” Hierbij stak hij zijn hand in de plunjezak, doch 
werd gewaar, dat zijn zakdoek door het gesmolten ijs geheel nat 
was. Niettemin beeldde hij zich in, dat het gesmolten dezelfde 
werking zou verrichten als tevoren. Daarom rukte hij de 
zakdoek er met zijn hand uit, en liet het in het glas van zijn gast 
lopen.” 

216 . 

Hij had een zeer simpele dienaar, die - toen hij zag dat zijn heer 
ooit een hoop papier en onder andere ook veel brieven in het 
vuur wierp - tegen hem zei: “Heer, ik smeek u, geef mij er enige 
van, wanneer het u belieft.” “En wat wilt gij daarmee doen?”, 
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vroeg Gaulard hierop. “Ik wil ze”, antwoordde de dienaar, “naar 
mijn moeder sturen, die mij gevraagd heeft, of ik haar enkele 
brieven wilde sturen, zoals alle andere dienaars doen.” Hierop 
gaf Gaulard hem er een zestal, doch met de voorwaarde, dat 
wanneer hij ze aan zijn moeder had gezonden, zij ze weer moest 
terugsturen, opdat hij ze kon verbranden, want hij wilde niet 
hebben dat iemand ze kon lezen.” 

217 . 

Hij hoorde zeggen, dat men de voorstad Saint German des Prez 
met een muur in de stad Parijs wilde insluiten. Dit voorstel 
roemde hij zeer, en hij zei, dat de edellieden die daar wonen er 
een groot nut van zouden hebben, want dan waren zij dichter bij 
het Louvre, het Palais, de Halles en andere oorden van de stad. 

218 . 

Ooit zei zijn voogd tegen hem: “Geloof mij voorzeker, mijn 
heer, dat wij binnenkort regenachtig weer zullen krijgen, want 
de haan op de grote kerk heeft zich tegen de slechte wind of 
tegen het zuiden gekeerd.” Twee of drie dagen daarna, 
herinnerde hij Gaulard er nog aan, liet de haan naar het noorden 
draaien en hem vastzetten. Toen men hem om de reden vroeg, 
zei hij: “Ik wil alleen maar graag vijf of zes dagen goed weer 
hebben, om over het veld te reizen.” 

219 . 

Toen hij op een dag met een koopman, tegen wie hij een proces 
voerde, naar het gerechtelijke verhoor ging en de advocaat van 
de tegenpartij zei, dat men de handelsboeken moest geloven, ten 
bewijze waarvan hij Bartolus 11 , Jason en Guido Papa 
aanvoerde, had hij niet zo veel geduld tot zijn eigen advocaat 
antwoordde, doch zei: “Heer rechter, geloof mij, dat Bartolus, 


11 Beroemd Italiaans rechtsgeleerde, 1313-1357, 
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Jason 12 en Guido Papa 13 valse getuigen zijn, wanneer zij iets 
tegen mij verklaard hebben. Want ik ben ervan verzekerd, dat 
zij er niet bij zijn geweest.” 


220 . 

Toen hij ooit in een koets over het veld reed, verloren twee van 
zijn paarden hun hoefijzers, zodat hij genoodzaakt werd ze te 
laten uitspannen, opdat ze wederom konden worden beslagen. 
Ondertussen zei hij: “Hup, hup, laat ons voortreizen.” Toen nu 
zijn koetsier tegen hem zei, dat men moest wachten totdat de 
paarden beslagen waren, antwoordde Gaulard: “Ei, welnee, wij 
willen steeds vooruitrijden. De paarden zullen spoedig 
nakomen.” 

221 . 

Toen hij ooit over het veld wilde reizen en zijn hofmeester 
tegen hem zei: “Laat ons haasten, mijn heer, het is hoger dan 
zeven op mijn zakhorloge”, zei Gaulard tegen hem: “Ach, gij 
drijft mij geweldig op. Kunt gij uw horloge niet een uur 
terugzetten, opdat wij tijd genoeg hebben?” 

222 . 

Toen hij een schilderij zag waarop Mozes met een grote, grijze 
baard en met de tafelen van de tien geboden in de hand 
afgeschilderd stond, alsook met grote letters het opschrift 
‘Exod. XX’, dacht hij, dat Exodus de naam was van deze oude 
grijsaard, doch het getal XX zijn leeftijd. Daarom zei hij vol 
verwondering: “Ga toch weg, dit is een schone grijsaard van 
twintig j aar.” 


12 Vermoedelijk Jason de Mayno, 1435-1519, eveneens rechts- 
geleerde. 

13 Onzeker. Mogelijk kardinaal Guido de Papa, 1 190-1208. 
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223. 

Op een keer trof zijn arts, Claude Desdamé, hem ’s middags op 
zijn bed aan, ried hem de middagslaap af, en citeerde te dien 
einde het volgende halve vers uit de Schola Salernitana: 
Somnum fuge meridianum . 14 

Waarop Gaulard antwoordde: “Ach, ik sliep slechts hierom in, 
opdat ik de lediggang mocht ontvluchten, want ik moet immer 
iets te doen hebben.” 


224. 

Toen hij zich op een keer over een herberg beklaagde, waar 
men hem in een kamer had gelegd waarvan de wanden 
doorboord waren, zei hij: “Dit is de slechtste kamer van de 
gehele wereld. Men ziet de gehele nacht de dag daarin.” 

225. 

Toen de abt van Poupet met klagelijke woorden vertelde, dat de 
mollen hem een schone weide verwoestten, zei hij tegen hem: 
“Hiertegen is gemakkelijk een middel te vinden. Men moet de 
weide laten betegelen.” 


226. 

Toen hij op een dag zag, dat zijn paard, waarop zijn dienaar zat, 
met een zware rugzak was beladen, zei hij tegen de dienaar: 
“Gij hebt geheel geen barmhartigheid jegens het arme dier. Kon 
gij deze rugzak niet een weinig op uw schouders nemen, opdat 
het paard niet zo zwaar te dragen heeft?” 

227. 

Toen hij zag, dat een schilder met een schilderij bezig was, 
waarop deze de heer Maldey met zijn vrouw voors telde, zei hij: 
“Ik verzoek u, schilder mij op dit schilderij in een hoek waar 
men mij niet ziet, opdat ik kan horen wat de beide lieden onder 
deze wandeling zullen bespreken.” 

14 ‘Ga niet slapen na de lunch’. 
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228 . 

Ooit werd hem verzocht mee te gaan naar de preek, waarop hij 
ten antwoord gaf: “Ik smeek u, voer mij daar niet naartoe, want 
ik hoor niets zo ongaarne, dan dat over andere lieden slecht 
wordt gesproken. In de preek kunnen niet drie woorden worden 
gezegd, of er wordt wel iemand in berispt.” 

229 . 

Kilian Brustfleck reed ooit in een stad rond, opdat hij de lieden 
naar het theater van zijn werkgever, een beroemde 
marktschreeuwer, kon lokken. Toen hem een grote menigte 
jongens volgde en hij met dit moedwillige gevolg bij een hoop 
brandhout aankwam, liet hij elk van hen een tak, net als een 
musket, op de schouder nemen, waarover de eigenaar lachte, in 
de veronderstelling dat Kilian Brustfleck na het beëindigen van 
zijn optreden het hout wederom op diezelfde plek zou laten 
leggen. Deze echter zei, toen hij in zijn kwartier kwam, tegen de 
jongens: “Leg uw geweer neer.” En toen van hem dat hout werd 
opgeëist, gaf hij ten antwoord: “Wanneer de soldaten het 
geweer eenmaal hebben gekregen, moet men het hen niet 
wederom afnemen.” 

230 . 

Een minnaar wilde een mooi meisje kussen, dat zich echter met 
al haar krachten verzette en tegen hem zei: “Ik kan het niet 
doen, en wil het niet doen. Anders zou ik het graag doen.” 

231 . 

Een marskramer kwam in de boekwinkel en wilde afvalpapier 15 
kopen, waarop hem geantwoord werd, dat men er thans geen 
had. Daarop vroeg hij, of zij die niet wederom spoedig zouden 
drukken. Waarop de boekhandelaar antwoordde: “Dit zal 
wellicht eerder geschieden dan het mij lief is.” 


15 “maculatur”. 
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232 . 

Toen Melanthus hoorde, dat de filosoof Gorgias de Grieken 
openlijk tot eendracht vermaande, zei hij: “Deze man wil alle 
Grieken tot vrede en tot eenheid overreden, die hij toch in zijn 
eigen huis tussen hemzelf, zijn vrouw en zijn dienstmeisje kan 
stichten. 

233 . 

Een koetsier van een doctor in de medicijnen te Frankfort am 
Main ging, zonder zijn heer daarover te raadplegen, van de 
lutherse godsdienst over op de rooms -katholieke, en toen men 
de reden van hem wilde weten, zei hij, dat er in de katholieke 
kerken zulke fraaie schilderijen waren. Niet lang daarna werd 
daar de Catharinakerk der lutheranen gebouwd en van 
schilderingen voorzien, waardoor de koetsier bewogen werd, 
zich wederom te bekeren tot de lutherse godsdienst. 

234 . 

Een student die zich op de rechtsgeleerdheid wilde toeleggen, 
had na zijn aankomst op de universiteit drie jaar lang de 
‘institutiones juris’ in de kast ongebonden laten liggen. Toen 
zijn vader hem hierop aansprak, moest het volgende hem tot 
zijn verontschuldiging dienen: Hij had steeds gemeend, dat hij 
er nog een traktaat bij zou krijgen, zodat hij het een juiste band 
zou kunnen geven.” 


235 . 

Scipio de mindere zei tot een soldaat, die een sierlijk schild had: 
“Het verwondert mij niet, dat gij uw schild zo fraai versierd 
hebt, aangezien gij u daar meer op verlaat, dan op uw zwaard.” 

236 . 

Toen Publius Aemilius de koning van Macedonië, Perseus, had 
overwonnen, en Perseus hem verzocht om niet in triomf rond te 
worden gevoerd, zei hij tot hem: “Dit had gij in de hand.” 
Waarmede hij wilde aangeven, dat het hem vrij had gestaan om 
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hetzij in de oorlog om te komen, hetzij de overwinning te 
behalen. 

237 . 

Toen Cato de oudere zag. dat voor vele lieden erezuilen werden 
opgericht, zei hij: “Ik heb liever dat men zich afvraagt, waarom 
er niet voor Cato een erezuil is opgericht, dan waarom men er 
een voor hem heeft opgericht.” 


238 . 

Toen een verkwister werd uitgenodigd om zijn dicht aan zee 
gelegen a kk er te verkopen, zei Cato over hem, dat het hem 
verwonderde dat hij grotere dingen kon doen dan de zee zelf. 
Want wat die langzamerhand afwast, had hij zo gezwind 
verslonden. " 


239 . 

Toen hij door een oneerlijke en beruchte mens beledigd werd, 
zei hij 16 tegen hem: “Wij strijden met zeer ongelijke wapenen, 
want net zoals het u gemakkelijk valt om kwade dingen te 
horen, en kwaad te spreken, zo is het mij onaangenaam om 
kwade dingen aan te horen en voor mij zeer ongewoon om 
kwaad te spreken.” 


240 . 

Toen iemand ’s morgens gewaarwerd dat de muizen zijn broek 
kapot hadden gebeten, ging hij bij Cato vragen, wat hier toch 
voor een ongeluk voorspeld werd, Waarop deze ten antwoord 
gaf: “Het is geen wonder, dat de muizen de broek hebben 
kapotgebeten. Doch wanneer de broek de muizen had 
kapotgebeten, dan was het een wonder geweest.” 

241 . 

Toen de paus aan de koning van Frankrijk, Frans I, door een 
buitengewoon gezantschap het koninkrijk Constantinopel ten 

16 Cato zal bedoeld zijn. 
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geschenke aanbod, onder de voorwaarde dat hij dat van tevoren 
moest innemen, bedankte Frans hem uitbundig, doch wilde het 
niet aannemen en zei, dat hij niet een zo groot kabinet had 
waarin hij dit geschenk kon opbergen. 

242 . 

Een hoofdman, genaamd La Hire, werd door het Franse leger 
naar koning Karei VIII afgevaardigd om deze ervan op de 
hoogte te brengen, dat de Fransen wegens gebrek aan 
levensmiddelen, geld en andere noodzakelijkheden enige steden 
en veldslagen tegen de Engelsen verloren. Omdat de koning 
zich echter jegens deze hoofdman vriendelijk wilde betonen, 
toonde hij hem allerlei genoeglijke en voor tijdverdrijf 
ingerichte zaken en vroeg wat hij daarvan dacht. “Aller- 
genadigste koning”, antwoordde deze, “ik heb nog nimmer een 
koning gezien, die het zijne zo opgewekt heeft verloren als uwe 
majesteit.” 


243 . 

Toen een zekere edelman zag, dat een goede gezel openlijk 
gegeseld werd, vroeg hij, wat daarvoor de reden was. Hierop 
werd hem geantwoord: “Omdat hij twee vrouwen heeft 
genomen.” “Ei, is hij daarom gegeseld?”, vroeg de edelman, 
“Omdat hij twee vrouwen heeft genomen? Dan zou ik deze straf 
graag tweevoudig lijden, wanneer ik slechts van één kon 
loskomen.” 


244 . 

Aan een simpele ziel werd een schriftelijk stuk overhandigd, dat 
hij naar de koningin in Navarra moest brengen. Daarbij had 
men tegen hem gezegd: “Kus haar, voordat gij het haar 
overhandigt.” Toen hij voor de koningin verscheen, viel hij haar 
om de hals en gaf haar een kus, en overhandigde haar het stuk. 

245 . 
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Lodewijk XIII, koning van Frankrijk, deed alsof hij van zijn 
connectable, de graaf van St.-Paul, raad nodig had. Reden 
waarom hij hem liet zeggen, dat hij een goed hoofd nodig had. 
Alleen werd dit geheel anders begrepen, omdat de ongelukkige 
onthoofd werd. 

246 . 

Koning Hendrik in Frankrijk was bezorgd wie hij naar 
Boulogne kon sturen, van welk oord men indertijd geloofde, dat 
het niet kon worden ingenomen. Hierop zei Brusquet, die daar 
toevallig aanwezig was: “Uwe majesteit zou hiervoor niemand 
beter kunnen uitkiezen, dan een zekere raadsheer in Parijs (die 
hij bij zijn naam noemde), want deze pikt alles in.” Waarmede 
hij diens gierigheid en begeerte naar geschenken wilde 
aanduiden. 

247 . 

Toen Scipio de Mindere en Ap. Claudius 17 tegelijk uit waren op 
het ambt van een censor, en deze zich erop beroemde, dat hij 
iedere burger bij diens naam kon noemen, en dat daarentegen 
Scipio niemand wist te noemen, zei Scipio: “Het is waar, want 
ik heb mij beijverd niet om velen te kunnen kennen, doch om 
door velen gekend te worden.” 


248 . 

Toen Caecilius Metellus zijn krijgsheer voor een vestingsoord 
wilde voeren, en een hoofdman tot hem zei: “Wanneer gij er 
slechts tien man aan wilt wagen, zult gij deze plek innemen”, 
vroeg Caecilius Metellus aan hem, of hij een van deze tien 
wilde zijn. 

249 . 

Toen een jonge overste aan Metellus vroeg, wat hij zich had 
voorgenomen om te doen, gaf deze ten antwoord: “Wanneer ik 
wist dat mijn mantel hier bericht over had, zou ik hem 
uittrekken en in het vuur werpen.” 


17 Lees: 'Appius Claudius Pulcher'. 
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250 . 

Martinus, abt van Asello, had boven de deur van zijn abdij dit 
vers laten plaatsen: 

Porta patens esto nulli, claudaris honesto 18 , 
hetgeen, toen de toenmalige paus het las en een komma bij het 
woord ‘nulli’ aantrof, werd hij zo vertoornd over de onhof- 
felijkheid van de abt, dat hij hem afzette en de abdij aan iemand 
anders gaf. Deze liet het vermelde vers staan, en veranderde 
slechts de komma, door die na het woord ‘esto’ te zetten, ter 
nagedachtenis waarvan het volgende distichon werd gemaakt: 
Porta patens esto, nulli clauraris honest. 

Ob solum punctum caruit Martinus Asello 19 . 

251 . 

Een rechter had een buidelsnijder ertoe veroordeeld dat hem een 
oor moest worden afgesneden, waarbij hij echter vergat te 
vermelden of het het rechter- of het linkeroor moest zijn. Toen 
nu de delinquent deze woorden hoorde oplezen: “Wij hebben de 
aangeklaagde strafwaardig bevonden en geven als straf, dat hem 
het oor moet worden afgesneden”, vroeg daarop de delinquent 
als volgt: “Welk, mijn heer?”, waarover de rechter dermate 
verward werd, dat hij naar zijn rechteroor greep, en zei: “Dit.” 
Waarop de ander antwoordde: “Welaan, ik ga niet tegen het 
oordeel in beroep, en zo gij het verlangt, zal ik u het oor zelf 
afsnijden.” 

252 . 

Frans I, koning van Frankrijk, speelde in het balhuis en had een 
zekere monnik tot tegenspeler aangewezen. Toen deze goed 
speelde, zei de koning onder andere tegen hem: “Dit was een 
brave monnikstreek.” Dadelijk gaf deze ten antwoord: “Wan- 


18 Bedoeld is namelijk: ‘Moge de deur altijd open zijn, en niet gesloten 
voor een eerlijk iemand’. Maar door de verkeerd geplaatste komma 
staat er: ‘Moge de deur voor niemand open zijn, en gesloten voor een 
eerlijk iemand’. 

19 ‘Wegens een punt dat Martinus Asello miste’. 
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neer het uwe majesteit bevalt, dan wordt het een abtstreek.” Die 
woorden herinnerde de koning zich, en voorzag hem spoedig 
daarna met een abdij. 


253 . 

Toen Lodewijk de Dikke, koning van Frankrijk, met de graaf 
van Maine samenspande tegen koning Hendrik in Engeland, en 
in een slag van al zijn mensen verwijderd was, hoopte een 
Engelse ridder grote rijkdom te verkrijgen. Vandaar dat hij het 
paard van de koning bij de teugel vatte en uitriep: “De koning is 
gevangen!” Deze echter stak de ridder met zijn degen overhoop 
en zei: “In het schaakspel neemt men niet slechts de koning.” 

254 . 

Toen de oudsten te Numantia aan hun overwonnen burgers de 
slapheid van dezen voor ogen hielden, namelijk dat zij waren 
gevlucht voor hen die zij voordien zo dikwijls op de vlucht 
hadden gejaagd, antwoordde een van de overwonnenen, dat 
degenen waarmede zij streden, weliswaar nog de vorige 
schapen waren, doch onder een andere herder. Waarmede 
aangeduid, dat de legeraanvoerder de oorzaak van het 
gewijzigde oorlogsgeluk was, hoewel dezelfde soldaten vochten 
als voorheen. 

255 . 

Toen Gaius Julius Caesar openlijk reeds veel tegen de 
Romeinse wetten deed, zei Considius, die reeds op hoge leeftijd 
was, zonder schroom tegen hem, dat de raadsheren niet 
verschenen, want zij vreesden zijn wapenen. Toen nu Caesar 
tegen hem zei: “Waarom blijft dan ook gij niet uit angst thuis?”, 
antwoordde Considius: “De ouderdom maakt mij onver- 
schrokken, want aangezien nog een klein deel van mijn leven te 
gaan is, heb ik geen reden ontzet te zijn.” 
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256 . 

Een soldaat die wegens zijn ouderdom thans van de krijgsdienst 
bevrijd was geworden, moest wegens een rechtszaak voor het 
gerecht verschijnen. Daarom wendde hij zich tot keizer 
Augustus en vroeg hem, of hij zijn rechtsbijstand wilde zijn. 
Toen nu de keizer iemand uit zijn gevolg hiertoe uitkoos en 
hem de zaak opdroeg, begon de oude soldaat op hoge toon te 
roepen: “Maar ik heb, toen gij in de Attische oorlog in gevaar 
waart, o mijn keizer, niemand anders voor mij laten komen, 
doch zelf voor u gevochten.” Met welke woorden hij zijn door 
de wonden verkregen littekens ontblootte. Dadelijk kreeg de 
keizer het schaamrood op zijn kaken en liet zich inzetten als 
zaakwaarnemer voor de soldaat. 

257 . 

Iemand zei tegen zijn geliefde, dat het hem liever ware, dat hij 
over een basilisk 20 zou dromen, dan over haar. Toen zij zich 
hierover beklaagde en weten wilde, of hij haar voor iets 
afschuwelijkers hield dan een dergelijk gruwelijk ondier, zei 
hij, dat wanneer hij droomde dat hij een basilisk zag, hij altijd 
blij was wanneer hij daaruit ontwaakte en gewaar werd dat het 
slechts en droom was geweest. Wanneer hij in zijn slaap echter 
zijn geliefde zag en daarop ontwaakte, dan bedroefde het hem 
dat een droom hem had bedrogen. 

258 . 

Keizer Nero ontstak - onder andere ondeugden - in zo’n razende 
opwinding 21 , dat hij een knaap genaamd Sporum door het 
afsnijden van zijn mannelijkheid tot een vrouwspersoon wilde 
maken. Te dien einde hield hij fatsoenshalve een huwelijk met 
hem en gaf hem een bruidsschat, benevens een bruidssluier; 
zodanig, dat hij deze gecastreerde voor zijn ware vrouw hield. 
Daarom zei iemand schertsend, dat er voor het menselijke 

20 Soort mythisch reptiel. 

21 “wuth”. 
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welzijn niets beters was geweest, dan wanneer Nero’s vader, 
Domitius, ook een dergelijke vrouw had gehad.” 

259. 

L. Galba 22 had Maecenas als gast uitgenodigd, en toen hij 
bemerkte dat deze met zijn vrouw wilde schertsen, deed hij net 
alsof hij sliep, opdat Maecenas des te vrijer kon doen wat hij 
wilde . 23 Toen echter ondertussen iemand de tafel naderde, met 
de bedoeling daar iets van weg te pakken, vloog Galba op en 
zei: “O, gij booswicht, ik slaap voor hem, maar niet voor jou!” 

260. 

De Romeinen plachten te zeggen, dat de eerste aanvallen van de 
Galliërs meer dan mannelijk zijn, doch de laatste minder dan 
vrouwelijk. 


261. 

Over Romulus, de eerste stichter van de stad Rome, leest men, 
dat hij in het gebruik van wijn zeer matig was geweest. Toen hij 
nu op een keer bij een avondmaaltijd was verschenen en zeer 
weinig dronk, omdat hij de dag daarna belangrijke taken moest 
uitvoeren, zeiden zijn vertrouwde vrienden tegen hem: “Wan- 
neer alle mensen op deze wijze zouden drinken, dan zou de wijn 
goedkoop zijn.” Hij echter antwoordde: “Veeleer zou hij 
duurder worden, want ik heb net zo veel gedronken als ik 
wilde.” 

262. 

Een oude hoofdman die groot aanzien had en daarbij zeer dik en 
zwaarlijvig was, reed ooit in het gezelschap van een jonge vorst 
en enkele andere jongeheren in het veld, zittend op een klein 
paard, dat hij zeer heen en weer zwenkte, terwijl er al een hoge 
ouderdom op rustte. Hiermede wilde de jonge vorst hem plagen 


22 Lees: ‘Lucius Galba’, 3 v. Chr. - 69 n. Chr., Romeins keizer. 

23 Dit verhaal stamt ongetwijfeld uit Plutarchus’ ‘Vitae Parallelae’ 
(Parallelle levens). 
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en hij zei tegen hem: “Voorwaar, mijn heer, wie u zo te paard 
zou zien, die zou u qua gebaren en gestalte voor een forse slager 
houden.” “En niet zonder reden”, antwoordde de hoofdman, 
“want ik voer thans kalveren naar de markt.” Waarop de vorst 
weer zei: “Ik ben waarlijk redelijk betaald; gij zijt mij niets 
meer schuldig.” 

263 . 

Toen deze hoofdman had gehoord, dat de genoemde vorst zich 
zich inspande om een goede jachthond te verkrijgen om zijn 
teef daarmede te laten dekken, die - hoewel ze heel mooi was - 
niettemin niet zo goed hazen ving, zei hij tegen hem: “Genadige 
heer, hiervoor weet ik een goed middel. Uwe doorluchtigheid 
late de teef door een advocaat dekken, want de advocaten 
vangen alles en er ontsnapt hun niets.” 

264 . 

Toen Scipio Nasica voor de deur van de dichter Ennius kwam, 
en het dienstmeisje tegen hem zei, dat haar heer niet thuis was, 
merkte Nasica wel, dat dit gebeurde op bevel van Ennius en dat 
deze thuis was. Desalniettemin ging hij weer weg en deed alsof 
hij het niet begreep. Enkele dagen daarna vervoegde Ennius 
zich voor Nasica’s huis en vroeg naar hem, waarop deze met 
volle keel uitriep, dat hij niet thuis was. “Wat?”, antwoordde 
Ennius, “meent gij dan, dat ik uw stem niet ken?” Nassica 
echter reageerde met: “Waarlijk, gij zijt een onbeschaamd man. 
Toen ik u in uw huis opzocht, geloofde ik uw dienstmeisje. Wilt 
gij mij dan niet zelf geloven?” 


265 . 

Toen enkelen zeiden, dat de Romeinen zich thans van een 
blijvende welvaart konden verzekeren, nadat zij de Carthagers 
hadden verdelgd en de Grieken onder hun rijk hadden gebracht, 
antwoordde de genoemde Nasica: “Thans verkeren wij pas in 
het grootste gevaar, aangezien er niemand meer over is die wij 
moeten vrezen of nodig hebben om te eren.” 
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266 . 

Cato’s jongste dochter Martia werd gevraagd, waarom zij na de 
dood van haar man niet niet opnieuw wilde trouwen. Daarop 
gaf zij ten antwoord: “Omdat ik geen man kan vinden die mij 
meer bemint dan het mijne.” 


267 . 

De zuster van Messalarus, Valeria, gaf op de vraag waarom zij 
na de dood van haar man Servius geen andere wilde nemen, ten 
antwoord: “Omdat voor mij mijn man Servius nog steeds leeft.” 

268 . 

Een benevelde mens, genaamd Samias, legde een lege 
waterkruik onder zijn hoofd. Omdat deze hem te hard was, 
vulde hij hem met stro, en toen hem om de reden werd 
gevraagd, antwoordde hij : “Opdat ik in plaats van een kussen er 
des te zachter op kan liggen.” 


269 . 

Toen de boeken van Casius Severus op grond van een besluit 
van de Romeinse raad verbrand werden, zei hij : “Nu is er niets 
meer over, dan dat ik zelf levend wordt verbrand, want ik heb 
ze uit mijn hoofd geleerd.” 


270 . 

Men vroeg aan iemand, waarom koning Alfonsus, terwijl hij 
toch jegens iedereen vrijgevig was, alleen de sterrenwichelaar 
oversloeg, die zoals niemand anders aan het hof zo gezien was, 
verkreeg hij ten antwoord: “De sterren regeren en dwingen 
slechts de dwazen. De wijzen echter heersen over de sterren.” 
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271 . 

Iemand sloeg een ander op zijn schouders en zei: “Stultorum 
plenia sunt omnia .” 24 Waarop deze antwoordde: “Het is waar, 
en wanneer ik u aanschouw, moet ik het filosofische adagium 
bijval betonen: “Quod non detur vacuum .” 25 

272 . 

Toen koning Alfonsus gehoord had, dat de Senensers 26 in de 
Italiaanse oorlog neutraal waren geweest, doch naderhand door 
wederzijds strijdende partijen geplunderd waren geworden, zei 
hij, dat het de Senensers net zo was vergaan als diegenen, die 
het middenste deel van een huis bewonen, want dezen worden 
door de benedenste huisgenoten door rook, doch door de 
bovenste door urine geplaagd en belaagd. 

273 . 

De inwoners van het eiland Java zijn achterbaks, ontrouw en 
hardnekkig, met name echter jegens de buitenlanders. Toen nu 
een zekere koning daar door de Europese kooplieden gevraagd 
werd, waarom hij zijn gegeven woord niet had gehouden, en 
waarom hij thans anders sprak dan tevoren, antwoordde hij: 
“Wist gij dan niet, dat mijn tong niet van been is?” 

274 . 

Messire Barro schertste aldus over de toestand van Fundanus, 
wiens voeten pijn deden: “De voeten van deze man plegen op 
zijn voorhoofd rimpels te maken.” 

275 . 

Toen bij Plautus iemand vroeg, op welke wijze iemand tegelijk 
vrouw en weduwe kon zijn, werd hem geantwoord: “Wanneer 
een jong meisje een oude man huwt.” 


24 ‘Van dwazen zijn er overal genoeg’. 

25 ‘Er bestaat geen leegte’. 

26 Mogelijk zijn de Genuezen bedoeld. 
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276 . 

Benedictus Scaliger, de vader van Julius Caesar, zei over de 
Italiaanse vrouwen, die zeer hoge schoenen droegen, dat hun 
mannen hen in bed slechts half genoten, omdat zij de andere 
helft met de schoenen hadden afgelegd. 

277 . 

Toen de Turkse keizer Bajazet, de zoon van Amurath, met een 
geweldig leger Bulgarije was binnengevallen, en koning 
Sigismund hen via gezanten liet vragen of hij zijn landen, 
waarop hij geen recht had, ongemoeid wilde laten, liet Bajazet 
een hoop wapens een zaal in dragen, wees er met een vinger op, 
en zei tegen de gezant: “Zie, dit is het recht door hetwelk ik 
Bulgarije bezit.” 

278 . 

Een sterrenwichelaar die toekomstige dingen wilde verkon- 
digen, zag ooit Johannes Galeatio, de hertog van Milaan, in een 
visioen en zei tegen hem: “Genadigste heer, regel tijdig uw 
zaken, want gij kunt niet lang meer leven, daar het gesternte dat 
over uw leven regeert, in de bloem van uw jaren met de dood 
dreigt.” En gij”, vroeg de hertog, “hoe lang zult gij nog leven?” 
“Mijn planeet”, antwoordde hij, “belooft mij een lang leven.” 
“Welaan”, stelde de hertog, “opdat gij niet langer op uw planeet 
vertrouwt, zult gij thans tegen uw vermoeden in, sterven, en 
hiervan zullen al uw planeten u geenszins bevrijden.” Waarop 
hij hem meteen liet terechtstellen. 

279 . 

Toen een zeer deugdzame vorst zag, dat enige edellieden een 
grote soms geld op de dobbelstenen zette, zei hij: “Is dit spel 
niet een grote dwaasheid? Men verspeelt zijn geld als tijd- 
verdrijf, en doet daarna veel moeite, het weer terug te krijgen.” 
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280 . 

Degenen die Filips II, koning van Spanje, geholpen hadden om 
het koninkrijk Portugal te veroveren, kwamen naar hem toe en 
eisten hun vergoeding. Daarop verwees hij hen naar zijn 
gewetensraad, waar hun op hun verzoek geantwoord werd, dat 
in zoverre zij de koning het koninkrijk Portugal in zijn macht 
hadden gegeven, omdat het hem toebehoorde, zij nagekomen 
waren hetgeen zij verschuldigd waren, en hun loon in de hemel 
zouden krijgen. In zoverre zij het hem hadden overgeleverd 
ongeacht of het hem toekwam, en het dus aan zijn rechtmatige 
heer hadden onttrokken, waren zij als verraders de galg 
waardig. 

281 . 

Philippus de Croy, hertog van Aarschot, vervoegde zich ooit 
met de heer van Brecht van Antwerpen bij een zeker oord, met 
de bedoeling plezier te hebben, en zei daarover, dat hij blij was, 
dat zij een nar in het gezelschap hadden. Waarop deze eraan 
toevoegde: “Doch gij zoudt nog dubbel zo blij zijn, wanneer gij 
wist, dat er daar twee van aanwezig waren.” 

282 . 

Een onhandige en lasterlijke edelman beroemde zich aan een 
bepaald vorstelijk hof aan de stamtafel op zijn voorvaderen, die 
zich door vele dappere daden beroemd hadden gemaakt. 
Ondertussen had een onderhoudende adviseur van deze edel- 
man een hoed met veren opgezet, aan wie deze edelman vroeg: 
“Gij dwaas, wat doet ge?” “Ik tooi mij met andermans veren, 
net zoals gij”, antwoordde de hofnar. 

283 . 

De heer van Caubeque bevond zich ooit aan de tafel alwaar ook 
de graaf van Egmont - die naderhand op bevel van de hertog 
van Alva werd terechtgesteld - aanwezig was, toen de heer van 
Norcarmes wilde beweren, dat er in de wereld geen enkele 
eerlijke vrouw was. Waarop deze ten antwoord gaf: “Dan moet 
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noodzakelijkerwijze een van beide waar zijn, namelijk dat gij 
een bedrogene of een hoerenzoon zijt, of dat gij uit uw nek 
liegt.” 

284 . 

Toen Franciscus Rabelais, een beroemd doctor in de 
medicijnen, op zijn doodsbed lag en hij de dood reeds op zijn 
tong had, liet hij het voorhang dichttrekken en zei: “Jam peracta 
est fabula”; thans is de komedie gespeeld. Waarmede hij de 
geest gaf. 

285 . 

Paus Alexander V was zowel jegens arme, als ook jegens 
geleerde lieden zeer vrijgevig en placht te zeggen, wanneer hij 
plezier had, dat hij toen hij bisschop was, hij rijk was geweest; 
toen hij kardinaal was geworden, hij arm was geworden; doch 
sinds hij paus was, een bedelaar was. 

286 . 

Paus Pius II zei: “De rechtspartijen zijn de vogels; de 
gerechtsplaats is het veld; de rechters zijn het net; en de 
advocaten zijn de vogelvangers.” 

287 . 

Toen Sixtus V met behulp van de koning van Spanje tot rooms 
paus was gekozen, zag men aan de Pasquino 27 de gehele 
pauselijke titel aangeschreven. Doch daaronder stonden de 
volgende noten: 


Sol re mi fa. 

ofwel: Alleen de koning maakt mij. 


7 Een van de zogenaamde ‘sprekende beelden’ in Rome, aan de 
Piazza di Pasquino. Ook tegenwoordig nog behangen met teksten. 
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288. 

Toen ooit een zeer grote menigte aan volk op een schip was, 
ontstond er een vreselijke storm, zodat iedereen voor zijn leven 
vreesde. Toen iemand uit het gezelschap zag, dat er geen hoop 
meer was om aan het gevaar te ontsnappen, opende hij zijn 
proviandkast en begon hij onbekommerd te eten, terwijl de 
anderen inmiddels weenden. Vandaar dat de scheepspatroon 
tegen hem zei: “Mijn vriend, wat doet ge? Ziet gij dan niet het 
gevaar waarin wij verkeren?” ”Ja, dat zie ik wel”, gaf deze ten 
antwoord, “en omdat ik weet, dat wij spoedig genoeg te drinken 
zullen krijgen, kan ik immers niets beters doen, dan dat ik van 
tevoren eet om een goed fundament te leggen. Want het is mij 
onmogelijk nuchter te drinken.” 

289. 

Iemand zag dat een zeer dronken Vlaming boven van de trap 
naar beneden ging vallen. En omdat hij bezorgd was dat deze 
zijn nek zou breken, vroeg hij hem met bevende stem: “Quid 
agis, Magister Lamberte?”; hoe gaat het, meester Lambert? 
Deze gaf echter tijdens het vallen ten antwoord: “Videbitur 
inferius”; dat zullen we beneden zien. 

292. 28 

Een jonge echtgenoot beklaagde zich meermalen over zijn 
vrouw bij haar ouders. Hoewel dezen reden hadden gehad om 
hem te vragen of hij geduld wilde betrachten met de zwakheden 
van hun dochter, zeiden zij tegen hem niets anders dan dit, dat 
hij maar al te gelukkig was dat hij zo’n vrouw had, ook al had 
hij haar alleen met naakt lichaam gekregen. Waarop de 
beangstigde man antwoordde: “Het zou heel goed zijn wanneer 
ik niets anders dan haar lichaam kreeg, maai' haar hoofd heb ik 
ook.” 


28 Nummer 290 ontbreekt. 


74 



293 . 

Een vrouw daagde haar man voor het gerecht, omdat hij haar 
zeer slecht had behandeld. Alleen stelde de aangeklaagde zich 
onverschrokken op voor de rechter, en zei tot zijn verant- 
woording, dat toen hij naast zijn vrouw aan tafel had gezeten, 
zij in een woordentwist waren geraakt. Daarop had zij gezegd, 
dat alles kortweg moest gaan zoals zij het in haar hoofd had. 
Hierop had hij geantwoord dat, omdat zij het aldus wilde, hij er 
ook mee tevreden was, en te dien einde had hij haar alles wat hij 
op tafel gevonden had, naar haar hoofd geslingerd. 

294 . 

Toen een boer met een behoorlijk aantal vrouwen naar de stad 
van een Italiaanse graaf ging, en deze tegen hem zei: “Boer, gij 
voert veel geiten op onze markt”, antwoordde hij: “Genadige 
heer, mij dunkt, dat ik hen niet genoeg naar zulk een oord voer 
waar zo veel ho kk en zijn.” 


295 . 

Toen een hoofdman zag, dat de ezel van een kapucijner rilde, 
omdat hij door het water moest gaan, vroeg hij aan deze, 
waarom zijn dier zo rilde. De kapucijner antwoordde met 
lachende mond: “Wanneer gij een strik om uw hals, het ijzer 
aan de voeten, en een kapucijner op de zij had, zoals mijn ezel, 
dan denk ik beslist, dat gij nog meer zoudt sidderen dan deze.” 

296 . 

Een leerling-barbier trok een boer drie tanden uit, in een plaats 
van de enkele die hem zeer deed. Toen deze arme man zich zeer 
beklaagde, zei de gezel, die de fout die de leerling gemaakt had, 
gewaar werd, tegen hem: “Zwijg doch stil voor de beul. 
Wanneer onze leerprins u hoort, moet gij voor drie tanden 
betalen.” Waarmede de ongelukkige uit angst voor de betaling 
zich gewonnen gaf. 
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297 . 

Toen een prediker zag, dat zijn preken niet ijverig genoeg 
bezocht werden, zei hij op een keer tegen zijn toehoorders, dat 
de duivel de afgelopen nacht met hem gesproken had, en 
wanneer zij zich de dag daarop voor zijn preek zouden 
verzamelen, zou hij hun verschrikkelijke dingen gaan zeggen en 
alles vertellen wat de duivel hem geopenbaard had. Nauwelijks 
was dit in de stad rond verteld, of iedereen was erop gebrand de 
preek te horen. Vandaar dat op de aangegeven dag de kerk zeer 
vol was. Hierop ving de prediker aan en zei: “Gij toehoorders, 
het is een zeldzame aangelegenheid. Toen ik u de afgelopen 
dagen overbracht wat de profeten en apostelen gezegd hebben, 
hebt gij er geen acht op geslagen. Thans echter wilt gij gaarne 
weten, wat de duivel mij heeft geopenbaard.” 

298 . 

Een lamme begaf zich in de oorlog, waarover sommigen, toen 
zij hem zagen marcheren, uit volle borst moesten lachen. 
Vandaar dat hij tegen hen zei: “Verwonder u niet. Ik ga niet de 
oorlog in opdat ik kan lopen, doch opdat ik de vijand het hoofd 
kan bieden, en dat ik, wanneer de nood aan de man komt, op die 
plek zal sterven, waar men mij zal neerzetten.” 

299 . 

Toen iemand zijn zoon aantrof die zijn grootmoeder wilde 
kussen, zei hij tegen hem: “Ei, gij lummel, wat wilt gij doen? 
Wilt gij mijn moeder kussen?” Waarop deze antwoordde: 
“Waarom zou ik niet die van u kussen? Kust u toch de mijne.” 

300 . 

Iemand reed met zijn paard door een water en viel er zo diep in, 
dat hij in levensgevaar was. Nadat hij er wederom uit was 
gekomen, zei iemand uit het gezelschap tegen hem: “Ik heb 
voordien gezien dat gij uw paard zozeer liefhad. Gij beroemd u 
er ook op, dat gij in de gehele stad het best bereden was. Ik 
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geloof echter, dat gij vandaag daarover zeer vertoond bent.” 
“Geenszins”, antwoordde deze, “wij hebben het weer bij gelegd, 
want wij hebben kort geleden samen nog gedronken.” 

301 . 

Toen de beide facties van de Guelfen en Sibellijnen in Italië nog 
in zwang waren, en paus Bonifacius VIII naar gewoonte na de 
kardinalen en bisschoppen op aswoensdag as op zijn hoofd 
strooide, viel de aartsbisschop van Genua, genaamd Prochet, die 
het met de Sibelijnen hield, ook op zijn knie om de as te 
ontvangen. Hierop strooide de paus hem die op het hoofd, doch 
veranderde de gebruikelijke woorden en zei: “Memento homo, 
quia Gibellinus es, & cum Gibellinis morieris .” 29 

302 . 

Toen Wilhelm, de bastaard genaamd, hertog van Normandië, 
het besluit had genomen om het koninkrijk Engeland in te 
nemen, dat koning Eduard de heilige hem geschonken had, 
verzocht hij vele grote harten in Frankrijk en elders hem met 
volk en geld bij te staan. Onder andere verzocht hij het ook aan 
de graaf van Vlaanderen, wiens dochter hij gehuwd had. En 
toen deze vroeg, wat voor aandeel hij van Engeland zou krijgen, 
wanneer de hertog het zou innemen, antwoordde deze hem, dat 
hij dat schriftelijk zou laten weten. Toen hij nu op het punt 
stond om zijn reis te aanvaarden, liet hij een wit perkament 
zonder opschrift in de vorm van een gesloten brief 
samenstellen, en daarop de volgende twee regels schrijven: 
Beauftere, d’Angleterre aurez 
Ce que ci dedans trouverez. 

In deze brief zal u, mijn zwager, kond gedaan worden, wat u 
van Engelands provincies wordt toebedacht. 


29 ‘Gedenk de mens die een Sibelijn is, en met de Sibelijnen zal 
sterven’. 
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303 . 

Toen Karei van Bourbon, graaf van Anguien, het Franse leger 
in Piemont tegen het leger van keizer Karei V aan voerde, over 
welk laatste de markies van Quast het commando voerde, liet 
genoemde markies tegen de graaf van Anguien, die nog jong 
was, als belediging zeggen, dat hij nog een al te kleine baard 
had, dan dat hij de euvele moed moest hebben om met hem te 
vechten. Deze gaf hem ten antwoord, dat de baarden van de 
Fransen niet houwen en vechten, want dit komt de zwaarden 
toe, waarmede zij van plan waren te slaan. 

304 . 

Toen Karei VII, koning van Frankrijk, het koninkrijk Napels 
overviel en dat in korte tijd veroverde, zei paus Alexander VI 
hierover: “De Fransen zijn met houten sporen en met 
geschreeuw in de handen van de kwartiermeesters in dit 
koninkrijk gekomen, zonder dat zij daarmede de geringste 
moeite hadden.” Nadat zij echter dat echter spoedig wederom 
hadden verlaten, zei een ander, dat zij met de post naar Napels 
waren gekomen, en zodanig ook wederom waren weggegaan. 

305 . 

In tegenwoordigheid van de kanselier van Frankrijk, Anthoine 
du Prat, sprak men over de voorgenomen oorlog om de 
herovering van de stad Milaan, welke koning Frans I wilde 
aanvangen. Toen nu enkelen pretendeerden dat het raadzamer 
was geweest dat men Milaan geheel ontwricht en verwoest had, 
omdat het de Fransen een zo grote schade toevoegde, 
antwoordde bovengenoemde kanselier: “Het is noodzakelijk dat 
Milaan on verwoest blijft, want het dient het koninkrijk 
Frankrijk tot zuivering, opdat de boze vochtigheid der 
verdorvenen en goddeloze lieden weggedaan moge worden, die 
anders het gehele koninkrijk zouden verderven. 
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306 . 

Toen de Engelsen door koning Karei VII wederom uit Frankrijk 
verjaagd waren geworden, en zich ter bespoediging van hun 
terugkeer naar Engeland wilden inschepen, vroegen de Fransen 
aan een Engelse hoofdman uit de grap, wanneer zij wederom 
naar Frankrijk wilden komen om oorlog te voeren. Waarop hij 
antwoordde: “Dat zal dan geschieden, wanneer uw zonden 
groter en veelvuldiger zullen zijn dan de onze.” 

307 . 

De hertog van Milaan werd door de Florentijnen in een bepaald 
slot belegerd. Toen hij op een dag aan de maaltijd zat, vond hij 
op de ganse tafel geen enkele spijs die hem smaakte. Vandaar 
dat hij daarop zijn kok flink de les las. Deze echter was met zijn 
verantwoording snel gereed en zei: “Genadigste heer, de spijzen 
zijn goed bereid, doch de Florentijnen maken dat uwe 
doorluchtigheid ervan walgt.” 


308 . 

Gaston II, graaf van Foix, verloofde zich met Alienor van 
Cominge, die veel ouder was dan hij. Daarom zeiden enige 
heren in het land tot haar, dat zij een echtgenoot had genomen 
die veel jonger was dan zijzelf. Waarop zij ten antwoord gaf: 
"Wanneer ik had geweten dat de graaf van Foix mijn man zou 
worden, dan had ik met mijn geboorte-uur gewacht totdat hij 
geboren was.” 


309 . 

Toen Johannes V, hertog van Bretagne, een huwelijk wilde 
sluiten tussen zijn zoon Francisco en Isabella, de dochter van de 
koning in Schotland, vroeg de jonge prins naar de toestand van 
deze prinses. Waarop hem geantwoord werd, dat het een mooie, 
verstandige en welgevormde dame was, die echter niet spraak- 
zaam was. “Zij is dus”, sprak hij, “zoals ik haar verlang, want ik 
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houd een vrouw voor verstandig genoeg wanneer zij tussen de 
rok en het hemd van haar man onderscheid weet te maken.” 

310 . 

Iemand zei tegen Lodewijk XII, koning van Frankrijk: “Uwe 
majesteit begeve zich naar deze zijde, opdat het geschut u niet 
verwonde.” Waarop de koning antwoordde: “Er is nog nooit 
een koning van Frankrijk door een kanonskogel omgekomen. 
Wie bang is, stelle zich achter mij op.” 

311 . 

Deze koning gaf iemand die niet al te verstandig was, een 
raadszetel in het parlement. Vandaar dat de parlementsleden 
hem niet wilden aannemen, doch twee uit hun midden naar de 
koning afvaardigden om hem de ongeschiktheid van deze 
persoon duidelijk te maken. Toen de koning hen had 
aangehoord, vroeg hij: “Met z’n hoevelen zijt gij in het 
parlement?” Waarop zij antwoordden, dat zij met honderd 
waren. “Wat?”, vroeg de koning, “kunnen zo veel verstandige 
lieden tezamen niet één enkele verstandig maken?” 

312 . 

Toen iemand bij Frans I, koning van Frankrijk, voor iemand 
pleitte die kwaad over deze monarch had gesproken, zei deze 
uit grootmoedigheid: “Degene voor wie gij pleit, mag leren, hoe 
hij weinig moet praten. Doch ik wil leren, hoe ik veel moet 
vergeven.” 


313 . 

Fodewijk XI, koning van Frankrijk, placht te zeggen: “Wanneer 
de hoogmoed vooraan rijdt, volgen hem schelden en smaad op 
de voet.” 
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314. 

Deze koning woonde ooit de mis bij in een stichtkerk, omdat hij 
wist, dat op die dag een domheer daar gestorven was. Toen hij 
een eenvoudige priester ontwaarde, die in een kapel sliep, zei 
hij: “Deze geef ik hiermede een gift, opdat hij de komende 
dagen kan zeggen, dat hij het zijne slapend heeft verkregen.” 

315. 

Ooit vroeg hij aan een man van geringe stand die het hof 
volgde, doch de koning niet kende, hoeveel hij verdiende. Deze 
gaf ten antwoord: “Ik verdien net zo veel als de koning, en 
wanneer hij van deze wereld scheidt, zal hij niet meer 
meenemen dan ik.” Dit antwoord beviel de koning zo goed, dat 
hij degene die het had gegeven, tot zijn kamerdienaar maakte. 

316. 

Frater Olivier Maillard wilde de rechters in de preek tot 
handhaving der gerechtigheid vermanen. Daarom zei hij onder 
andere: “Gij, die een eed zweert, dat gij eenieder recht en 
gerechtigheid zult doen wedervaren, doet hierdoor weliswaar 
een grote eed; alleen hebt gij van tevoren een andere gedaan, 
die gij beter in acht neemt, en die eruit bestaat, dat gij u er niet 
aan zult houden wat gij zweert.” 

347. 30 

Ten tijde van Lodewijk XI, koning van Frankrijk, leefde een 
bisschop die zo graag twistte, dat de koning zelf aanleiding zag 
om hem van een grote hoeveelheid processen te bevrijden. De 
bisschop echter bleef maar vragen, of zijne majesteit hem 
tenminste 25 of 30 processen als tijdverdrijf wilde overlaten. 

318. 

Toen een zekere koning van Frankrijk een misdadiger, die de 
zesde of zevende moord had begaan, de gevraagde genade had 

30 Lees: ‘317’. 
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geweigerd, gaf men de koning te verstaan, dat deze doodslager 
niet meer dan een enkele moord had begaan, en dat de overige 
de koning zelf moesten worden aangerekend, omdat de ander ze 
niet gepleegd zou hebben wanneer zijne majesteit hem genade 
betoond had wegens de eerste. 

319 . 

Diogenes zag enkele rechters met een dief, die een vat van 
geringe waarde had gestolen, naar de galg gaan. Vandaar dat hij 
zei: “Ziet, hoe de grote dieven een kleine dief naar de galg 
voeren.” 


320 . 

Toen Alexander de Grote op zijn laatste adem liep, vroegen zijn 
dienaars aan hem - nadat hij hun zijn laatste wil had kenbaar 
gemaakt - waar zijn schatten waren. Hij gaf hun ten antwoord: 
“Gij zult ze vinden in de buidel van mijn goede vrienden.” 

321 . 

Een raddraaier van enige rebelse slaven werd benevens veel van 
zijn aanhangers gevangen genomen door een Romeinse 
generaal, die hem vroeg wat hij en zijn spitsboeven wel 
meenden dat zij verdiend hadden. Waarop deze met 
onverschrokken moed ten antwoord gaf: “Datgene, wat dappere 
lieden verdienen, die zich de dapperheid waardig achten.” Deze 
uitspraak beviel de generaal zo goed, dat hij hen begenadigde 
en ze in zijn leger opnam. 


322 . 

Marcus Terentius Varus 31 wilde zien, dat op de gastmalen het 
aantal der gasten met dat der Muzen of Gratiën werd 
vergeleken, namelijk dat er daarvan niet meer dan negen, en 
niet minder dan drie waren. Toen hij later op een dag een 
gasterij hield, en er een nar ongenood bij kwam, wilde de 

31 Lees: ‘Varro’. 
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hofmeester hem, omdat het getal reeds vol was, afwijzen. Deze 
echter vroeg: “Gij bent daarin abuis, mijn vriend. Tel nog eens, 
en begin bij mij, dan zult gij zien, dat ik niet overbodig ben.” 

323. 

Een arme reiziger ging tegen de middag een herberg binnen, en 
omdat hij nog tamelijk goed gekleed was, vroeg de huisknecht 
aan hem, of hij mee wilde eten. Hij beantwoordde hem 
bevestigend, en stilde zijn honger net zo goed als anderen die 
minstens zo rijk waren. Doch toen het op betalen aankwam en 
zijn aandeel ook werd opgeëist, zei hij, dat hij geen geld had. 
En toen de waarde antwoordde, dat hij dan ook niet had moeten 
eten, repliceerde hij met trotse gebaren: “Dat zou fraai zijn, 
wanneer ik geen geld had en bovendien niet zou moeten eten. 
Dan zou ik immers direct met twee roeden bestraft worden.” 
Waarop de waard lachte en hem het verschuldigde schonk. 

324. 

Toen een Ier in Frankrijk naar het hof ging en de tafel bereid 
trof, ging hij bij de hovelingen zitten en spijsde er dapper op 
los, hoewel zonder een enkel woord te spreken. Toen hem 
gevraagd werd hoe hij toch als vreemde zo vermetel kon zijn 
om aan tafel te gaan zitten, gaf hij ten antwoord: “Ik wist heel 
goed, dat de koning rijk genoeg was om mij te eten te geven.” 

325. 

Anthonius van Leva had keizer Karei V in de Italiaanse 
oorlogen zeer goed gediend, zodat deze hem met de ridderorde 
van het gulden vlies vereerde. Omdat hij echter ook graag, net 
als de grandes, de eer had gehad om zich voor de koning aan te 
kleden, liet hij zich iedere morgen bij de keizer zien wanneer 
deze opstond, die hem gelet op zijn zwa kk e benen en 
voetklachten aanbeval te gaan zitten. Deze echter gaf uit 
ambitie ten antwoord, dat hij hoofdpijn had, doch geen pijn in 
zijn benen. 
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326 . 

Toen Solon op een keer in een gezelschap was, en naar zijn 
gewoonte zweeg, zei een begriploze en hautaine jongeling tegen 
hem, dat hij hierom stil zweeg, omdat hij vast niet verstandig 
was. Waarop Solon ten antwoord gaf, dat hij nog nooit een 
dwaas had gevonden die kon zwijgen. 

327 . 

Sultan Suleiman had aan een christen die zijn geloofsgenoten 
had verraden, zijn dochter tot vrouw beloofd. In plaats daarvan 
echter, liet hij hem levend villen en zei, dat hij zijn dochter niet 
aan een christen wilde geven van wie de huid waarop deze 
gedoopt was, niet van tevoren was afgestroopt. Daar deze 
hierna een nieuwe zou krijgen, wilde hij zijn belofte houden. 

328 . 

Een zekere koning in Frankrijk verzocht een voornaam heer te 
zijnen dienst naar een gevaarlijk oord te gaan. Deze echter sloeg 
het af. Hij vreesde dat hij door zo’n onderneming zijn hoofd 
zou verliezen, omdat degene naar wie hij toe werd gestuurd, een 
slecht man was. Toen hierop de koning om hem des te beter 
over te halen, antwoordde, dat hij voor zijn hoofd zo 
dertigduizend andere kon hebben, antwoordde deze: “Aller- 
genadigste koning, ik vrees dat ik onder al deze hoofden met 
niet één tevreden zou zijn.” 


329 . 

Toen een andere koning zag, dat het huis van zijn hofmeester 
zeer fraai gebouwd was, doch zich er tevens over verwonderde 
dat de al te kleine keuken met de grootte van de overige woning 
geenszins in overeenstemming was, zei deze: “Allergenadigste 
heer, mijn kleine keuken heeft mijn huis zo groot gemaakt.” 
Waarmede hij op zijn spaarzaamheid duidde. 
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330 . 

Toen een voornaam heer in Frankrijk hoorde, dat de gemalin 
van zijn broeder zwanger zou zijn, gaf hij ten antwoord: “Ik 
geloof het niet, want zij is een veel te eerbare 32 vrouw. En 
hiermede doelde hij op zijn broeders ongeschiktheid voor de 
huwelijkse staat. 


331 . 

De maarschalk van Turenne had een heer naar een bepaalde 
kuurvorst afgevaardigd, alwaar deze ter tafel werd uitgenodigd. 
Daaraan nam ook een vrolijke raad plaats, die - omdat hij een 
arm vrouwspersoon thuis had - een jonge kalkoen ongemerkt in 
zijn zak stak, om deze voor zijn vertrouweling mee te brengen. 
Een kuurvorstelijke minister had dit echter gemerkt, die het na 
de maaltijd aan de kuurvorst en de overige aanwezigen 
heimelijk mededeelde, doch daarna openlijk liet mededelen, dat 
er een vergulde beker van het buffet was weggeraakt. Daarom 
verzocht hij zijne kuurvorstelijke doorluchtigheid toe te staan, 
dat bij alle aanwezigen navorsing werd gedaan. Toen dat 
geschiedde, en de rij bij de vrolijke man aankwam, trok de 
minister de kalkoen uit diens zak tevoorschijn en zei, dat al had 
hij de bekerdief niet gevonden, hij toch degene had aangetroffen 
die de kalkoenen verdonkeremaande. Doch de vrolijke man liet 
weinig schaamrood op zijn gezicht merken, en zei tot de 
kuurvorst: “Ja, genadigste heer, ik heb een armzalig kalkoentje 
genomen, omdat ik een zieke hond heb, die verder geen zin in 
eten heeft.” Hiermede wees hij op de minister en ging voort: 
“Doch deze neemt dagelijkse ossen van u weg, doch laat het 
wel uit zijn hoofd om dat bij u te melden.” 

332 . 

Toen Albertus von Schlick de landvoogdij in de Lausitz 
beheerde, vertegenwoordigde de beroemde jurist Laurentius 
Strauch bepaalde edellieden en smeet met allerhand juridisch 

32 “ehrliche”. Ook: ‘eerlijke’. 
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Latijn. Daarentegen vertegenwoordigde George von Kockritz 
de andere partij en voerde aan, dat hij op het pleidooi niet kon 
antwoorden, omdat het meeste in een onbekende taal was 
gepresenteerd. Waarop Laurentius Strauch liet horen: “Wanneer 
mijnheer in zijn jeugd naar school was gegaan, en zo menige 
afranseling 33 had geduld als ik, dan zou ook hij Latijn kunnen.” 
Dit verwijt trof Von Kockritz zeer, en toen hij na een genomen 
pauze wederom in de rechtszaal kwam, begon hij Hongaars te 
praten. Daarom viel de ander hem in de rede, en verlangde dat 
hij in het Duits of Latijn zou antwoorden, want hij verstond 
deze taal niet. “Wel”, gaf hierop Von Kockritz weer, “wanneer 
mijnheer in zijn jeugd de Hongaarse oorlog was ingetrokken, en 
zich de mestvorken en ovenspanen om het hoofd had laten slaan 
zoals ik, dan zou ook hij Hongaars verstaan.” 

333 . 

Een prediker die gewend was op de kansel direct te zeggen wat 
hem inviel, werd in een gezelschap beschuldigd, dat hij in de 
preek buiten het onderwerp was gegaan. “Dat kan niet”, zei een 
ander, “want volgens mij was hij er nooit binnen.” 

334 . 

Toen Philippus, koning van Macedonië, met een groot leger de 
stad Byzantium naderde om die in te nemen, ging Leo 
Byzantinus, een leerling van Plato en beroemd filosoof, hem 
tegemoet en zei: “O, gij grote koning, waarom wilt gij onze stad 
belegeren?” Philippus antwoordde: “Omdat ik op haar verliefd 
ben, en omdat ik graag van haar wil genieten.” “Allergenadigste 
koning”, zei Leo, “de liefhebber gaat niet naar zijn geliefde met 
oorlogs-, doch met muziekinstrumenten.” Welk aangenaam en 
scheipzinnig antwoord de koning zo goed beviel, dat hij zijn 
beslissing wijzigde en de stad Byzantium onaangevochten liet. 


33 “schilling”. 
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335 . 

Koning Darius stuurde aan Alexander Magnus 34 een zak vol 
papaverzaad en liet hem zeggen, dat hij met net zo veel soldaten 
tegen hem zou optrekken. Hierop deed Alexander Magnus een 
greep in de zak en stak die in zijn mond. Toen hij een tijdlang 
had gekauwd, spuugde hij alles weer uit en zei: “Dat moeten 
ellendige stumpers zijn, want ze bijten niet eens.” Daarop gaf 
hij de afgezonden bode een zak vol peperkorrels mee, met de 
mededeling, dat zijn soldaten weliswaar niet met zovelen 
waren, doch het mocht Darius believen om hen net zo te 
proeven, als hij de zijne. 


336 . 

De Spaanse veldmaarschalk Caruajal was in Indië zo 
ongelukkig, dat de koning hem liet vierendelen. De dag voordat 
hij moest sterven, bezocht Centenus hem, die spottend tegen 
hem zei: “Heer veldmaarschalk, waar zijn nu uw oorlogs- 
zuchtige en goede vuisten?” Waarop Caruajal ten antwoord gaf: 
“Ik heb ze als een redelijk en dapper krijgsman in het veld voor 
de vuist van de vijand verloren, terwijl gij uit de snode 
hoerenkast komt, en uit het treffen schandelijk bent 
weggelopen.” 


337 . 

Diogenes trad ooit Plato’s fraaie mantel met voeten en zei: 
“Calco fastum Platonis”; ik treed de hovaardigheid van Plato 
met voeten. Waarop Plato goed antwoordde: “Calcas, sed alio 
fastu”; gij treedt die, doch met een andere hovaardigheid. 

338 . 

Iemand anders was trots op zijn gescheurde mantel, en meende 
dat hij daarin een voortreffelijk voorbeeld van deemoed 
voorstelde. Doch iemand opende zijn begrip met de volgende 


34 Alexander de Grote. 
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woorden: “Video superbiam tuam per fissuras palii”; ik zie uw 
hovaardigheid door de scheuren van de mantel. 

339 . 

Toen iemand Victorinus Strigelium wegens zijn lichaamssterkte 
wilde bespotten en tegen hem zei: “U zou een goede dorser zijn 
geweest”, greep deze hem snel bij zijn hand en gaf ten 
antwoord: “Want ik had de vlegel reeds bij de hand.” 

340 . 

Koningin Elisabeth van Engeland kwam ooit kanselier Bacon in 
zijn kleine villa opzoeken, dat hij had laten bouwen nog voordat 
hij aan het koninklijk hof zo hoog was gestegen. Toen de 
koningin binnentrad, zei zij tegen hem: “Hoe komt het, dat gij 
een dergelijk klein huis hebt laten bouwen?” Waarop de 
kanselier antwoordde: “Allergenadigste koningin, ik heb het 
voor mij niet te klein gebouwd, doch uwe majesteit heeft mij 
voor het huis te groot gemaakt.” 

341 . 

Toen de hertog van Genua na het Franse bombardement van 
deze stad in Versaihes was, waar hij naartoe moest komen om 
aan de koning van Frankrijk in naam van de republiek een 
deemoedig verzoek te doen, en nadat hij alles wat zeldzaam en 
bezienswaardig was, bekeken had, vroeg iemand van het hof 
aan hem, wat hij aldaar voor het zeldzaamste hield. Waarop de 
hertog antwoordde: “Dat ik mijzelf hier bevind.” 

342 . 

Een dame werd door een andere gevraagd, wat zij toch voor 
middel gebruikte om de gunst van haar man te behouden. Zij 
gaf ten antwoord: “Ik vermijd alles wat hem tegenstaat, en duld 
alles wat mij tegenstaat.” 
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343 . 

Een mooi, doch eerbaar vrouwspersoon werd door een 
voornaam heer van ontucht verdacht, hetgeen zij echter aldus 
beantwoordde: “Tot vrouw ben ik u te gering, en tot hoer te 
goed.” 

344 . 

Wendelinus kreeg op latere leeftijd waterzucht. Vandaar dat hij 
iemand naar Basel stuurde en dokter Johannes Huberus liet 
halen, tot welke hij bij diens aankomst zei: “Is het niet een 
schande, dat ik als eerwaardige priester pas op mijn leeftijd een 
trommelslager 35 moet worden?” De arts antwoordde: “Geachte 
heer, hoe groter de heer is, die gij dient, des te grotere eer is het 
voor u onder andere paukenisten dat gij onder zijn vaandel bent 
geroepen.” Hierop wieip Wendelinus zijn bed weg, begon met 
beide handen op zijn buik te pauken en zei: “Welaan, dan wil ik 
leren slaan: Sequimini volentes, sequimini nolentes. Gij moet 
allen volgen, of gij het nu leuk vindt of niet.” Na een paar dagen 
gaf hij de geest. 

345 . 

Een geleerde verweet een andere oude geleerde, dat hij op zijn 
leeftijd wederom getrouwd was. Niet lang daarna stierf de 
vrouw van de eerstgenoemde, waarop hij na korte tijd zijn 
dienstmaagd nam. Hierop zond hem de oude het eerder aan hem 
toegezonden schrijven terug en schreef op de rand: “Goed 
geadviseerd, zelf slecht aan gehouden.” 

346 . 

Een aartshertogin van Oostenrijk voer ooit op de Etsch en vroeg 
aan de schipper hoe zijn vader en voorouders gestorven waren. 
Deze gaf ten antwoord, dat zij allen verdronken waren. Toen 
vroeg de aartshertogin waarom hij dan niet van het water 


35 Mogelijk duidt dit op ‘Trommelschlegelfmger’, een afwijking 
waarbij de uiteinden der vingers sterk zijn opgezwollen. Dit is niet een 
symptoom dat kenmerkend is voor waterzucht; wel voor andere 
ziekten. 
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wegbleef. Hiermede begon de schipper ook te vragen hoe haar 
voorouders waren gestorven. En toen zij antwoordde: “Op bed”, 
vroeg hij haar, waarom zij dan niet uit bed bleef. 

347 . 

De oudste prins van Svenonis II, koning van Denemarken, die 
dezelfde naam droeg, verliet zich na het overlijden van zijn 
vader dusdanig op de voorkeur van de leeftijd, dat hij het niet 
nodig achtte de inwilliging van de gezamenlijke rijksstand af te 
wachten, doch slechts enkelen ervan te Wiborg wilde 
verzamelen en zich daar tot koning wilde laten verklaren. 
Wellicht was hij bezorgd dat er al te vele ogen zijn 
onfatsoenlijke zeden te nauwkeurig zouden onderzoeken en 
hem de keuze zouden betwisten. Toen hij echter op het punt 
stond daar naartoe te reizen, overviel hem een koorts, zodat hij 
van zijn paard moest afstijgen en in een wagen moest gaan 
zitten, waarbij hij zich liet ontvallen dat hij in vrede zou sterven 
wanneer hij maar drie dagen lang koning was geweest. Toen 
echter ook dit voertuig voor zijn zwakke lichaam te heftig was, 
vorderde hij een zachter voertuig, liet zijn bedienden vooraan 
reizen, en gaf daarbij aan, dat hij het niet erg zou vinden als hij 
reeds midden tijdens de lopende vergadering de geest zou 
geven, als hij slechts van tevoren door het volk tot koning was 
uitgeroepen. Alleen boette hij het leven er onderweg bij in, en 
moest de hitte van zijn eerzucht in de aarde afkoelen. 

348 . 

Iemand zei, dat de juristen, medici en geestelijken een ander 
steeds de hand boden. De juristen namelijk maakten het gemoed 
van de mensen door de processen dusdanig ongerust, dat zij er 
ziek van werden. Zo kregen de medici iets te doen, totdat zij de 
patiënten in zulk een toestand brachten, dat niets hun meer pijn 
deed, waarop de geestelijken het lichaam kregen om het tegen 
vergoeding te begraven. 
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349 . 

Een boer hield veel kippen, doch genoot er slechts heel weinig 
eieren van, omdat ze door zijn buurman gestolen werden. 
Daarom maakte hij met een naainaald een gat door een ei, 
stopte er een paardenhaar in, en maakte het gaatje met gips 
dicht. Toen nu de dief dit ei samen met andere stal en ze kookte, 
bracht het daarin gevonden paardenhaar hem in zulk een 
verwondering, dat hij het aan de eigenaar vertelde, die hem 
echter bij zijn hoofd greep en vol toom uitriep: “Nu heb ik mijn 
eierdief met een paardenhaar gevangen.” 

350 . 

Een zwartharige zei tegen een roodharige: “Wanneer gij bij een 
schoorsteen naar buiten zoudt kijken, zou iedereen denken dat 
die vol in de fik staat.” Deze echter bleef het antwoord niet lang 
schuldig, doch gaf weer: “En wanneer gij er daarna uit naar 
buiten zou kijken, zouden alle mensen denken dat hij geblust 
is.” 

351 . 

Toen de kardinaal en grootkanselier van Engeland, Thomas 
Wolsey, ooit voor het verzamelde parlement een kwestie naar 
voren bracht die voor het gehele koninkrijk nadelig was, 
waaraan alle aanwezigen hetzij uit angst of uit onwetendheid 
bijval betoonden, en alleen Thomas Moore deze met belangrijke 
argumenten weerlegde, zei kardinaal Wolsey tegen hem: “Gij 
moet u schamen dat gij, als de geringste in stand en 
waardigheid uit een domme inbeelding slimmer wilt zijn dan zo 
vele andere voorname en verstandige lieden.” Waarop Thomas 
Moore dit fraaie antwoord gaf: “Daarom moet gij allen tezamen 
God danken, dat de koning onder al zijn raden slechts één 
e nk ele dwaas heeft.” 


352 . 

Een trotse hofdienaar kwam bij een ander, kleiner hof en zette 
in tegenwoordigheid van de landheer zijn hoed op. De hofnar 
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zag dat, trad op hem toe en bood hem een ruil van de hoeden 
aan. Toen nu deze zijn hoed afnam alsof hij deze goed aan de 
nar wilde laten zien, vroeg de nar, hoeveel die hoed kostte. De 
hofdienaar antwoordde, dat hij er vier daalders voor had 
gegeven. “Nee, zo ruil ik niet”, weersprak de nar, “want die van 
mij kost acht daalders. Hier heeft mijnheer zijn hoedje weder.” 
En daarmede stopte hij hem die onder de arm, waar hij ook 
thuishoorde. 


353 . 

Een koetsier wierp zijn heer uit onvoorzichtigheid met koets en 
al om, en zei tot zijn verontschuldiging dat het hem vergeven 
moest worden, want éénmaal is toch géén maal. De ander echter 
voelde zich onrecht aangedaan, en sloeg de koetsier dusdanig 
met het Spaanse riet op zijn hoofd, dat de roede er bijna naast 
ging. Toen nu de geslagene zich beklaagde over de harde 
behandeling, herhaalde de heer de vorige woorden en zei: 
“Eenmaal is geen maal.” 


354 . 

De generaal van de koninklijke Deense cavalerie, Johann 
Michael Obertraut, gaf zijn soldaten deze les, dat zij niet eerder 
moesten losbranden dan wanneer zij bij hun vijanden het zwart 
en wit in hun ogen konden onderscheiden. 

355 . 

Toen op een keer kuurvorst Johannes van Sachsen door een 
minister werd aangeraden dat hij zijn prinsen niet als studenten 
en schrijvers moest opvoeden, doch in allerhande ridderlijke 
oefeningen laten onderrichten, antwoordde de loffelijke kuur- 
vorst: “Iemand leert wel uit zichzelf hoe men twee benen over 
een paard moet hangen en een haas moet vangen. Dat kunnen 
ook mijn ruiterjongens. Doch hoe men godzalig leven, 
christelijk regeren en ook voor land en mensen loffelijk moet 
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zijn, daartoe hebben ik en mijn zonen benevens gods geest en 
genade, geleerde lieden en boeken nodig.” 

356. 

Toen M.D.B. zich als Frans afgezant in Spanje ophield, toonde 
hem de markies Spinola op bevel van de koning het beroemde 
Escuriaal. Tot slot wees hij hem ook in het koninklijke kabinet 
op de laarzen van koning Frans I, die men daar ter 
nagedachtenis aan de oorlog die door keizer Karei V tegen de 
Fransen was gehouden, zorgvuldig bewaarde. Bij deze gelegen- 
heid zei Spinola tegen de vorengenoemde afgezant: “Gij zoudt 
grote moeite hebben, om ons in Frankrijk ze van een van onze 
Spaanse koningen te tonen.” Deze antwoordde echter meteen: 
“Floe zouden wij daar ook toe komen? Zulke buit verkrijgt men 
in de oorlog, en gij weet net zo goed als ik, dat men de lieden 
niet vangt waar ze niet naartoe gaan.” 

357. 

In de bekende zeeslag die de Fransen en Engelsen in 1673 met 
de Hollanders hielden, vonden de Fransen in het grootste gevaar 
eindelijk een gat waardoor zij uit het gedrang konden 
ontwijken, en buiten het slagveld achter de Engelse vloot 
bleven liggen. Toen men nu vroeg waarom de Fransen niet 
tevoorschijn kwamen, antwoordde een Franse matroos, dat de 
Fransen de Engelsen hadden gehuurd om voor hen te vechten. 
Vandaar dat zij er nu op toezagen of zij hun geld ook met recht 
verdienden. 

358. 

Hendrik IV, de koning van Frankrijk, zei kort voor zijn dood 
tegen de Spaanse afgezant, dat hij besloten had om met zijn 
leger Italië binnen te treken. In Milaan wilde hij ontbijten, in 
Rome de mis bijwonen, en in Napels het middagmaal nuttigen. 
Waarop de gezant niet méér antwoordde dan dit: “Wanneer uwe 
majesteit zo gezwind reist, dan kunt gij wel rond de vespertijd 
in Sicilië zijn.” 
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359 . 

Philips II, koning van Spanje, had het Escuriaal met grote 
kosten gebouwd, omdat hij beloofd had dat te doen in zoverre 
de Spanjaarden voor S. Quintin het veld tegen de Fransen 
zouden behouden. Toen nu Spinola de bovengenoemde Franse 
afgezant M.D.B. op de binnenplaats van het hof had geleid en 
hem de uiterlijke gestalte van dit fraaie gebouw had getoond, 
zei hij: “Zie, dit is een zeer prachtig gebouw, en alleen de 
koningen in Spanje zijn in staat om dergelijke kostbare geloften 
te houden.” Waarop M.D.B. zeer koelbloedig antwoordde: “Het 
is aan hen; doch gij moet mij ook toegeven, dat men 
verschrikkelijk bevreesd moet zijn geweest, omdat men een zo 
grote gelofte heeft gedaan.” 


360 . 

Vele jaren geleden ging een Spaanse markgraaf uit 
nieuwsgierigheid naar het Turkse hof. Toen men hem door de 
prachtige vertrekken voerde en hem vele kostbare goederen liet 
zien, werden hem onder andere ook de beeltenissen van bijna 
alle christelijke potentaten getoond, waaronder zich de koning 
van Spanje echter niet bevond. Hierover verwonderde de 
markgraaf zich en vroeg om de reden. Waarop men hem naar de 
wc voerde en hem daar met honend gelach de beeltenis van zijn 
koning toonde. Alleen wist de markgraaf zich aardig te wreken, 
door te zeggen, dat het hem niet in het minst bevreemdde, doch 
het veeleer voor zeer verstandig gehandeld hield. Ja, hij vond 
geen enkele plek geschikter voor zijn koning dan deze, want als 
een van de vorstelijke ministers of ook wel de grootsultan zelf 
hardlijvig zou zijn, en hij de koning van Spanje als een 
dergelijke machtige monarch slechts zou aankijken, dan zou hij 
uit vrees en schrik zijn ingewanden openen. 

361 . 

Dionysios de Jongere, koning van Syracuse, liet Plato bij zich 
komen omdat hij een groot liefhebber der geleerdheid was; 
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hield hem aan zijn hof in grote eer; en schonk hem ook 75.000 
gulden. Inmiddels raakte hij met Dio, de broeder van zijn 
stiefmoeder, in grote onenigheid, en hoewel Plato hem aanried 
zich met Dio wederom te verzoenen, hoorde Dionysios dat met 
dovemansoren aan, tot hij niet alleen zijn rijk met de rug 
aanzag, doch ook in een schip naar Corinthe vluchtte en daar als 
broodwinning kinderen les moest geven. Toen iemand hem 
hierom bespotte en hem vroeg: “Wat helpt het u nu, dat gij de 
filosoof Plato aan uw hof had, en wat voor nut heeft uw wijze 
leer?”, antwoordde hij : “Dit heb ik aan zijn leer te danken, dat 
ik mijn ongeluk met geduld draag en mij er wijselijk in kan 
schikken.” 

362. 

Twee musketiers te Livorno, van wie er één een Oostenrijker, 
doch de andere een Frank was, twistten net zo lang om de 
voorkeur voor hun vaderland, dat toen de Oostenrijker zo veel 
roem sprak over het zijne, de ander tenslotte toornig zei: “Ik 
schijt op uw land”, waardoor het van woorden tot slagen kwam. 
Toen nu de kwestie voor de hoofdman diende en deze, na 
nauwkeurig onderzoek, de Frank voor de aanstichter van de 
kloppartij hield, verantwoordde deze zich op deze wijze: “Wat 
ik tegen de Oostenrijker heb gezegd, moet niet voor een 
beschimping worden gehouden. De groothertog moet toch 
lijden, dat wij allebei op zijn land schijten.” 

363. 

Men bracht Diogenes gevangen voor koning Philippus, die hem 
vroeg, of hij een spion was. “Ja”, antwoordde Diogenes, “ik ben 
een ware boodschapper van uw dwaasheid, want gij kwaamt 
hierheen om uw rijk en leven zonder enige noodzaak op de spits 
te drijven, en begeeft u in het uiterste gevaar om beide te 
verliezen.” 
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364 . 

Frans I, koning van Frankrijk, wilde een oude dame ten dans 
vragen 36 , die voorheen vanwege haar schoonheid beroemd was 
geweest, en zei tegen haar: “Madame, hoelang geleden is het, 
dat gij uit het land der schoonheid zijt gekomen?” Zij echter gaf 
ten antwoord: “Flet is de dag geweest toen uwe majesteit uit de 
slag bij Pavia terugkwam.” Waarmede zij hem zijn gevangen- 
schap in herinnering bracht. 


365 . 

Een Fransman vroeg aan een Italiaan, of hij liever de koning 
van Frankrijk of die van Spanje tot zijn heer wilde hebben. 
Deze antwoordde: “Ik wou, dat ik de een kon zien hangen aan 
de darmen van de ander.” 


366 . 

Toen Ludovicus II van Bourbon, prins van Conde, de stad 
Wesel belegerde, en de voornaamste vrouwspersonen hem 
lieten vragen of het hun veroorloofd mocht worden uit de 
vesting te gaan, gaf hij hun ten antwoord, dat hij geen nut van 
de oorlog zou hebben, wanneer hij de schoonheid van de 
overwonnen vrouwen moest ontberen. 

367 . 

Koningin Maria, de gemalin van de laatstregerende grote 
koning in Engeland, zat zes jaar voor haar einde bij het bed van 
een stervende en door haar zeer geliefde dame. Toen haar door 
de aanwezigen gevraagd werd om haar gezicht van deze in 
doodsstrijd liggende persoon af te wenden, weigerde zij dat en 
zei, dat het toch al zo zelden geschiedde dat koninklijke 
personen werden toegelaten bij een dergelijk spektakel, en dat 
dit thans door goddelijk beschik op haar pad kwam, opdat zij 
zich dit tot een des te beter begrip van dit ijdele leven ten nutte 
kon maken. 


36 “aufziehen”. 
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368 . 

Ooit ging Emestus, aartsbisschop te Maagdenburg, naar 
Wolmerstadt, en zag op het slot een hoop stenen liggen. 
Vandaar dat hij aan de hoofdman aldaar vroeg, waar de stenen 
vandaan kwamen en waarvoor ze gebruik zouden worden. 
Nadat deze had geantwoord, dat de boeren ze voor de 
heerlijkheid 37 hadden aangevoerd, en dat ze ter completering 
van de bouwvallige muren gebruikt werden, verontrustte de 
aartsbisschop zich hierover en zei: “Hoofdman, wij hebben niet 
bevolen, dat het door de arme onderdanen voor niets zou 
moeten geschieden. Geef eenieder voor hetgeen hij heeft 
aangevoerd, het hem passende loon en bereken het. Wij zijn er 
niet om de arme onderdanen onredelijk te bezwaren, doch 
veeleer te beschutten en te voeden. Wij hebben, god zij lof, 
onze jaarlijkse accijnsen, renten, gewassen en inkomsten, 
waarvan wij ons goed kunnen onderhouden en ons regiment 
heel gemakkelijk kunnen verzorgen zonder enig bezwaar voor 
de arme onderdanen, die zonder dat reeds grote nood hebben.” 

369 . 

Wilhelm, hertog van Sachsen-Weimar, hield ooit tegen een 
oude dienaar de volgende toespraak: “Luister, oude, gij zijt 
velen tot last, en leeft hun te lang. Men wil u van de krib stoten, 
want de jongeren moeten het beter kunnen. Doch neen, zo 
kwaad is het niet bedoeld. Ik ben met uw diensten zeer wel 
tevreden en blijf uw genadige heer. Wie u veracht, die moet mij, 
omdat ik ouder ben dan gij, ook verachten. Sterven wij allebei, 
welaan, dan zal het goed zijn wanneer zij het beter kunnen doen 
dan wij het gedaan hebben.” 


370 . 

Toen Sigismund, koning van Bohemen, van de mensen in Praag 
met ernstige woorden verlangde, dat zij niet alleen de kettingen 
in de stegen benevens de slagbomen zouden wegnemen, doch 

37 “fröhne”. 
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ook een groot stuk muur neerhalen, opdat hij over dergelijke 
gaten zijn triomfantelijke intocht kon houden, plaatsten zij nog 
veel nieuwe slagbomen en kettingen, en verloren alle liefde tot 
Sigismund, welke fout hij pas na zestien jaar erkende en daarna 
placht te zeggen: “Wanneer gij niet over de slagbomen en 
kettingen heen kunt springen, buk dan en kruip er onderdoor.” 

371 . 

Toen de gemalin van de thans regerende groothertog van 
Florence zich wegens haar wederwaardige huwelijkse staat 
vanuit Italië naar Frankrijk begaf, sprak haar onderweg een 
bedelaar aan voor een aalmoes, aan dewelke zij vroeg of hij een 
vrouw had. Toen hij met “ja” antwoordde, voegde zij hem toe: 
“O, dan hebt gij geen reden om bij mij te bedelen, want gij zijt 
rijker dan ik, want ik heb geen man.” 

372 . 

De bekende schatmeester van Frankrijk, Nicolaus Fouquet, 
koos tot zijn wapen een eekhoorntje, dat over de lelies naar de 
top van een boom sprong, met daarnaast het bijschrift: 
“Waarom zou ik niet klimmen?” Toen koning Lodewijk XIV 
dat zag, sprak hij vol ergernis, dat men het beest zijn poten 
moest afhakken, waarop spoedig zijn val volgde. 

373 . 

Toen de vorst van Zevenburgen, Bethlem Gabor, op 
aanstichting van de Turkse keizer en de Tartaren de wapens 
wilde opnemen tegen keizer Ferdinand II, en van dat 
voornemen op een bijeenkomst in Latijnse spraak kond deed, 
deed hij dat met vele fouten. En toen iemand hem daarop attent 
maakte, zei hij: “Gij heren, moet ik het Priscianum 38 zeer 
respecteren, terwijl ik geen respect heb voor de Romeinse 
keizer?” 


38 Toonaangevend middeleeuws Latijns grammaticaboek, van 
Priscianus Caesariensis. 
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374. 

Een Gasconjer droeg in Parijs onder zijn mantel een bundel 
brandhout, en toen een dagloner of kruier op hem toekwam, 
riep hij: “Kerel, uit de weg, opdat gij mijn luit niet breekt.” 
Hierop ging de drager naar de kant. De Gasconjer echter was 
nauwelijks tien of twaalf passen verdergegaan, of er tuimelde 
een hoeveelheid hout uit zijn bundel. Toen de drager dit zag, 
schreeuwde hij op hoge toon: “Heer, er is een deel van uw luit 
afgeknapt. Zie toe, dat gij die weer in elkaar zet.” 

375. 

Skiold, koning van Denemarken, liet in de oorlog aan de 
soldaten alle buit en zei: “Aan de koning behoort het land en de 
eer toe, doch de buit aan de soldaten.” 

376. 

De aartsbisschop van Parijs, Frans van Harlay, verzette zich in 
1682 tijdens de vergadering van de clerus met grote ijver tegen 
de autoriteit van de pauselijke Stoel. Vandaar dat men te Rome 
een medaille zag, waarop deze prelaat op zijn knieën voor de 
voeten van de paus werd voorgesteld. Aan de kant echter stond 
Pasquinus, die de paus deze woorden in het oor zei: “Poenitebit, 
sed non erubescet.” 39 Deze voorspelling is daarna in 1695 
vervuld geworden, toen de aartsbisschop was gestorven voordat 
hij de rode kardinaalshoed had verkregen, waarnaar hij toch 
zozeer verlangde. 


377. 

Nadat koning Pyrrus twee bloedige veldslagen tegen de 
Romeinen had gehouden, zag hij zijn bijna geruïneerde leger 
met bedroefde ogen aan, en toen iemand hem met de behaalde 
zege gelukwenste, sprak hij: “Wanneer wij nog een keer op 
zo’n wijze zegevieren, zijn wij verloren.” 


39 ‘Hij zal boete doen, doch zich niet schamen’. 
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378 . 

Een predikermonnik trok bij een arme dorpspriester in, en toen 
hij bij hem niet het onthaal aantrof dat hij verlangde, liet hij 
zich zijn koude keuken geven 40 en zette allerhande delicate 
spijzen in kostbaar serviesgoed op. De dorpspriester vroeg, of 
hij zich dit huisraad had aangeschaft sinds hij zijn professie had 
gedaan, en de eden had afgelegd. En toen de monnik dit 
beaamde, ging de ander voort: “Welaan, wij beiden rekenen ons 
toch tot de geestelijke stand. Ik heb het votum paupertatis 41 
gezworen, en ik houd mij eraan.” 

379 . 

Een jonge edelman had een hond opgevoerd, en hem Cocu of 
Bedrogene 42 genoemd. Toen hij hem op een keer in 
tegenwoordigheid van zijn moeder riep, die nogal simpel was, 
en toch alles wat zij zei met grote ernst naar voren bracht, zei 
ze: “Is het niet een grote zonde, dat men een hond een 
mensennaam geeft?” 


380 . 

Een Italiaanse geestelijke ging scheep en was door diverse 
vrienden gevraagd om het een en ander mee te brengen. 
Daarom gaven zij hem verscheidene memoralia mee. Slechts 
één enkeling echter gaf voor datgene wat hij verlangde, het 
benodigde geld. Hiermede belegde de geestelijke dat geld naar 
de wens van zijn vriend, doch jegens de anderen echter 
verontschuldigde hij zich bij zijn wederkomst, dat hij hen in 
hun verlangen niet kon bedienen, door te zeggen, dat toen hij 
hun memoralia onderweg op volgorde wilde leggen en ze 
dienovereenkomstig op het schip had uitgelegd, er onverwacht 
een sterke wind was ontstaan, die ze allemaal het water in had 


40 “seine kalte küche”. Duitse zinswending, die op een schamele, arme 
huishouding duidt. 

41 ‘de gelofte van armoede’. 

42 “hahnrey”. 
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gevoerd. Zodanig, dat hij niet meer wist wat er allemaal in had 
gezeten. Toen hem werd voorgehouden in welke mate hij wel 
voor die ene de door hem verlangde zaken had meegebracht, 
gaf hij ten antwoord, dat deze persoon vele dukaten had 
ingewikkeld, die het papier zo zwaar hadden gemaakt, dat de 
wind er niet mee vandoor kon gaan. 

381 . 

Hendrik IV, koning van Frankrijk, was verliefd geraakt op 
Madame d’Antagues, en toen hij haar op een keer in de maand 
mei in een straat van de Tuillerieën aantrof, vroeg hij haar: 
“Madame, hoe kan men een keer in uw kamer komen?” “Sire”, 
antwoordde zij, “door de kerk.” Waaronder zij de priesterlijke 
huwelijksinzegening verstond. 

382 . 

Een Gasconjer had een stuk dat door de heer De Louvois moest 
worden ondertekend. Daarom liet hij een bediende komen en 
liet hem tegen De Louvois zeggen, dat hij graag een enkel 
woord met hem wilde spreken. Hierop volgde het antwoord, dat 
hij binnen kon komen. Doch wanneer hij meer wilde spreken 
dan één woord, dan zou hij geen gehoor vinden. Dienten- 
gevolge maakte de Gasconjer een buiging, overhandigde aan 
Louvois zijn stuk benevens een pen en zei: “Teken.” Daarmede 
verkreeg hij de kwestie en bewoog alle aanwezigen tot lachen. 

383 . 

Twee jonge wiskundigen, van wie de een een rooms -katholiek, 
doch de ander een gereformeerde was, disputeerden over de 
kalender, waarbij de ene wilde beweren dat de Gregoriaanse 
kalender veel beter was dan de Juliaanse. En onder andere zei 
hij, dat de niet-katholieken tien dagen langzamer voor het 
jongste gericht komen, dan de katholieken. “Wel”, antwoordde 
de gereformeerde, “dan zal ondertussen de hel door jullie zo vol 
worden, dat wij er geen plek zullen vinden.” 
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384 . 

Een zekere kardinaal was graag paus geworden, en omdat hij 
heel goed wist dat men dikwijls de oudsten en zwaksten tot 
deze waardigheid verheft, opdat de anderen er ook op mogen 
hopen, ging hij een lange tijd geheel krom en gebukt, en ging 
dikwijls naar bed, niet anders dan alsof hij ziek was. Toen nu de 
toenmalige paus stierf, en de kardinalen in conclaaf verzameld 
waren, kozen ze deze vermeende zieke, die toch spoedig daarop 
wederom fris en gezond werd, en niet meer zo gebukt ging als 
tevoren. Daarom vroeg een prelaat naar de oorzaak, aan wie de 
nieuwe paus ten antwoord gaf: “Toen ik gebukt ging, zocht ik 
de sleutel van Petrus, doch nu ik die gevonden heb, mag ik niet 
langer gebukt gaan.” 


385 . 

Martinus, koning van Aragon, had een hofnar wiens grappige 
kop hem een vermogen van honderdduizend dukaten had 
opgeleverd. Vandaar dat hij de geleerden dikwijls onder ogen 
bracht: “Ik heb met mijn narrengedrag meer verworven, dan gij 
met al uw boeken en nadenken.” 

386 . 

Een prediker werd op de kansel gewaar, dat een zekere burger 
onder de preek was ingeslapen, zodanig dat hij hardop snurkte. 
Niet ver van hem vandaan zaten echter twee vrouwen, die 
tamelijk luid met elkaar kletsten. Tot dezen wendde de prediker 
zich en zei: “Gij vrouwen, praat niet te hard, opdat gij die heer 
daar niet wa kk er maakt.” 


387 . 

Een liederlijke Gasconjer had al zijn kleren verspeeld en ging 
aldus met een gering kort habijt over de Pontneuf te Parijs. Daar 
kwam de koning hem tegen en vroeg, waarom hij in zulk een 
koude zo slecht gekleed voortging, terwijl hij, de koning, zich 
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in zo veel pelzen nauwelijks tegen de koude kon verweren. 
“Uwe majesteit”, antwoordde de Gasconjer, “zou over geen 
koude klagen, wanneer gij het zoudt doen als ik.” Toen hij 
moest zeggen hoe hij dat dan deed, ging hij voort: “Ik werp al 
mijn kleren in één keer over mij heen.” 

388 . 

Gerhard de Grote, graaf van Holstein, werd gevraagd waar hij 
toch de onkosten vandaan dacht te halen om een dermate groot 
leger, dat hij reeds lang op de been had gehouden, te 
bezoldigen. Waarop hij ten antwoord gaf, dat hij ze naar 
Ditmarsen wilde sturen. Wanneer zij daar de zege zouden 
behalen, zouden zij voor hem reeds zo veel verkrijgen, dat hij 
hen zou kunnen betalen. Zouden zij echter verslagen worden, 
dan waren zij reeds gevoed, en was het niet nodig dat hij hun 
verder nog wat gaf. 


389 . 

Toen de bekende bisschop van Münster, Bernhard von Galen, 
de stad Groningen tevergeefs belegerde, en een van zijn 
kanonskogels een varken in de stad de rug schampte zonder de 
geringste verwonding, behalve dan enige verbrande haren, riep 
een leerling de nacht daarop van de onderwal naar het 
vijandelijk kamp, dat de bisschop nu ook begonnen was om de 
varkens te scheren, nadat hij, als een goede herder, reeds de 
schapen had geschoren. 


390 . 

Het is bekend, dat kardinaal Barberini drie bijen in zijn wapen 
voerde. Toen hij paus werd, en zich Urbanus VIII noemde, 
sloeg een Fransman de volgende woorden aan op de Pasquino: 
Gallis 43 mella dabunt, Hispanis spicula figent. 


43 Hier moet in feite nog ‘apes’ worden toegevoegd, namelijk ‘bijen’. 
Anderzijds verwijst ‘dabunt’ al naar de afgebeelde bijen. 
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Dat wil zeggen: De bijen zullen aan de Fransen honing, en aan 
de Spanjaarden steken geven. Toen een Spanjaard dit las, 
schreef hij eronder: 

Spicula si figent, & vita & melle carebunt. 

Dat wil zeggen: Wanneer ze steken, zullen zij zowel het leven 
als de honing verliezen. Hierop werd hij voor de paus gebracht, 
die een briefje met deze woorden liet aanslaan: 

Cunctis mella dabunt, nee ulli spicula figent; 

Spicula nam Princeps figere nescit apum. 

Dat wil zeggen: Allen zullen zij honing, geen echter steken 
geven. Want de bijenkoning kan niet steken. 

391 . 

Bovengenoemde bisschop van Münster placht te zeggen: 
“Diegene is het niet waardig om groot te zijn, die niet steeds 
verder streeft. Een vorst moet zich inspannen om altijd groter te 
worden. Zou het nu niet allemaal volgens zijn plan verlopen, 
dan heeft hij er toch de roem van, dat hij belangrijke dingen 
heeft aangevat.” Toen een van zijn vertrouwde vrienden hem 
aanried om zijn eerste oorlog niet tegen de Nederlanden te 
beginnen, die zich een volle tachtig jaar tegen de koning van 
Spanje hadden geweerd, gaf hij ten antwoord: “En niettemin 
doen de kleine heiligen ook zo nu en dan enige wonderwerken.” 
Toen hij voor de eerste keer met de Hollanders vrede had 
gesloten en iemand hem voor stelde, dat hij door deze oorlog 
meer had verloren dan gewonnen, gaf hij als reactie: “De 
vorsten die oorlog voeren, zijn gelijk aan de broodspelen, en de 
dobbelstenen vallen dikwijls anders dan zij wensen.” Hij zei 
ook tegen een van zijn generaals: “Een klein beetje recht kan 
een gehele oorlog rechtvaardigen.” 

392 . 

Johannes Baptista Colbert, koninklijk Frans minister van staat 
en minister van financiën, had zich door onverdragelijke 
aanslagen bij het gepeupel zeer gehaat gemaakt. Derhalve 
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speelde men met zijn naam ‘Colbert’, en maakte er ‘Colubert’ 44 , 
ofwel een slang van. Maar zonder dat, had hij ook een slang in 
zijn wapen gevoerd. Ook waren de kloppers of handvatten aan 
zijn huis als een slang vormgegeven. Hieraan gaf een spits- 
vondig brein de volgende uitleg: 

Aeneus es, posses suspensus ferre salutem. 

Gij zijt een ijzeren slang. Wanneer gij verhoogd of opgehangen 
zoudt zijn, kon gij het leven brengen. 

393 . 

Lodewijk XIV, koning van Frankrijk, stuurde de heer van S.- 
Olon als afgezant naar de koning van Marokko. Deze bracht, 
onder andere pralerijen, voort, dat zijn koning onbetwistbaar de 
grootste monarch in de gehele wereld was, want alles wat hij 
zich voornam, was met succes en zege gezegend. Zijn grote 
legers werden door de inkomsten die de vijanden moesten 
opgeven, onderhouden. De wereld had nog geen monarch 
gezien, die tegen zo veel geweldige vijanden opgewassen was 
geweest, en hen zo veel belangrijke plaatsen en landen had 
afgenomen. Zo ver was de afgezant met zijn lofredes gekomen, 
en zonder twijfel had hij met nog meer opgesneden, wanneer 
niet de koning van Marokko hem op de volgende wijze in de 
rede was gevallen: “Wat dunkt mijnheer hierbij, dat de koning 
van Groot-Brittannië, Wilhelm III, drie grote en machtige 
koninkrijken heeft ingenomen, terwijl daarentegen uw koning 
nauwelijks zo veel vlekken 45 heeft veroverd?” Doch de 
Fransman beantwoordde de vraag nergens anders mee dan met 
een buiging, en ging er vandoor. 

394 . 

Een zekere koning liet een bediende komen om de petities aan 
te nemen. Deze wilde zijn ambt goed uitvoeren, doch vroeg 
geruime tijd vergeefs om audiëntie. Vandaar dat hij besloot, de 

44 Feitelijk: ‘coluber’. 

45 Zeer kleine dorpen. 


105 



koning te gaan zoeken. Doch toen deze hem gewaar werd, zei 
hij tegen hem: “Foei, gij boer, wat hebt gij voor stinkende 
laarzen aan?” “Uwe majesteit vergeve mij”, antwoordde de 
dienaar, “Mijn laarzen stinken niet, want ze zijn nieuw. Doch de 
oude petities die ik voor uwe majesteit beheer, kunnen wel wat 
kwalijk rieken.” 

395. 

Toen kuurvorst Frederik von Pfaltz, markgraaf Karl von Baden 
benevens vele graven, heren en edellieden die een schadelijke 
inval in de Pfaltz hadden gedaan, gevangen kon nemen, liet hij 
ze allemaal met vorstelijke malen, doch zonder brood bedienen. 
En toen zij om de reden vroegen, werd hun ten antwoord 
gegeven, dat er geen brood voor hen voorhanden was, wat zij 
geheel en al aan zichzelf te wijten hadden, doordat zij niet 
slechts de vruchten op het land, doch ook de voorraad in de 
dorpen hadden verwoest en verbrand. 

396. 

Toen de Fransen Namur hadden ingenomen, zonder dat de 
geallieerden de stad konden ontzetten, ook al stonden ze nog zo 
dichtbij, pochten zij met een medaille waarop zich de beeltenis 
van hun koning, alsook een veld en een vesting benevens het 
geallieerde leger van zestigduizend man zichtbaar waren, 
waarbij deze woorden te lezen waren: 

Amat Victoria testes . 

Toen echter de geallieerden deze vesting in 1695 wederom 
innamen, lieten zij eveneens een munt slaan, waarop koning 
Willem 111 van Groot-Brittannië benevens de kuurvorst van 
Beieren en hun leger te zien waren, die in tegenwoordigheid 
van het Franse leger van honderdduizend man juist deze vesting 
hadden veroverd, benevens het bijschrift: 

Rira bien, qui rira le dernier. 

Wie het laatst lacht, lacht het best. 


46 ‘Hij min overwonnen hoofden’. 
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397. 

In 1499 verkregen de Zwitsers bij Hard een prachtige over- 
winning tegen de keizerlijken en de Schwaben. Indertijd had 
zich een simpele Schwaabse voetknecht in een huis in Hard uit 
angst en beven onder het dak verstopt. En toen hij door de 
overwinnaars tevoorschijn werd getrokken, viel hij met deze 
woorden op zijn knieën: “Ach, gij beste, vrome koeienbekken, 
ik smeek u, wees mij genadig.” Toen de Zwitsers vroegen wat 
hem zo onbeschaamd maakte om hen te beschimpen, terwijl 
toch zijn leven in hun handen was, bezwoer hij hoog en breed 
dat hij de Zwitsers onder de Schwaabse bondgenoten nooit 
anders had horen noemen dan koeienbekken. Vandaar dat hij 
dacht dat dit hun beste eretitel was. 

398. 

Toen de Hongaarse koning Josephus in 1690 te Augsburg tot 
rooms koning werd gekroond, zag men een medaille waarop 
deze koning zich presenteerde met het bijschrift: Josephus Rex 
Romanorum & Hungarorum. Op de andere zijde stond de stad 
Augsburg waarboven een adelaar zweefde, die in zijn bek een 
olijftak en in zijn klauwen een kroon hield. Daarnaast was een 
dolfijn in de zee te zien, die zijn kop een weinig uitrekte, met 
het bijschrift: 

Non venit ad haec fastigia Delphinus 47 . 

399. 

Een Franse ambassadeur vroeg aan een Duitse, hoe het toch 
stond, dat men geen ander dan een Duitser tot rooms keizer zou 
moeten kiezen. Het antwoord was: ”Het staat direct achter de 
Salische wet 48 , die de Franse lelies niet laat spinnen.” 49 


47 ‘Niemand komt tot deze hoogte, dolfijn’. 

48 Wetboek uit de 6e eeuw n. Chr. 

49 Een verwijzing naar Mattheus, 6: 28. 
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400. 

In de tijd dat koning Lodewijk XIV in Frankrijk enkele 
Hollandse steden had ingenomen, werd te Versailles een 
carrousel gehouden, waarbij men de zon voorstelde, met het 
opschrift: ‘Nusquam meta mihi’, het einde van mijn omloop is 
nergens. 50 Daarentegen stelden de Hollanders de Israëlitische 
held Jozua op zijn knieën voor, met de woorden erbij: ‘Sta sol’, 
zon, sta stil. 


401. 

Toen de Fransen in 1695 Namur wederom werd afgenomen, zei 
de maarschalk De Boufflers: “Je feray trembler le monde”. Ik 
zal de wereld laten sidderen. Deze opschepperij werd gehoord 
door een verstandig man, en hij antwoordde hem voor de vuist 
weg: “Monsieur, dan moet gij u naar de grote os begeven 
waarvan de Turken zeggen, dat hij op één hoorn de gehele 
wereldbol draagt, en wanneer hij in toom zijn hoofd beweegt, 
siddert de gehele aarde.” 


402. 

Toen Xerxes in Thracië een veldtocht met zijn leger wilde 
uitvoeren, en men zijn leger op ten minste tachtigduizend 
ruiters en een miljoen honderdduizend mannen te voet, zonder 
de bagage schatte, zag hij vanaf een hoogte dat geweldige leger 
naast de voortreffelijke vloot waarmede de Hellespont bedekt 
lag, en vergoot bittere tranen. Toen Artaban hem hierom 
ondervroeg, antwoordde hij: “Ei, moet ik niet over de kortheid 
van het menselijke leven wenen? Want het is zeker, dat over 
honderd j aar huid noch haar van deze grote menigten te vinden 
zal zijn.” 

403. 

Toen in 1545 de vesting Gran door de Turken werd belegerd en 
veroverd, waren de beide gierige commandanten Liscano en 
Salamanca er meer mee bezig om de door hen bijeen 

50 Feitelijk: ‘Nergens een einde aan mij’. 
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gescharrelde rijkdom in veiligheid te brengen, dan dappere 
daden te doen. Daarom vulde Liscano de zadels van zijn 
paarden met geld aan, hetgeen echter bij zijn vertrek verraden 
werd en van hem werd afgenomen. Hierover beklaagde hij zich 
ten zeerste, doch kreeg van de Turken ten antwoord, dat 
wanneer hij had verlangd dat zijn geld er niet vandoor zou gaan, 
hij het zelf niet zo goed bereden had moeten maken. 

404. 

Een zoon zat op het kerkhof bij het graf van zijn vader, die hem 
een groot vermogen had nagelaten, en zei tegen het kind van 
een arme man: “Het graf van mijn vader is van marmer en zijn 
grafschrift van goud. Maar waaruit is het graf van jouw vader 
gemaakt?” “Uit twee planken en twee aarden wanden. Gij kunt 
maar beter zwijgen”, antwoordde de zoon van de arme man. 
“Wanneer uw vader op de dag van het Oordeel aan de zware 
stenen waarmede hij bedekt is, genoeg til werk heeft, zal mijn 
vader reeds in het paradijs zijn.” 

405. 

Toen de humorvolle raad van keizer Maximiliaan I, Cuntz von 
der Rosen, in 1510 op de Rijksdag te Augsburg aan de 
aanwezigen vroeg, hoe oud zij wel meenden dat hij was, en 
iedereen zich met onwetendheid verontschuldigde, gaf hij ten 
antwoord, dat hij al meer dan 200 jaar oud was, aangezien hij 
de beide te Hagenau en Camerich gesloten verbonden, waarvan 
elk op honderd jaar was gericht, overleefd had. Op een keer 
ontbrak het de keizer aan geld voor de benodigde oorlogs- 
kosten, waarop Cunz tegen hem zei, dat hij ambachtsman moest 
worden, dan zou hij wel geld krijgen. Toen op een ander 
moment diverse vorsten hem lieten meespelen met kaarten, en 
hij twee koningen kreeg, greep hij de keizer bij zijn arm, wees 
tegelijkertijd op zijn beide koningskaarten en zei: “Zie, hier zijn 
drie koningen, ik heb het geld gewonnen.” 
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406 . 

Toen de Venetiaanse gezant aan keizer Maximiliaan I met de 
volgende woorden de oorlog aankondigde: “S.P.Q. Venetus 
indicit bellum Maximiliano”, de raad en het volk te Venetië 
kondigt aan Maximiliaan de oorlog aan, antwoordde deze hem 
met lachende mond: ‘Tte, & gerite bellum pari stultitia, qua 51 
indixistis”, ga heen, en voer de oorlog met net zo’n dwaasheid 
als gij hem hebt aangekondigd. 

407 . 

In een preek te Schmalkalden zei de eerste evangelische 
bisschop te Naumburg, Nicolaus von Amsdorff, onder andere: 
“Dit evangelie is bestemd voor de zieken, zwakken en arme 
zondaars, doch daarvan is er hier geen een. Want grote, rijke 
vorsten en heren voelen hun ziekte en zwakheid niet.” 

408 . 

Toen Alexander de Grote een bepaalde stad had ingenomen, zei 
men tegen hem, dat zich daarin een beroemde filosoof bevond. 
Vandaar dat Alexander hem meteen bij zich liet komen, doch 
zich over zijn lelijke gestalte niet weinig verwonderde. Hetgeen 
de filosoof merkte, die tegen hem zei, dat men moest bedenken, 
dat het lichaam niets anders is dan de schede, doch de ziel 
daarentegen het zwaard is. Nu wist men wel, dat niet de schede, 
doch het zwaard moet snijden. 

409 . 

Uit een zekere stad reed de stadsarts het land op met een burger, 
die enig Latijn van op school had meegenomen. Toen zij bij de 
rechtbank voorbijreden, zei de dokter tegen de burger: “Me- 
mento mori” 52 , en wees tegelijkertijd op de galg. Deze echter 


51 Lees: ‘stultitiam, quam’. 

52 ‘Gedenk te sterven’. 
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bedacht zich geen moment en gaf ten antwoord: “Hodie mihi, 
cras tibi.” 53 

410. 

Een pastoor in Languedoc had een laan van witte 
moerbeibomen voor de deuren van zijn pastorie geplant, en 
verwierf jaarlijks enig geld voor de bladeren voor de 
zijderupsen. Dit besteedde hij later voor het repareren van de 
poort en liet daarboven schrijven: ‘Mori Lucrum’, hetgeen een 
drievoudige betekenis had: (1) De moerbeibomen zijn mijn 
winst; (2) mijn sterven is mijn winst; en (3) het sterven van 
anderen is mijn winst. 


411. 

De bisschop te Oxford, D. Feil 54 , had enige goede vrienden te 
eten. Toen nu een kapelaan al te zeer schrokte en de bisschop 
tegen hem zei: “Uit andermans huid is het goed riemen 
snijden”, antwoordde deze: “O, dit vel kan het wel uithouden.” 

412. 

Een edelman was verliefd geraakt op een dame, vandaar dat hij 
de volgende regels op een schrijftafel had opgetekend: 

11 n’est rien, qui me contente 
Absent de ma divinité. 

Van mijn godheid afgescheiden, 

Is er niets dat niet mijn hart bedroeft. 

Dit liet hij op de tafel van zijn geliefde liggen, opdat zij het bij 
haar terugkomst zou lezen. Alleen kwam haar neef eerder de 
kamer binnen dan zij, die er meteen deze twee regels aan 
toevoegde: 

N’ appelles pas ainsi ma tante, 

Elle aime trop 1’humanité. 

Gij hebt dit kind niet juist benoemd, 


53 ‘Vandaag ik, morgen gij’. 

54 Lees: ‘John Feil’. 
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Daar het de mensheid hartelijk bemint . 55 

413 . 

Een Duitse bergman liep met zijn gewone leder voor het 
achterdeel van zijn lichaam rond in Florence, en omdat een 
zekere Florentijn dergelijke kleding nog nooit gezien had, vroeg 
hij, wat dat betekende. Waarop een andere Duitser ten antwoord 
gaf, dat deze Duitser heel goed wist, dat men het achterdeel van 
het lichaam voor de onkuise Florentijnen moest verbergen. 
Daarom had hij het met leer bedekt. 

414 . 

De geleerde Baudius was een groot liefhebber van wijn. 
Vandaar dat het geschiedde, dat toen de studenten op een keer 
midden onder de les diverse glazen wijn opdiende, hij tegen hen 
zei: “Quis scopulos tot evitare potest?”, wie kan zo vele klippen 
vermijden? Op zeker moment vond Arminius hem in de steeg 
liggen en slapen. Toen hij hem wakker had gemaakt en gezegd 
had: “Tu es scandalum Academiae”, gij zijt een schande voor 
de Academie, antwoordde hem de dronken Baudius bijdehand: 
“Tu es pestis Ecclesiae”, gij zijt een pest voor de kerk. 

415 . 

Een bepaalde monnik beging zovele misdaden, dat Petrus, 
koning van Portugal, eindelijk werd bewogen om hem door een 
steenhouwer heimelijk om het leven te laten brengen. Hoewel 
echter de geestelijkheid zich hierover hevig beklaagde en om 
wraak riep, velde de koning het volgende oordeel: Omdat aan 
een priester die een leek heeft omgebracht, in het geestelijke 
gerecht slechts kon worden opgelegd dat hij geen mis meer 
mocht lezen, kon hij een metselaar die een priester heeft 
omgebracht, tot niet anders verdoemen dan dat hij geen stenen 
meer mocht houwen. 


55 Lees: ‘Noem mijn tante niet zo’, et cetera. 
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416 . 

Een goede vriend wilde een andere bezoeken, en toen hij in de 
buurt van diens logement kwam, zag hij hem uit het venster 
kijken. Niettemin zei zijn dochter, dat haar vader was uitgegaan. 
Waarop hij ten antwoord gaf: “Mijn kind, zeg maar tegen je 
vader, dat wanneer hij een andere keer uitgaat, hij zijn hoofd 
niet thuis moet laten.” 


417 . 

Een oude dame raakte verliefd op een man aan het hof en 
schonk hem voor zijn diensten een aanzienlijk stuk land. Een 
jongedame echter, die haar toekomstige erfgename zou zijn, 
bestreed hem dat en kreeg het voor elkaar, dat op het 
weggeschonken stuk beslag werd gelegd. Toen zij nu beider- 
zijds voor het gerecht verschenen, zei de jongedame tegen de 
man: “Mijn heer, het stukgoed hebt gij niet duur verworven. Gij 
hebt het tamelijk goedkoop gekocht.” Hetgeen de aangeklaagde 
aldus beantwoordde: “Madame, aangezien gij zo precies weet 
wat het mij kost, staat het u voor dezelfde prijs ten dienste.” 

418 . 

Tot de maarschalk De Milleraye zei een persoon van stand uit 
Bretagne, dat hij door hem niet naar wens was onthaald: “Al 
ben ik geen maarschalk van Frankrijk, toch ben ik een hout 
waaruit men de maarschalken maakt.” “Wel”, antwoordde De 
Milleraye, “wanneer men een houten maarschalk nodig mocht 
hebben, kunt gij u aanmelden.” 


419 . 

De beroemde Quinault bezocht een man aan het hof, met de 
opzet hem een stuk van een nieuw theatre a la mode te tonen. 
Opdat hij zijn voornemen des te beter kon toelichten, zei hij: 
“Het speelt zich af in Cappadocië, en wanneer men er goed over 
wil oordelen, moet men het karakter van dat land tot zich 
nemen.” Aangezien echter de hoveling met zulk een vinding 
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niet echt tevreden was, zei hij: “Gij hebt gelijk, want in dat land 
zal de vinding wellicht beter gepresenteerd kunnen worden dan 
hier.” 

420 . 

Toen Petrus, koning van Portugal, een dag zonder betoon van 
zijn vrijgevigheid had laten voorbijgaan, zei hij: “Deze dag ben 
ik geen koning geweest.” 


421 . 

Aan Erico IX, koning van Zweden, wilden zijn onderdanen de 
heerschappelijke schatting, die zij bij de vorige koningen 
gewend waren te geven, met geweld opdringen. Hij echter 
weigerde ze aan te nemen, en aldus ontstond een strijd, zijns 
gelijke niemand in de wereld ooit nog zal meemaken. Tenslotte 
liet hij een ernstig bevel uitgaan, dat hem niets gegeven moest 
worden, en zei, dat hij met datgene tevreden was, wat hij reeds 
bezat. Zij daarentegen mochten het hunne ook in rust genieten. 
Hij verlangde hun vermogen niet, dat wellicht zijn opvolgers 
beter nodig zouden hebben. 


422 . 

De geleerde Baugelas had met hulp van de kardinaal De 
Richelieu een koninklijk pensioen verkregen. Op een keer zei 
deze kardinaal tegen hem: “Mijnheer, vergeet in uw woorden- 
boek niet het woord ‘pensioen’.” “Neen”, antwoordde Bauge- 
las, “ook niet het woord ‘erkentelijkheid’.” 

423 . 

Een overmoedig iemand schold ooit keizer Augustus uit voor 
tiran. De keizer was echter zo ver verwijderd van wraak, dat hij 
zei: “Het zou er heel slecht met u voorstaan, wanneer ik er een 
zou zijn.” 
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424. 

Alvarez de Luna, favoriet van Johannis II, koning van Spanje, 
werd door sommigen vanwege zijn ongemene geluk bewon- 
derd, tegen wie hij zei: “Gij zijt zeer onbezonnen, dat gij een 
gebouw looft voordat de gevel erop staat.” Zo vaak hij ook bij 
de koning werd geroepen, wenste hij, een spijker te hebben om 
daarmede de koninklijke genade te bevestigen. Tenslotte viel hij 
van de top naar beneden, en werd zijn hoofd door de scherp- 
rechter afgeslagen. 


425. 

Toen Trajanus op een keer op reis wilde gaan, liep hem een 
vrouw achterna wier zoon vermoord was geworden, en zij 
schreeuwde om gerechtigheid. Waarop de keizer weergaf, dat 
wanneer hij terug zou komen, hij haar gerechtigheid zou 
verschaffen. Zij echter gaf ten antwoord: “Doch wanneer de 
keizer niet terugkomt, wie helpt mij dan?” Dadelijk verhoorde 
hij haar nood en vervulde haar verlangen, welk feit nadien op 
deze plek in steen werd gehouwen, welke plek het Forum 
Trajanum werd genoemd. 


426. 

Toen enkele vorsten de voortreffelijkheid van hun landen 
roemden, en de rij tenslotte ook bij Eberhard I kwam, hertog 
van Würtemberg, liet hij aldus van zich vernemen: “Beste 
heren, ik gun u graag wat God u gunt. Gij zijt in vele dingen 
verre beter dan ik, doch op één ding kan ik mij waarlijk 
beroemen. Ik mag geheel alleen in mijn land in een bloedhete 
zomer over het veld of door een woest en dik woud lopen, en 
wanneer ik een van mijn onderdanen tegenkom, dan kan ik 
tegen hem zeggen dat hij moet gaan zitten en kan ik veilig in 
zijn schoot slapen.” Hij placht ook dikwijls te zeggen, dat er 
drie dingen zijn die men een vriend noch moet aanraden, noch 
afraden. Namelijk trouwen, een oorlog beginnen, en naar het 
beloofde land trekken. Want alle drie, hoewel ze op zich goed 
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zijn, kunnen ze verkeerd uitpakken, waarbij dan in het 
algemeen de raadgever de schuld ervan krijgt. 


427 . 

Iemand zei, dat alle molenaars dieven zijn. Enkelen van dit 
ambacht hoorden dat en klaagden hun smaadspreker aan. De 
rechter zei tegen hem, dat hij onrecht had gedaan, Daarom 
moest hij de molenaars hun eer teruggeven. Waarop de 
beklaagde antwoordde: “Ja, ik heb hen allen gesmaad. Het is 
dus redelijk dat ik hun ook allen de eer teruggeef, en dat 
degenen die thans aanwezig zijn, net zo lang geduld hebben, tot 
de heer rechter over alle molenaars bij elkaar beslist heeft.” 

428 . 

De rebel Maslaus had de Masuren tegen Casimir I, koning van 
Polen, aangevoerd, doch werd na een ongelukkig verlopen slag 
door zijn eigen mensen, die zich spottend tegen hem verklaa- 
rden, aan de galg geknoopt. Hij had hoge dingen gezocht, 
daarom moet hij thans de hoogte bereiken. 

429 . 

Een papegaai lachte dikwijls luidkeels, wanneer de omstanders 
tegen hem zeiden: “Rie perroquet, rie”, lach papegaai, lach. 
Spoedig daarop echter placht hij te zeggen: “O, de grote nar die 
mij aan het lachen maakt!” 


430 . 

Een zekere jongedame kreeg van een koning het bevel in een 
klooster te gaan. Tegen deze dame, aan wie hij dit aankondig- 
de, zei hij, dat zij de vrije keuze had in wat voor een klooster zij 
zich wilde begeven. “Welaan”, gaf zij ten antwoord, “aangezien 
ik de vrije keuze heb, dan zal ik mij maar bij de barmhartige 
broeders in hun klooster begeven.” 
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431 . 

Marot wandelde op een keer met een kamerdienaar en liep aan 
zijn rechterzijde. Aangezien nu de kamerdienaar enigszins 
aanmatigend was, zei hij : “Marot, ik kan het niet goed hebben, 
dat een nar aan mijn rechterkant loopt.” “O”, antwoordde 
Marot, “dat kan ik heel goed hebben”, en hiermede ruilde hij 
met hem van plaats. 


432 . 

De leraar 56 van de landgraaf Fritzen von Hessen, had hem ooit 
in zijn jeugd diverse zinnen opgegeven die hij uit het hoofd 
moest leren, onder dewelke ook deze was: ‘Melius est 
praevenire, quam preaeveniri’, het is beter iets vóór te zijn, dan 
dat het u voor is. Toen hij’s avonds deze zin niet kon reciteren, 
zei de leraar: “Prins, gij moet hem ’s morgens vroeg een keer of 
meer keren overlezen.” De vermaning ging hem echter zijn ene 
oor in, en het andere weer uit. Vandaar dat de leraar, toen deze 
oorlogszuchtige heer hem weer niet kon opzeggen, vertoornd 
raakte en zei: “Prins, wanneer gij mij deze zin niet binnen een 
halfuur kunt reciteren, zal ik u oorvijgen geven.” Deze 
dreigwoorden waren nauwelijks uitgesproken, of de landgraaf 
sloeg de leraar op zijn mond en zei: “Praeceptor, melius est 
praevenire, quam praeveniri.” 


433 . 

Toen Karei II, koning van Spanje, door zijn eerste gemalin 
gevraagd werd of hij de maarschalk van Turenne kende, gaf hij 
ten antwoord: “Ik moet hem wel uit de vele kwade uren die hij 
mij bezorgd heeft, leren kennen.” 

434 . 

Een niet-katholiek vroeg aan een rooms-katholiek, waarom zij 
in hun kerken zo veel kaarsen aansteken. Waarop deze ten 


56 “praceptor”. 
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antwoord gaf: “Wij zoeken de kelken die gij gestolen en 
verstopt hebt.” 


435 . 

Richard, koning van Engeland, werd er door een geestelijke aan 
herinnerd dat hij zijn drie dochters moest weggeven of een 
uitzet geven. Over deze toespraak verwonderde de koning zich, 
aangezien hij geen dochters had. Daarom verlangde hij de 
verklaring ervoor te vernemen. Waarop de eerste voortging: 
“De koning heeft drie dochters, namelijk de aanmatiging, de 
gierigheid en de geilheid. Wanneer hij deze niet afschaft en aan 
anderen overlaat, zal het niet goed aflopen, doch het koninklijk 
Huis tot verderf dienen.” 


436 . 

Toen Ulricus II, hertog van Würtemberg, in keizerlijke onge- 
nade viel en alles van hem onteigend werd 57 , werd al zijn 
onderdanen verboden ook maar één woord met hem te spreken. 
Ja, de verbittering jegens hem was zo groot, dat een eenvoudige 
boer in de toren moest kruipen, omdat hij aan de ambtenaar had 
gevraagd of hij dan ook niet meer aan zijn vorst moest denken. 

437 . 

Deze hertog vond de buitenlandse 58 klederdracht zo afgrijselijk, 
dat hij dikwijls placht te zeggen: “Buitenlandse kleren zullen de 
Duitsers buitenlandse zeden brengen; en buitenlandse zeden, 
buitenlandse gasten.” 


438 . 

Een ambtenaar wilde een oude dorpspastoor wegens zijn 
ergerlijke leven bestraffen. Aangezien hij echter ook zelf 


57 “in (...) ungnade und Reichs-acht viel”. 

58 “frembden”. 
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strafwaardig was, verlangde hij 59 enkele dagen uitstel. En toen 
de termijn naderbij kwam dat hij de geldstraf moest opleveren, 
bracht hij in plaats daarvan twee nieuwe bezems. Hierop wilde 
de ambtenaar weten wat hij daarmede bedoelde. “Beste heer”, 
antwoordde de pastoor, “met de ene moet gij voor uw deur 
vegen, dan zal ik met de andere voor mijn deur hetzelfde doen. 
Dan zal blijken wie de ander moet bestraffen.” 

439 . 

Een epicurist zei tegen zijn geliefde, dat hij haar net zo beminde 
als zijn ziel. Zij zei echter, dat hij haar net zo lief had als zijn 
lichaam, want daar zorgde hij goed voor, doch om zijn ziel 
bekommerde hij zich weinig. 


440 . 

Toen de afgezanten van twee grote potentaten te Rome met 
elkander streden over hoeveel paarden zij voor hun karos 
moesten spannen, vond men op de Pasquino de volgende 
woorden: ‘O mira metamorphosis! bestiae confundunt homi- 
nes’, O, een wonderlijke verandering! de begriploze 60 dieren 
verwarren de mensen. 


441 . 

Emanuel, koning van Portugal, wilde een maaltijd houden van 
spijzen die geen bloed bevatten en niet van bloed afkomstig 
waren. Toen de keukenmeester zich echter verontschuldigde, 
dat hij met dergelijke spijzen zo spoedig niet kon komen, 
noemde een grappenmaker een bepaalde persoon en zei, dat 
men beslist diens degen kon eten, omdat die nooit bloed had 
gezien, en er nog veel minder vanaf kwam. 

442 . 


59 Het verhaal is onduidelijk ten aanzien van wie wie is. Ook is 
onduidelijk waarom de ambtenaar uitstel zou willen. 

60 Dat staat niet in het Latijn. 
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Bela II, koning van Hongarije, placht te zeggen, dat een mens 
God veel meer zou moeten danken voor het ongeluk dan voor 
het geluk, want dat maakt hen brutaal en trots, doch het eerste 
wijs en dapper. 


443. 

Bij een student werden ’s nachts de ramen ingeslagen. Toen hij 
de volgende dag in de boekwinkel kwam, trof hij daar een 
geleerd man aan, die voor de grap tegen hem zei: “Mijnheer, 
hier ligt de Vitriarius 61 . Die zult u thans wel nodig hebben.” 

444. 

Deze geleerde trof enkele jongelui in een gewelf aan, waar zij 
subtiele kammetjes 62 kochten, om daarmede hun haren uit te 
trekken. Vandaar dat hij hun vroeg, wat zij met deze kammetjes 
wilden doen. Of zij daarmede misschien hun geweten de tanden 
wilden uitbreken. 


445. 

Een soldaat zei tegen middagstijd, dat de koning in Spanje meer 
dan honderdduizend man op de been had. Op vragen naar wie 
zij waren en hoe het met zulk een volk gesteld was, gaf hij ten 
antwoord: “Thans zijn alle Spanjaarden opgestaan en op de 
been. ’s Nachts echter liggen zij in bed.” 

446. 

Een soldaat te Parma zag de Romeinse adelaar op een hoge zuil 
staan en zei: “Vervloekt zij diegene, die zich zo hoog heeft 
verheven.” Toen hij nu daarop werd aangesproken, wendde hij 
tot zijn verontschuldiging voor, dat hij zo’n alleronderdanigste 
liefde voor zijn keizer had, dat wanneer de adelaar niet zo hoog 


61 Dit zal slaan op een wetboek van de Zwitserse jurist Johann 
Vitriarius, 1679-1745. 

62 “zangelchen”. 
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was, hij die zou willen kussen, en daarom had hij diegene 
vervloekt die hem zo hoog had neergezet. 


447 . 

Een voornaam man had in zijn gevaarlijke ziekte aan een van 
zijn goede vrienden tienduizend daalders nagelaten. Toen hij nu 
wederom gezond werd, wenste diegene hem met de volgende 
woorden schriftelijk geluk: ‘Mijn heer, ik had niet verwacht dat 
men met een zo vrolijk gemoed tienduizend daalders kon 
verliezen, als mij thans is wedervaren. Waarmede ik verblijf, de 
gehoorzaamste dienaar van mijn heer.’ 

448 . 

Toen een Franse afgezant bij de laatstelijk gestorven koning van 
Denemarken ernstig aandrong op de restitutie 63 van de hertog 
van Holstein-Gottorff, zweeg de koning lange tijd stil. Vandaar 
dat de ander uiteindelijk vroeg, wat hij voor zijn koning voor 
antwoord zou moeten meebrengen. “Zeg hem”, antwoordde de 
koning van Denemarken, “dat de hertog van Holstein-Gottdorff 
mijn hertog in Lotharingen is.” 


449 . 

Een soldaat stond op wacht, toen het erg sneeuwde en stormde, 
zodat hij slecht gekleed en half bevroren het wachthuis 
binnenliep en de deuren achter zich afsloot. Niet lang daarna 
kwam de hoofdman voor het wachthuis en klopte aan. Toen de 
soldaat echter niet opendeed, riep de hoofdman: “Doe open, het 
is niet goed om hier lang te staan.” “Dat wist ik heus wel”, 
antwoordde die, “daarom ben in naar binnen gelopen.” 

450 . 

Toen Boleslaus 111, vorst van Polen, bij keizer Hendrik V om 
vrede pleitte, voerde deze de belangrijkste onder de Poolse 

63 Vermoedelijk is bedoeld, dat hij weer in een bepaalde positie zou 
moeten worden hersteld. 
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gezanten, genaamd Scarbicus, naar zijn kostbaarste schat en zei: 
“Deze zal de Polen overweldigen.” Hetgeen Scarbicus echter 
aardig beantwoordde, door de ring van zijn vinger af te halen en 
deze met de volgende woorden bij de keizerlijke schat te 
werpen: “Wij willen goud bij goud doen.” Hoezeer de keizer 
deze grootmoedigheid ook mishaagde, zo weinig liet hij het 
merken, doch antwoordde: “Heb dank”, waarmede het geslacht 
der Habedancker zijn oorsprong heeft genomen. 

451 . 

Een overste viel met zijn paard in het water en zwom in grote 
nood naar de oever. Vandaar dat zijn knecht zei: “Thans heeft 
mijn heer zich ook een keer in de zomer fris gehouden.” 

452 . 

Iemand moest zich laten amuseren 64 , waartoe hij echter geen zin 
had. En toen hem gevraagd werd of hij dan geen hart had, gaf 
hij ten antwoord: “Neen, ik heb niet het hart dat ik ter helle 
vaar.” 


453 . 

Een Zwitser diende aan het hof van koning Karei van Zweden, 
en nadat hij tot de krijgsdienst bevorderd was en na het 
beëindigen van de oorlog werd afgedankt, bleef de koning hem 
zeshonderd daalders schuldig. Hoewel hij zijn betaling met 
passend respect vorderde, raakte de koning hierover zeer 
gepikeerd en zei: “Ik zal u zeshonderd duivels op uw hoofd 
geven.” Hiermede ging de slecht beloonde Zwitser naar zijn 
herberg en wilde zijn weg vervolgen. Aangezien hij echter 
behalve de invordering van zijn schulden driehonderd daalders 
had verteerd, en de waardin betaald wilde worden, zei hij tegen 
haar: “Ik zal u driehonderd duivels op uw hoofd geven.” Dit 
was voor de waardin om hem aan te klagen bij de koning, die er 

64 “unterhalten”. Heeft vele betekenissen. Hier lijkt het om verboden 
liefde te gaan. Vertaling onzeker. 
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een dienaar naartoe stuurde en hem de betaling liet opleggen. 
Vandaar dat de Zwitser ten antwoord gaf: “Ik heb van de 
koning zeshonderd daalders gevorderd. Daarvoor heeft hij mij 
net zo veel duivels op mijn hoofd gegeven. Hiervan heb ik 
thans de helft, namelijk zo veel als ik verteerd heb, aan de 
waardin overgemaakt. En hiertegen heeft zij niets in te brengen, 
omdat ik hiermede met de munt van de koning betaald heb.” 
Toen de koning dit aardige antwoord hoorde, beval hij, dat men 
de Zwitser het zijne, en de waardin het hare ook met baar geld 
moest betalen. 

454. 

De eerste decaan van de theologische faculteit te Jena, 
Victorinus Strigelius, placht deze wens dikwijls in de mond te 
nemen: “Ach heer, begunstig mij met een ruiterdood”, 
waaronder hij zonder twijfel een snelle dood verstond. En die 
over kwam hem ook, doordat hij in 1569 tijdens het handen 
wassen door een beroerte ontzield werd. 

455. 

Een soldaat kwam in een zekere stad, alwaar hij diverse 
excessen beging, reden waarom de burgers zich van zijn paard 
machtig maakten, en hem niets anders lieten dan het zadel. 
Hierover werd de ruiter zeer vertoornd, dreigde allen in de stad 
en zwoer, dat zij dit zouden berouwen, en dat hij wel wist wat 
hij zou doen. Hiermede gaf men hem zijn paard terug en vroeg 
hem, wat hij had willen doen. “Wat had ik moeten doen”, 
antwoordde hij, “Ik had het zadel verkocht.” 

456. 

Svantibo 111, hertog van Pommeren, placht over de oorlog te 
zeggen: “Een vaantje is weliswaar met geringe moeite aan de 
standaard bevestigd, doch niet eenvoudig er weer af te halen.” 


457. 
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Te Halle was in 1634 het heimelijke werven zeer gebruikelijk, 
zodat ook de boeren niet zonder gevaar de stad binnen konden 
komen. Op een keer zat er iemand die uit zijn ransel een 
maaltijd haalde, toen er inmiddels een soldaat kwam aange- 
slopen en ongemerkt een rijksdaalder in de ransel liet vallen. 
Toen de boer dat zag, nam hij zijn eten in zijn zakdoek, liet de 
ransel staan en zei: “Ransel, hebt gij geld aangenomen, ga er 
dan ook mee vandoor.” 


458. 

Bogislaus X, hertog van Pommeren, had een boer, genaamd 
Hans Lange, met wie hij de geheimste kwesties overlegde, en 
die als zijn favoriet in plaats van alle aangeboden genade niets 
anders verlangde, dan van alle heerlijke bezwaringen 65 gevrij- 
waard te zijn. Toen nu de hertog dergelijke vrijwaring ook op 
de erfgenamen wilde richten, weigerde de boer dat aan te 
nemen, want zei, dat hij een boer was. Vandaar dat zijn 
kinderen eveneens boeren zouden blijven, aangezien zij geen 
betere stand konden verlangen, als zij zich daarin goed wisten te 
schikken. Voor een boer was de vrijheid namelijk niet nuttig, 
aangezien hij die niet wist te gebruiken, en hierdoor hetzij 
slechts lui en nalatig, hetzij zo overmoedig en met boerentrots 
vervuld zou zijn, dat hij niemand passend zou bejegenen en zich 
daardoor in ijdele moeite en nood zou brengen. Zo vaak als 
enkele bedienden moesten worden ontslaan, zei hij tegen de 
hertog: “Gij wilt thans deze ontslaan, die wij gespekt en vet 
gemaakt hebben, en zet ons een hongerige luis ervoor in de 
plaats. Die zuigt ons opnieuw uit, en maakt ons heel arm. Laat 
ons daarom liever deze houden, die wij thans gemakkelijker 
kunnen onderhouden.” 


459. 

Er werden soldaten met verlof gezonden, doch aldus, dat zij hun 
vanen thuis moesten laten, opdat zij die niet zouden verliezen. 

65 Lees: schattingen of belastingen, opgelegd door zijn heer. 
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Hierover zei een onder hen: “De overste vreest de vanen te 
verliezen, doch vreest niet soldaten te verliezen. Zo worden wij, 
verstandige lieden, geringer geacht dan de oude lompen.” 

460 . 

Een soldaat legde zijn biecht op de volgende wijze af: “Ik heb 
velen doodgeslagen, doch ook velen laten leven. Zo gaat het er 
gelijk aan toe. Ik heb vele huizen afgebrand, doch ook vele 
laten staan. Zo gaat het er gelijk aan toe.” Hierop richtte de 
biechtvader de absolutie aldus in: “Zo ben ik de heer van onze 
God 66 , en gij van de duivel. Zo gaat het er gelijk aan toe.” 

461 . 

Toen Kuur-Pfaltz en Beieren met elkaar oorlog voerden, 
werden onder gedurige belegering van de stad Heidelberg vele 
Pfaltze soldaten gevangen genomen, die door enige Beierse 
officieren met ophanging werden bedreigd. Waarop een onder 
de gevangenen zei: “Wij zijn meer dan hangen waard, want als 
wij er niet waren, waart gij er nog veel minder. En wanneer 
niemand de Pfaltzgraaf diende, had ook de hertog in Beieren u 
niet nodig.” 

462 . 

In de Franse en Hollandse oorlog die voor de Vrede van 
Nijmegen aanging, lag een Hollander op sterven. Zijn kameraad 
wist hem in zijn doodsnood niet beter te troosten dan door hem 
in het oor te schreeuwen: “Behoud de prins van Oranje in uw 
hart, behoud de prins van Oranje in uw hart.” 

463 . 

Een soldaat stierf zonder de biecht. Vandaar dat de hoofdman 
aan de andere soldaten mededeelde, in welke mate hij zonder te 
biechten was weggegaan en ingebreke was gebleven. Daarom 
heeft hij hen vermaand, in goede tijden op het heil van hun ziel 
bedacht te zijn. Hierop stond een onder de soldaten op en zei: 

66 “So bin ich unsers Herrn Gottes”. Grammaticaal onduidelijk. 
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“Heer hoofdman, ik ben zeer goed voorbereid, en wil geenszins 
in gebreke blijven, want ik heb zeven jaar geleden al gebiecht.” 

464 . 

Een vader schreef aan zijn zoon, die nog een aankomend 
student 67 was, dat hij verstandig moest eten en het goedkoopste 
inkopen. Toen deze nu te Salamanca studeerde, wilde hij een 
koe kopen, waarvoor men tien dukaten vroeg. Hierop vroeg hij, 
hoe duur een veldhoen was. En toen men dat op een reaal hield, 
betaalde hij die en zei: “Mijn vader ziet graag, dat ik het 
goedkoopste koop. Daarom zal ik dat ook naleven .” 68 

465 . 

Een pedant iemand zei, dat hij slechts op twee dagen per jaar 
niet graag studeerde, namelijk in de winter en in de zomer. Op 
de vraag wat hij dan deed in de lente en de herfst, antwoordde 
hij: “Dat zijn mijn nachten en dan slaap ik.” Een ander zei: “De 
winter is te koud, de zomer te warm, de herfst te nevelig en de 
lente te vochtig om te studeren.” 

466 . 

Iemand zei, dat de wereld een huis vol dwazen is. Een ander 
riep hem toe: “Veel geluk, heer kamerbewoner.” 

467 . 

Een vader verweet zijn zoon dat hij te lange tijd in tertia classe 69 
had gezeten. “Daarvoor hoef ik mij niet te schamen”, 
antwoordde de zoon, “want mijn leraar zit daar reeds twintig 
jaar in.” 


67 “pennal”. 

68 Dit moet dus inhouden, dat de koper rekende dat een reaal veel 
minder waard is dan de tien dukaten, en dat hij dus goedkoper uit was. 
Maar het verhaal zal tevens inhouden, dat een reaal veel te veel was 
voor een hoen. 

69 ‘in de derde klas’. 
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468 . 

Toen iemand een aankomend student de trap af gooide, zei hij 
onder aandoening van zijn gemoed, dat het er maar één was, en 
dat deze toch al naar beneden wilde gaan. 

469 . 

Een koopman had een groot verlies geleden en herinnerde zijn 
zoon eraan, dat hij niemand er iets over moest vertellen. Deze 
beloofde dat, doch wilde weten waartoe een dergelijk zwijgen 
nuttig was. Waarop de vader antwoordde: “Het dient ertoe, dat 
wij niet tweeërlei schade lijden. Een maal door het verlies, en 
daarna door het welgevallen bij onze vijanden.” 

470 . 

In een dorp van de provincie Poitou verviel een boerin in grote 
ziekte en uiteindelijk in coma. Aangezien haar man, benevens al 
diegenen die om haai' heen waren, niets anders meenden dan dat 
zij waarachtig dood was, liet hij haar naar de gewoonte van die 
streek in linnen wikkelen; op een plank leggen, aangezien het 
hout voor de kist daar te duur was; en ten grave dragen. Terwijl 
de dragers onderweg door een struik moesten passeren, en de 
stekels en takken het vermeende lijk beroerden, ontwaakte zij 
daarvan en bewees hierdoor, dat zij nog levend was. Hierop 
stierf zij na veertien j aar wederom, en toen men andermaal met 
haar bij de genoemde struik kwam, schreeuwde de weduwnaar 
de dragers bij herhaling toe: “Raak de struik niet aan, raak de 
struik niet aan”, uit bezorgdheid dat de dode vrouw weer levend 
zou worden. 


471 . 

Johannes II, koning van Portugal, placht te zeggen, dat het een 
vorst veel verdraaglijker zou zijn dat hij alle denkbare smaad 
onderging, dan een favoriet om zich heen te hebben. En diegene 
zou het niet waard zijn om een vorst te worden genoemd, die 
zijn wil aan die van een ander zou onderwerpen. Ja, hij stond zo 
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vijandig tegenover favorieten, dat toen een heerschap dat hij 
anders graag mocht, hem op een openbare plek te dicht naderde, 
hij tegen deze zei: “Kom mij niet te dichtbij, anders zal men u 
voor een favoriet houden.” 


472 . 

Toen Vladislaus II, vorst van Polen, naast de graaf van Scrin op 
de jacht een keer in een woud moest overnachten, zei hij voor 
de grap tegen de graaf: “Thans zal uw gemalin genoeglijker 
slapen bij de abt van Scrin, dan wij op de harde aarde.” Deze 
echter was met zijn antwoord snel klaar: “En wellicht ook uwe 
doorluchtige gemalin bij Dobesso.” Dit was een schone, jonge 
edelman, met wie men de vorstin Christina verdacht. 

473 . 

Een Duitse orderidder vervoegde zich bij een messensmid en 
kocht bij hem een sterk mes. Toen deze hem vroeg of hij er niet 
ook een schede bij wilde kopen, gaf hij ten antwoord, dat hij het 
mes in de allerkostbaarste schede wilde steken die er in geheel 
Pruisen te vinden was. Een der gelijk raadsel kon niemand 
oplossen, totdat hij 70 zijn grootmeester Werner von Urfeln 
opwachtte, toen deze na de gehouden vespers de kerk uitging, 
en hem met het gekochte mes doodstak. 

474 . 

Koningin Christina van Zweden liep dagelijks rond in een lange 
rok en met een pruik op, als een man. Toen zij naar 
Fontainebleau kwam, gingen vele hofdames naar haar toe op 
visite. Toen zij haar naderden om haar te kussen, trad zij terug 
en zei: “Wat voor de duivel zijn de dames van plan, dat allen 
mij willen kussen? Komt het, doordat ik eruitzie als een kerel?” 


70 De ridder. 
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475 . 

Een Italiaan droeg iets onder zijn mantel, en toen hij een 
Fransman passeerde, vroeg deze, wat hij onder zijn mantel 
droeg. De Italiaan antwoordde: “Een dolk.” Toen de Fransman 
echter nauwkeuriger onderzoek deed, zag hij een fles vol wijn. 
Daarom gaf hij hem die terug en zei tegen hem: “Daar hebt gij 
uw dolk. Wanneer het u bevalt, zal ik u er een schede voor 
lenen.” 

476 . 

Een Gasconjer had een houten been. Daarmede hinkte hij naar 
een lichtzinnige deerne, bij wie net op dat moment iemand 
anders was geweest. Toen zij zwanger bleek te zijn, ontstond er 
onder hen een strijd over wie van beiden de vader moest zijn. 
Hierop zei de Gasconjer tegen zijn medeboeleerder: “In zoverre 
het kind met een houten been op de wereld komt, dan is het 
onbetwistbaar het mijne. Heeft het echter twee benen, dan is het 
het uwe.” 

477 . 

Een andere Gasconjer werd door diverse straatrovers ’s avonds 
om vijf uur aangevallen. En omdat hij tamelijk veel goederen 
bij zich had, zei hij : “Gij heren, gij zult heden tot een gelukzalig 
uur arbeiden.” 

478 . 

In een duistere nacht ging een blinde met een lantaren over 
straat en droeg een kruik vol water. Een nachtwaker kwam hem 
tegen en zei: “Gij simpele ziel, ik meende dat de duistere nacht 
en de heldere dag voor u om het even waren.” De blinde 
antwoordde: “Ik draag de lantaren niet voor mij, doch voor u en 
andere dronkenlappen zoals uw, opdat gij mij niet aanstoot en 
veroorzaakt dat ik mijn kruik breek.” 

479 . 

Een grote woekeraar was dodelijk ziek, waarbij hij dagelijks in 
zijn hoofd verward was. Toen op een keer zijn biechtvader zag, 
dat hij een weinig tot zichzelf was gekomen, wilde hij deze 
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gelegenheid niet verzuimen om hem op een zalige dood voor te 
bereiden. Daarom hield hij hem een kruisbeeld voor en maande 
hem aan tot boetedoening. Alleen zag de zieke het zilver met 
starre ogen aan, en zei tot zijn biechtvader: “Mijnheer, daarop 
zal ik niet veel kunnen lenen.” 


480 . 

Een geleerde, die zeer lelijk en misvormd was, ging met een 
goede vriend wandelen. Onderweg kwamen zij een dame tegen, 
die in het voorbijgaan een tijdlang stilstond, deze geleerde met 
starende ogen aankeek, en daarop zonder een woord te wisselen 
verderging. Toen zij voorbij was, besloot de geleerde zijn 
dienaar achter haar aan te sturen, en haar te laten vragen wat zij 
wilde. De dame echter gaf ten antwoord: “Ik heb met mijn ogen 
een grote zonde begaan, en hoop voor deze door een 
gelijkmatige straf te boeten. Hoed u er echter voor, dat dit niet 
passender kan geschieden dan door naar uw heer te kijken.” 

481 . 

De legeraanvoerder in Lieffland, Eberhard von Monheim, 
deemoedigde de stad Rifa dusdanig, dat hij een deel van de 
ringmuur moest nederhalen. Vandaar dat een Rigase vrouw 
aanleiding vond om te zeggen, dat deze legeraanvoerder wel 
een zeer dikke buik moest hebben, dat hij niet eerder de stad 
kon ingaan dan totdat men een zo groot gat in de muur had 
gemaakt. 

482 . 

Deze legeraanvoerder marcheerde in de gure wintertijd naar 
Plescau en viel Rusland binnen. Vandaar dat door de grimmige 
koude velen van de zijne het levensvuur uitbliezen. Indertijd zei 
een Duitse ruiter tot zijn kameraden: “Wanneer ik thans Rooms 
keizer zou zijn, gaf ik mijn halve koninkrijk voor een warm 
onderkomen.” 
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483. 

Toen Conrad von Jungingen, grootmeester van Pruisen, in een 
dodelijke ziekte verviel, tegen dewelke de artsen niets beter 
wisten dan dat zij de omarming van een vrouw konden 
voorschrijven, zei hij, dat hij liever tien jaar eerder wilde 
sterven, dan tegen zijn gelofte en geweten te handelen. 

484. 

Toen de Turken in 1469 de stad Negroponte reeds bezet 
hadden, verschanste de ene commandant Paolo Erizo zich zo 
goed mogelijk op een bepaalde plek in de stad, tot het gebrek 
aan munitie en levensmiddelen hem uiteindelijk noopte om het 
voorgestelde akkoord aan te nemen, waardoor hem beloofd 
werd dat hij zijn hoofd mocht behouden. Desalniettemin liet de 
grootsultan Mohamed 11 hem doormidden zagen en zei, dat hij 
hem slechts beloofd had dat hij zijn hoofd mocht behouden, 
doch niet zijn lichaam. 


485. 

Toen keizer Rudolf von Habsburg aan de belegerde koning 
Ottocarn de leen over Bohemen aanreikte, en zijn hofdienaren 
hem maanden dat hij niets aan kostbare kleding zou nageven 
aan de Boheemse koningen, gaf hij hun ten antwoord: “De 
koning van Bohemen heeft mijn grijze rok dikwijls uitgelachen 
en bespot. Het nu wel tijd dat de grijze rok hem eens bespot. De 
Duitse lof bestaat uit goede uitrusting en niet uit trots en 
prachtige kleren.” 


486. 

Een zekere dame liet een beroemde astroloog halen, om haar te 
zeggen wat haar bekommerde. Deze maakte een hoop cirkels en 
figuren en zette zijn wereldbol nu eens op deze, en dan weer op 
die kant, waarbij hij de nieuwsgierige dame van alles voor- 
zwetste, hetgeen haar echter niet in het geringste tevredenstelde. 
Hierover werd zij tenslotte verdrietig en wierp voor zijn moeite 
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een groschen voor hem neer. Over deze geringe vergoeding 
verwonderde de astroloog zich, draaide zijn wereldbol nog een 
keer rond en vroeg, of zij wellicht bekommerd was dat zij niet 
rijk genoeg was. Of wellicht had zij iets verloren. “Ja”, gaf zij 
ten antwoord, “de tijd en het geld die ik aan u heb gespendeerd, 
heb ik verloren.” 


487 . 

Toen koningin Margaretha van Denemarken bij de op handen 
zijnde oorlog tegen de afgezette koning van Zweden overal de 
trommels liet roeren, stuurde hij haar als belediging een lange 
wetsteen toe, met de uitleg dat zij die beter kon gebruiken voor 
het slijpen van de scharen en naalden, dan van de zwaarden. 

488 . 

Twee broeders bevonden zich in een zeer ongelijke stand, want 
de ene was bij zijn koning in dienst en voerde een aanzienlijke 
staat. De andere echter onderhield zich met zijn handenarbeid 
en moest zich zeer behelpen. Toen de eerstgenoemde op een 
keer tegen hem zei: “Waarom begeef je je niet in de dienst van 
de koning, net zoals ik, en bevrijd je je van zulk een 
armlastigheid?” Deze antwoordde: “En waarom verdien jij niet 
iets met je handen, en bevrijd je je van een dergelijke ellendige 
slavernij?” 

489 . 

Een Turk die vele proeven van zijn ongewone sterkte had 
afgelegd, werd door iemand uitgescholden, waarover hij 
dusdanig vertoornd raakte, dat hij zeer razend leek te zijn en 
over niets anders dan wraak sprak. Totdat een verstandig man 
hem met de volgende woorden tot kalmte bracht: “Kan deze 
sterke held een last van duizend pond dragen, en heeft hij toch 
niet zo veel kracht en vermogen dat hij een ellendig woord kan 
verdragen?” 
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490 . 

Boleslaus II, hertog van Bohemen, gaf aan zijn prins Boleslaus 
III onder andere ook deze lering, dat hij de munt niet moest 
devalueren, aangezien voor een volk noch sterven, oorlog, 
plundering of brand zo schadelijk kon zijn, als een veelvuldige 
wisseling en listige vervalsing van de munt. 

491 . 

Een voornaam man ging naar Wittenberg en wilde graag de 
vrolijke professor Taubman aan tafel hebben, opdat hij hem kon 
zien en leren kennen. Deze echter stelde zich onder de maaltijd 
heel serieus op en voerde een verstandig gesprek. Zodra men 
was opgestaan, wilde hij afscheid nemen, toen de buitenlandse 
heer tegen hem zei: “Nee toch, heer Taubmann, zo hebben wij 
niet gewed. Gij moet heden nog iets leuks voor ons doen, want 
gij zijt toch degene over wiens grollen wij veel gehoord 
hebben?” Waarop Taubmann ten antwoord gaf: “Dat weet ik 
niet. Hier te Wittenberg zijn er geen dwazen, tenzij er hier net 
eentje is aangekomen.” 


492 . 

Een Gasconjer had een lelijke dochter, en wist niet aan wie hij 
haar moest uithuwelijken. Tenslotte gaf hij haar aan een blinde. 
Na enige tijd kwam een oogarts uit Parijs die blinden ziende 
kon maken. Toen men aan de Gasconjer vroeg, of hij ook zijn 
schoonzoon wilde laten helpen, antwoordde hij: “Neen, want ik 
vrees, dat wanneer hij ziend wordt, hij zich van zijn vrouw zal 
laten scheiden.” 


493 . 

Op een keer kwam een arme boer naar Joachim II, kuurvorst 
van Brandenburg, en vroeg om toekenning van gerechtigheid, 
aangezien hij een kuurvors telijk onderdaan was. De kuurvorst 
gaf hem echter ten antwoord: “En wanneer gij een heiden of 
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Turk waart, zou u recht moeten geschieden. Ik zwijg, aangezien 
gij mijn onderdaan bent.” 


494 . 

Een Perzische koning stuurde een arts naar Mahomet in Arabië, 
waar deze 71 vele jaren doorbracht, doch niets te doen kreeg. 
Daarover beklaagde hij zich bij Mahomet en zei, dat degenen 
die hem deze landen hadden aanbevolen, hadden bedacht dat hij 
hier zijn kunst zou aanwenden. Doch nu vond hij niet de 
geringste gelegenheid om te laten zien was hij wist, want 
niemand wilde gebruik van hem maken. Toen nu Mahomet 
antwoordde: “In ons land is het gebruikelijk, dat niemand eet, 
tenzij hij honger heeft, en dat iedereen stopt, wanneer hij toch 
nog zou willen eten”, gaf de ander ten antwoord: “In dit land is 
men altijd gezond en heeft men geen arts nodig.” Waarmede hij 
onverrichterzake naar Perzië terugkeerde. 

495 . 

Iemand schold een luie boer met de volgende woorden uit: “Gij 
zijt het niet waard, dat de zon u beschijnt.” “Ja”, weergaf de 
boer, “het is waar. Daarom ben ik ook in de schaduw gaan 
zitten.” 

496 . 

Don Pietro di Roxas vroeg aan de hertog van Ossuna, wat hij 
voor zeldzaams had medeegebracht uit Vlaanderen. Waarop 
deze ten antwoord gaf: “Datgene, wat mijn heer niet zou willen 
hebben.” Waarop hij op zijn verbrijzelde hand met vier vingers 
doelde. Toen Don Emanuel d’Acunna deze vraag overdacht, 
antwoordde hij hem met lachende mond: “Een onvolmaakte 
hand, een hart vol wind, en een aan geld lege buidel, hetgeen de 
vruchten van de oorlog zijn.” 


71 De arts. 
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497 . 

Een simpele boer moest in Marburg naar dokter Draak vragen, 
doch in de hele stad vroeg hij naar dokter Lintworm. Tot 
eindelijk, na veel lopen en rennen, iemand tot hem zei, dat daar 
iemand woonde die dokter Draak heette, “Ja, ja”, antwoordde 
de boer, “dat is de elementendokter 72 . Ik wist wel, dat het een 
kwaad dier was, maar kon het niet noemen.” 

498 . 

Een Fransman had zich bij zijn heer in Duitsland zozeer 
ingelaten met de dienstmaagd, dat hij haar moest trouwen. Hij 
ging overal rond en sprak de voorname lieden in de stad aan om 
huisraad. Onder andere kwam hij ook bij een zekere hofraad, en 
vroeg hem of hij zo goed wilde wezen, om hem een raadhuis te 
schenken. 

499 . 

Een boer zou in Heidelberg naar iemand uit het oude Pfaltze 
geslacht der Landschaden vragen, en noemde hem telkens 
jonker Landbederver. Toen hem de juiste naam werd verteld, 
gaf hij ten antwoord: “Wat kan het mij schelen hoe hij heet. Het 
is mij om het even of hij een landschader of landbederver is.” 

500 . 

Iemand werd door zijn priester bestraft, omdat hij zo weinig of 
in het geheel niet naar de kerk kwam. Waarop deze antwoordde: 
“Heer, gij zijt mijn zeer goede vriend. Nu heb ik altijd gehoord, 
dat men goede vrienden niet al te veel moet overlopen.” 

501 . 

Toen een edelman op dassen joeg, gebeurde het, dat een 
onnozele boer een das tot voor zijn hol achternazat en naar 
binnen greep, in de veronderstelling die te vangen. Doch het 
achtervolgde en bijterige dier begreep onrecht, en pakte zijn 
vijand zodanig bij zijn hand, dat hij heel hard begon te 

7 ~ Arts die met natuurlijke therapieën werkt. 
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schreeuwen. Intussen ijlde de edelman naderbij en vroeg: “Heb 
je de das?” De boer echter antwoordde: “Neen jonker, ik heb 
hem niet, doch hij heeft mij.” 


502 . 

De onderkoning van Sicilië, de hertog van Offuna, bezocht op 
een keer de kerk St.-Agatha te Catanea, welke heilige de 
patrones van de stad is. Toen echter de bisschop hem de borst 
van de heilige Agatha voorhield om die te kussen, keerde hij 
zich tot zijn gemalin, die eveneens aanwezig was, en zei, dat zij 
hem deze liefkozing moest toestaan en er niet jaloers om moest 
worden. 


503 . 

Een tijdlang daarna werd hij uitgenodigd om in Palermo in de 
Augustijnenkerk de preek bij te wonen, alwaar hij naar zijn 
gewoonte onder een baldakijn of hemel op zijn troon ging 
zitten. Midden echter tijdens de preek vertelde de pater Sorbi, 
als prediker, in welke mate Pilatus bij de passie zijn handen had 
gewassen, en zei onder andere tegen de toehoorders: “Beeld u 
in, alsof gij Pilatus zijn handen zag wassen, zittende op een 
troon onder een baldakijn, en met een lijfwacht omgeven, net 
als onze onderkoning.” Zodra echter de troostrijke preek 
beëindigd was, beval de onderkoning aan de gerechtsdienaar 
om dadelijk in het Augustijnenklooster binnen te vallen, de 
monniken te plunderen, gevangen te nemen en ze daarna met de 
onbezonnen prediker voor de St.-George -poort in hechtenis te 
nemen. Ondertussen moest de koninklijke lijfwacht alles in het 
klooster opeten wat voor de paters en fraters voor het 
middagmaal was toebereid. Bij deze toedracht werden de 
monniken zowel door schelden als honger dusdanig tot toorn 
bewogen jegens de prediker 73 , dat zij hem met hun vuisten en 
lederen riemen halfdood sloegen, waarop de onderkoning zei: 


73 Grammaticaal loopt de zin in het origineel niet goed. 
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“Opdat men niet in de ban geraakt, moet men het onbegrip van 
de monniken met hun eigen handen afstraffen.” 

504 . 

Een andere keer vierden de Franciscanen het feest van St.- 
Antonius van Padua in hun kerk. Toen een jonge edelman zag 
hoe het volk zich rond het beeld van deze heilige verdrong, ging 
hij via de kerkdeur naar buiten en zei: “Ik zou niet St.-Antonius 
van Padua willen zijn, al gaf men mij ook duizend kronen.” 
Want hij kon de aanloop van zo veel volk niet uitstaan. Dit 
werd spoedig door een andere edelman, die zich wegens een 
zekere liefdesstrijd op hem wilde wreken, voor de inquisitie 
gebracht, die naar hun gewoonte korte metten maakten. Zodra 
echter de bovengenoemde onderkoning hierover bericht kreeg, 
trok hij de ganse zaak naar zich toe. Zowel de aanklager als de 
aangeklaagde moesten voor hem verschijnen, waarop het 
volgende oordeel werd geveld. Aangezien de aanklager de 
aangeklaagde ervan beschuldigt dat hij gezegd heeft, dat hij niet 
voor duizend kronen St.-Antonius van Padua wilde zijn, doch 
het aan zijne excellentie de heer onderkoning niet onbekend is 
wat de aanklager tot deze aanklacht bewogen heeft, zo moet de 
aangeklaagde niettemin, of hij wil of niet, voor duizend en één 
kroon die heilige worden, die hij niet voor duizend wilde zijn. 
Welke eerste som de aanklager dadelijk aan hem moet voldoen, 
en hetgeen de grootste straf zal zijn die men hem kan opleggen. 
Inmiddels echter dat hij deze heilige is, moet dat geld aan de 
armen in bewaring worden gegeven. Met welk merkwaardig 
oordeel de onderkoning het ingesleten misbruik waardoor alles 
voor de inquisitie wordt gebracht, meende bij te sturen. 

505 . 

Op een keer beklaagde een molenaar zich over de andere, dat 
hij om hem te pesten zijn ezel een oor had afgesneden. Hij 
wilde niet tevreden zijn, hoewel de pestkop hem had aange- 
boden hem zijn ezel met twee oren te geven, in ruil voor de 
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mismaakte, doch beklaagde zich bij de onderkoning. Die legde 
hen wederzijds op, de dag daarna met hun ezels op de slotplaats 
te verschijnen, waarop het volgende oordeel werd uitgesproken. 
“Nu de aangeklaagde de ezel van de klager een oor heeft 
afgesneden, doch deze zich met de aangedragen oplossing niet 
wil tevreden stellen, moet de klager de ezel van de aange- 
klaagde evenzo doen, opdat de door hem geleden pesterij in die 
zin gewroken wordt.” Dit geschiedde ook zonder verder uitstel, 
waarop zij beiden op hun behoorlijk toegetakelde ezels zaten en 
onder begeleiding van twee gerechtsdienaren een ruiteroptocht 
door de gehele stad en nog een andere moesten uitvoeren. 
Intussen zei de onderkoning tegen zijn bedienden: “Zo moet 
men de moedwillige pestkoppen betalen die de onderkoning 
wegens een ezelsoor aan het hoofd zeuren.” 

506 . 

Hierna geschiedde het, dat een korporaal van de galeien, 
genaamd Gasparo Monizzo, met een Napolitaanse burger in een 
hevige woordenstrijd geraakte, tegen wie hij nog bij het 
afscheid zei: “Had ik maar honderd kronen, dan wist ik wel, wat 
ik zou doen.” De burger legde dit niet anders uit, dan dat de 
korporaal hem wilde vermoorden, en er dan met het verlangde 
geld vandoor wilde gaan. Vandaar dat hij zich bij de onder- 
koning beklaagde en hem dringend verzocht zijn tegenstander te 
bevelen, dat hij moest zeggen wat hij met het geld had willen 
doen. Waarop in tegenwoordigheid van beide partijen deze 
uitspraak volgde: “Hiermede wordt de aanklager bevolen, aan 
de beklaagde direct honderd kronen te geven, na het volvoeren 
waarvan laatstgenoemde gehouden is, te zeggen wat hij 
daarmede wilde doen.” Toen nu de uitbetaling geschied was en 
de korporaal nogmaals ondervraagd werd, gaf hij ten antwoord: 
“Ik wil ze gebruiken voor het betalen van mijn schulden.” 
Hierop wendde de onderkoning zich tot de burger en zei: 
“Thans zijt gij bevrijd van alle zorgen, en kunt ge tevreden zijn 
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dat gij thans weet, waarom de aangeklaagde honderd kronen 
wilde hebben.” Deze echter behield het geld. 

507 . 

Toen de onderkoning aan een bedelaar vroeg waar zijn land 
was, gaf deze onbeschaamd ten antwoord: “Hoe kan ik een land 
hebben, genadige heer, terwijl ik niet eens één heller heb om 
daar brood mee te kopen?” Waarop de onderkoning zich tot zijn 
mensen wendde en zei: “Ik heb hem dwaas gevraagd en hij 
heeft mij verstandig geantwoord.” Daarna beval hij, dat hij 
gekleed werd en in een ziekenhuis werd opgenomen. Daaren- 
tegen trof een ander het niet zo goed, die - toen de onderkoning 
hem vroeg waar hij gebrek aan had - hem ten antwoord gaf: 
“Onderkoning te zijn, zoals uwe excellentie is.” Waarop de 
onderkoning reageerde met: “Dan moet gij u op een galei in 
Spanje inschepen en van deze erebaan afzien.” En zo werd hem 
zonder verder bedenken de roeispaan in zijn hand gegeven. 

508 . 

Deze onderkoning had een edelman in zijn omgeving, Fanele 
genaamd, van wie hij zich in plaats van een amusante raad 
bediende. Aangezien hij rondom het paleis van de Vicaria, 
waarbinnen de rechters woonden, een behoorlijk aantal 
vruchtbare bomen had laten planten, vroeg hij aan Fanele hoe 
deze inrichting hem beviel. Daar antwoordde deze als volgt op: 
“Heel goed, en dit brengt mij op het geloof dat uedele 
excellentie voortreffelijk goed weet, in welke mate de dieven 
zich graag in het bosschage ophouden.” Op een andere keer 
vroeg hij hem, hoe men het zou moeten aanpakken om op 
hetzelfde ogenblik vier dwazen bijeen te krijgen. Waarop 
Fanele antwoordde: “Wij moeten allebei tegelijk in een spiegel 
kijken.” 
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509. 

Terwijl de onderkoning te Napels elk jaar op het feest van de 
verschijning bepaalde begenadigingen placht te betonen, ver- 
voegde zich de vaker genoemde hertog van Ossuna onder 
andere ook in het jaar 1619 op de galei St.-Catharina, en begon 
bij de eerste roeibank de slaven te onderzoeken. Onder dezen 
riepen de vijf voorsten met aangrijpende woorden, dat zij 
onschuldig waren. Nadat echter de zesde zag, dat de onder- 
koning hier niet de allergeringste blik aan besteedde, zei hij, 
toen de rij aankwam om met hem te spreken, dat hij de 
lichtvaardigste vogel was die Napels ooit had aanschouwd. 
Vandaar dat hij de soepelheid van het koninklijke gerecht niet 
genoegzaam kon prijzen, die hem in plaats van de dood, die hij 
ontelbare malen verdiend had, slechts met de galei had bestraft. 
Toen de onderkoning deze arglistige booswicht genoegzaam 
had beschouwd, beval hij: "Men moet hem spoedig van de 
kettingen losmaken en wegjagen, aangezien zulk een schurftig 
schaap de andere gezonde bij elkaar zou kunnen aansteken. En 
het is ook onredelijk dat men een dergelijke spitsboef onder 
zovele eerlijke lieden, waarvoor zij zichzelf uitgaven, zou 
laten.” Hierop zond hij hem met ongeveer zes kronen voor 
kleding naar huis, gaf hem een vermaning om voortaan vromer 
te worden, en zei tot de overigen: “Is het niet waar, mijn zonen, 
dat ik u een grote genade heb bewezen, door u de goddeloze 
mens van uw nek te halen die uw onschuld had kunnen 
verleiden?” Twee dagen daarna begaf hij zich op de galei St.- 
Carolus, alwaar de slaven reeds over de gelukkige bevrijding 
van hun kameraad bericht hadden ontvangen. Vandaar dat ook 
zij meenden niet beter vrij te kunnen komen dan wanneer zij 
zich als de ergste misdadigers uitriepen, die galg en rad 
verdiend hadden. Alleen vonden zij zich in hun mening zeer 
bedrogen, toen de onderkoning bevel gaf dat, aangezien de 
misdadigers met een zo groot aantal waren, men ze des te 
harder moest aansnoeren, opdat zij niet, wanneer zij zich 
losmaakten, het gehele koninkrijk met hun boevenstreken 
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zouden aansteken. Hiermede kwam hij naai' buiten en verleende 
slechts aan een Augustijner monnik de vrijheid. Want deze 
bekende zijn begane misdaad geheel openhartig en voegde 
eraan toe, dat hij de gevangenschap op de galei voor veel 
verdraaglijker hield dan in het klooster. Waarop de onderkoning 
ten antwoord gaf: “Ik zie goed in, dat uw misdaad een grotere 
tuchtiging verdient. Daarom zult gij van uw ketenen worden 
ontdaan en wederom naar uw klooster worden gestuurd.” 

510 . 

Op een keer zei deze onderkoning, dat de Spanjaarden altijd 
voor de slimste lieden waren gehouden, doch door het 
aannemen der inquisitie de grootste dwazen waren geworden. 

511 . 

Philips III, koning van Spanje, noemde hij de grote trommel der 
Spaanse monarchie, die de hertog van Lerma en de hertog van 
Uzeda, namelijk vader en zoon, het eerst moesten roeren 
wanneer die moest klinken. 


512 . 

Een jager bestelde bij een zegelmaker een wapen, waarin hij 
een groene boom moest verwerken. 

513 . 

Op een zeker gymnasium werd een gymnasiast in de kerker 
gestopt, die niet ver weg was van de studeerkamer van de 
rector. Toen zijn kameraden hem 74 voor de deur bezochten, en 
hij zich beklaagde over het vermeende onrecht dat hem was 
aangedaan, stond er een simpele ziel bij, die tegen hen zei: 
“Latinis, ne rector intelligat.” 7 ' 


74 De gymnasiast. 

75 ‘De latinisten begrijpen de rector niet’. De komma zou er niet 
moeten staan. 
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514 . 

Iemand vroeg, waar de Westfaalse boeren het meeste voor 
bidden. Hem werd ten antwoord gegeven, dat dat voor de 
paarden van de edellieden is, want wanneer de paarden zouden 
sterven, zouden de edelen op de boeren rijden.” 

515 . 

Iemand beroemde zich erop, dat de mensen allen weenden 
wanneer hij uit een oord vertrok. Dit geschiedde echter, omdat 
hij overal iets meenam dat hem niet toebehoorde. 

516 . 

Toen iemand naar de galg werd gevoerd, zei een oude vrouw 
tegen hem: “Gij zijt door de hemel tot ophanging voor- 
bestemd.” Doch een van de goede vrienden van de dief stond 
erbij, gaf haar een oorvijg en zei: “En gij zijt door de aarde tot 
deze muilpeer voorbestemd.” 


517 . 

De hertog Frederik van Saksen zag te Wittenberg een dieven- 
maatje een grote vis onder zijn mantel dragen, en wel zo, dat de 
staart er onder vandaan gluurde. Vandaar dat de hertog tot hem 
zei: “Hoor eens, maatje! Draag hetzij een langere mantel, of 
steel een kleinere vis." 


518 . 

Bij een waard stopte de gast een zilveren lepel weg. Deze deed 
hetzelfde. Daarna liet hij zijn vrouw de gelagkamer binnengaan 
en zich erover beklagen dat men haar zilveren lepels wilde 
stelen. De waard echter lachte en zei: “Vrouw, wij hebben je 
voor de gek willen houden. Zie, hier is de mijne, en de andere 
heeft deze heer, die hem jou ook zal teruggeven.” Aldus was de 
gast verraden en moest de lepel tot zijn schande wederom 
tevoorschijn halen. 
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519. 

Toen in Milaan een dief gevangen werd gezet en bovenmate 
hard werd gefolterd, bekende hij zeer veel bij die folter, hetgeen 
hij echter naderhand wederom herriep. Toen men hem vroeg 
waarom hij dat deed, aangezien hij toch zeer wel wist dat de 
martelingen aan hem zouden worden herhaald, gaf hij ten 
antwoord: “Ik wil liever vele malen aan mijn armen worden 
opgetrokken, dan slechts een enkele keer aan mijn hals te 
worden opgeknoopt.” 


520. 

Een stel dieven wilden in een koopmanswinkel inbreken, 
hetgeen echter de bedienden die daar lagen, gewaar werden en 
zij zeiden tegen hen: “De heren komen maar een andere keer 
terug, want dit maal zijn wij nog niet ingeslapen.” 

521. 

Toen de slag bij Varna in 1444 verloren werd en Ladislaus, 
koning van Hongarije, zelf was omgekomen, stapte de Turkse 
keizer Amurat 11 met groot genoegen op de dode lichamen rond, 
en verwonderde zich erover, dat er zo weinig bejaarde lieden 
onder de verslagenen te vinden waren. Waarop hem echter een 
belangrijke Beg ten antwoord gaf: “Wanneer er onder hen vele 
ouderen waren geweest, hadden zij zich niet van hun veilige 
plek weg begeven.” 


522. 

De beroemde filosoof Anacharsis was een Scyth van geboorte, 
en een Griek verweet hem de barbaarse levenswijze van zijn 
vaderland. Hij gaf echter ten antwoord: “Ik beken, dat mijn 
vaderland mij schandelijk is, doch gij zijt uw vaderland 
schandelijk.” 
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523 . 

Een dienstmaagd zei tegen haar dame: “Waarom sluit gij alles 
zo voor mij weg? Ik ben immers geen dievegge.” Waarop de 
vrouw antwoordde: “Opdat gij er geen wordt, wanneer gij er 
geen zijt.” 

524 . 

Een onbedachtzame mens praalde veel over zijn reizen en zei 
onder andere ongeloofwaardige dingen, dat hij helemaal boven 
op de hoogste spits van de berg Tenariffa was geweest. Waarop 
het antwoord viel, waarom hij daar niet gebleven was, want hij 
zou nimmer de hemel meer zo nabij komen. 

525 . 

Toen Carolus II, koning van Engeland, wederom naar zijn rijk 
werd geroepen en zijn intocht in Londen hield, hoorde hij, dat 
onder de toeschouwers een vrouwspersoon tot haar buurman 
zei: “O, wat ziet de koning er lelijk uit!”, waarop de koning zich 
naar haar omdraaide en antwoordde: “Ik verzoek u, bederf mij 
mijn huwelijk niet.” 


526 . 

Toen Lodewijk XI, koning van Frankrijk, hoorde dat de 
kanselier van de hertog van Bourgondië, Nicolaus Raulin, in 
Beaune een prachtig ziekenhuis liet bouwen, zei hij: “Het is 
zeer redelijk, dat nadat hij in zijn gehele leven veel mensen arm 
heeft gemaakt, hij thans ook voor zijn einde tracht ze onder dak 
te brengen.” 


527 . 

De wegens haar fraaie gedichten beroemde gravin van Suse was 
net als haar gemaal van de gereformeerde godsdienst. Niettemin 
bejegenden zij elkander dermate vijandelijk, dat het uiteindelijk 
tot een echtscheiding kwam. Hierop werd de gravin rooms- 
katholiek, waarop een gereformeerde de gelegenheid te baat 
nam om haar te vragen, wat toch de belangrijkste reden van 
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haar verandering van godsdienst was. “Dat is deze, mijnheer”, 
gaf zij ten antwoord: “dat ik noch in deze, noch in gene wereld 
bij mijn man wil zijn.” 


528 . 

Toen op bevel van koning Hendrik Vlll van Engeland, 
grootkanselier Thomas Moore in de gevangenis terechtkwam, 
liet deze zijn baard en haren heel lang groeien. En toen een 
barbier hem die wilde afknippen en hem opknappen, zei de 
gevangene: “Mijn vriend, de koning en ik strijden om mijn 
hoofd. Daarom wil ik daar geen barbiersloon aan besteden, 
totdat ik weet, wie onder ons beiden het zal toebehoren.” 

529 . 

Een dienaar aan het Franse hof vervoegde zich bij een van zijn 
kennissen, met de bedoeling hem vanwege een verlangde 
erepost geluk te wensen. Deze echter, die zijn nieuwe 
waardigheid zeer had opgeblazen, vroeg hem, wie hij was. 
Waarop deze met koelbloedige woorden ten antwoord gaf, dat 
hij hier naartoe was gekomen, om zijn leedwezen te betuigen, 
nu hij ontdekte dat zijn vriend doof en stom was geworden, 
doordat deze zijn beste bekende niet meer kende. 

530 . 

Iemand zei tegen een ander: “Mijnheer heeft een schalk in zijn 
hart.” Deze echter betaalde hem met de volgende woorden: “Ik 
dacht direct aan mijnheer.” 


531 . 

Willem de Veroveraar, koning van Engeland, scheepte ooit in 
naar Normandië, om zich met zijn zoon Robert te verzoenen. 
Daar hij echter door een plotselinge ziekte werd overvallen, 
moest hij te Rouen het bed houden. Toen Philip I, koning van 
Frankrijk, dit vernam, liet hij hem uit spot vragen, hoe lang hij 
in het kraambed wilde liggen. Daarmede doelde hij op de dikke 
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buik van koning Willem. Deze dappere held daarentegen, liet 
hem ten antwoord zeggen, dat wanneer hij zijn gang naar de 
kerk hield, hij in Frankrijk duizend lichtjes wilde offeren.” Dit 
bewerkstelligde hij ook spoedig na zijn genezing, door Frank- 
rijk te verzengen en te brandschatten. 

532 . 

Toen de beroemde Molière gestorven was, werden voor hem 
vele grafschriften gemaakt door waardeloze dichters, onder wie 
iemand die hetgeen hij gemaakt had, overhandigde aan een zeer 
wijze en verstandige vorst. Deze echter zei tegen de dichter: 
“Mijnheer, ik zou wensen, dat Molière mij uw grafschrift zou 
overhandigen.” 


533 . 

Een Franse hofdienaar stond onder de verdenking dat hij 
ontuchtig was in de huwelijkse staat, hetgeen hij echter nimmer 
wilde bekennen. Op een dag kwam hij de dichter Benserade 
tegen, die hem hierover al dikwijls had aangesproken en hij zei 
tegen hem: “Mijnheer, hoewel gij mij reeds vele stekelige 
spotredes te horen hebt gegeven, zo is mijn vrouw toch twee 
dagen gelegen in het kraambed komen te liggen.” Benserade 
echter antwoordde: “Ei, mijnheer, aan uw vrouw heeft men 
nimmer getwijfeld.” 


534 . 

Een kleine vorst in Italië had vernomen, dat een Franse edelman 
die zich aan zijn hof ophield, zich een denigrerende grap over 
zijn persoon en voorkomen had gepermitteerd. Vandaar dat hij 
hem liet aanbevelen, binnen drie dagen uit zijn gebied te 
vertrekken. “Hij bewijst mij al te veel genade”, antwoordde 
hierop de Fransman, “dat hij voor mij een zo lange termijn 
vaststelt. Ik heb hiervoor niet meer dan drie kwartier nodig”, 
waarmede hij op het kleine land van de vorst duidde. 
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535 . 

Een moeder wilde haar jonge en lieder lijke dochter naar het 
klooster van de boetvaardige maagden sturen. Daarop zij een 
van haar vrouwelijke verwanten: “Ik denk daar anders over.” 
“En waarom?”, vroeg de eerstgenoemde. “Aangezien zij noch 
het een, noch het ander is”, gaf deze ten antwoord. 

536 . 

De thans regerende koning van Frankrijk zei ooit tegen Racine 
en Despreaux: “Ik zie ongaarne, dat gij niet naar deze laatste 
campagne zijt gekomen, want gij had de oorlog mede kunnen 
aanzien, en uw reis zou ook niet vervelend zijn geweest.” 
Waarop Racine antwoordde: “Sire, wij hadden niets anders dan 
de kleding die men in de stad nodig heeft. Vandaar dat wij 
campagnekleding bestelden. Doch de vestingen die uwe majes- 
teit belegerde, waren eerder ingenomen dan dat onze kleding 
vervaardigd kon worden.” 


537 . 

Iemand vroeg aan een oude man, hoe hij zo’n hoge leeftijd had 
bereikt. Hij gaf ten antwoord: “Wanneer ik kon zitten, stond ik 
niet. Ik huwde zeer laat, werd spoedig weduwnaar, en nam geen 
andere vrouw.” 


538 . 

Toen een voornaam man een ongeschikte en ongeletterde mens 
de leiding over zijn bibliotheek had gegeven, zei een zinrijke 
dame: “Dit is een harem, waarover men een gecastreerde het 
toezicht heeft gegeven.” 


539 . 

Toen Balzac op een keer gebrek aan geld had, liet hij zijn 
vertrouwde vriend Voiture voor vierhonderd daalder aanspre- 
ken, en beval zijn kamerdienaar hem een obligatie voor deze 
som te overhandigen. Hierop telde Voiture het verlangde geld 
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en toen de kamerdienaar hem de obligatie overhandigde, waarin 
onder andere deze woorden waren opgenomen: ‘Ik beloof aan 
de heer Voiture te betalen, de somma van vierhonderd daalder, 
welke hij mij geleend heeft’, schreef hij er het volgende onder: 
‘Ik beloof aan de heer Balzac te betalen, de somma van 
achthonderd daalder, voor het genoegen dat hij mij heeft gedaan 
vierhonderd daalder van mij te lenen’. 

540 . 

Toen men tegen Hendrik IV, koning van Frankrijk, zei, dat 
ondanks het feit dat hij een gewezen hoofdman van de liga 
gepardonneerd had en veel genade had bewezen, deze hem toch 
niet graag mocht. Daarop gaf de koning ten antwoord: “Ik zal 
hem zo veel goeds bewijzen, tot ik hem dwing dat hij mij, tegen 
zijn wil in, mag.” Hij placht ook te zeggen, dat men meer 
vliegen vangt met een lepel honing, dan met twintig vaten vol 
azijn. 

541 . 

Hendrik IV, koning van Frankrijk, ervoer, dat een beroemd 
medicus van gereformeerde godsdienst, rooms -katholiek was 
geworden. Vandaar dat hij tegen de hertog van Sully als 
hugenoot zei: “Mijn vriend, uw godsdienst is zeer ziek, want de 
medici verlaten haar.” 


542 . 

Een schalkse nar zei ooit tegen Fran5ois I, koning van 
Frankrijk, dat hij een boek over narren had, waarin hij keizer 
Karei V had opgenomen. Toen de koning de reden wilde horen, 
antwoordde hij: “Omdat hij zich in het gevaar begeeft dat hij 
gevangen kan worden, doordat hij door Frankrijk wil reizen.” 
“Wat zegt gij er dan van”, vroeg de koning verder, “wanneer ik 
hem niet alleen ongehinderd laat doorreizen, doch hem ook de 
beloofde oorden verstrek?” “Weet u wat ik dan zal doen?”, 
antwoordde de schalkse nar, “Dan zal ik de naam van keizer 
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Karei V in mijn boek doorhalen, en uw naam ervoor in de plaats 
zetten.” 

543 . 

Toen de lij fkleer maker van Hendrik IV, koning van Frankrijk, 
hem een boek over enige staatsbeginselen toonde, dat hij 
gemaakt had, zei hij 76 tegen een van zijn bedienden: “Laat 
spoedig mijn kanselier komen, opdat hij mij een gewaad 
vervaardigt, want mijn lijfkleermaker wil staatsbeginselen 
schrijven.” 

544 . 

Een voornaam heer, die tijdens de liga in Frankrijk getwijfeld 
had en geen partij wilde aanhangen, kwam op een keer naar het 
hof, waar hij koning Hendrik IV tijdens het spel aantrof, die 
tegen hem zei: “Kom hier, mijnheer. Wanneer ik win, zult gij 
zonder twijfel mijn kant kiezen.” 

545 . 

Enkele soldaten die niet ver van de koets van Catharina de 
Medici verwijderd waren, stieten vele beledigende woorden 
tegen haar uit. En toen de kardinaal van Lotharingen aanried 
deze lasteraars te laten ophangen, antwoordde zij: “Neen, laat 
hen gaan. Ik wil vandaag het nageslacht laten zien, dat een 
persoon die tegelijkertijd vrouw, koningin en Italiaanse is, haar 
toom kan bedwingen.” 


546 . 

Een schilder had aan een zekere persoon, die geen verstand van 
schilderen had, het beste onder zijn schilderijen beloofd. Om er 
achter te komen wat het beste was, kwam zij op een keer ijlings 
aangehold en schreeuwde, dat er brand was in zijn huis. Hierop 
greep de schilder een van zijn stukken en zei tegen zijn 
leerjongen: “Ach, bewaar dit schilderij goed voor mij.” 
Waardoor hij zich verraadde. 


76 De koning. 
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547 . 

Enkele boeren klaagden bij de oude hertog van Lotharingen, dat 
zij door zijn soldaten beroofd waren. Hierop vroeg de hertog, of 
deze soldaten hun nog iets hadden overgelaten. Toen de boeren 
dat beaamden, zei hij: “Welaan, dan is het niet iemand van mijn 
mensen geweest, anders hadden zij gewis alles meegenomen.” 

548 . 

Carolus, hertog van Calabrië, veroordeelde een edelman om aan 
de vrouwspersoon wier eer hij geschonden had, honderd gouden 
guldens te betalen. Toen dat geschied was, beval hij hem, haar 
op de voet te volgen, en zo te doen, alsof hij haar het geld 
wederom wilde afnemen. Ofschoon zij zich zo goed weerde, dat 
hij haar niets kon aandoen, wendde zij zich niettemin wederom 
tot de hertog, en beklaagde zich over geweld, waarop hij haar 
ten antwoord gaf: “Wanneer gij net zo ijverig uw best had 
gedaan om uw eer te behouden, als om uw geld te beschermen, 
zou u die niet verloren hebben. Ga heen, mijn vriendin, en doe 
het niet meer.” 


549 . 

Na een tussen koning Frans I en keizer Karei V verlopen strijd, 
verweet de hertog van Suise de heer Villandrus, dat ongeacht 
het feit dat deze geheel geharnast was geweest, men hem 
niettemin niet in de slag gezien had. Waarop deze trots 
antwoordde, dat hij wilde bewijzen dat hij erbij was geweest, en 
wel op een dusdanige plek waar de hertog niet had durven gaan. 
Toen de hertog zich over dit verwijt zeer ongenadig betoonde, 
zei Villandrus: “Ik zat bij de bagage, en de dapperheid van uwe 
doorluchtigheid zou niet hebben toegelaten, dat gij u daarin 
verstopt had.” 

550 . 

Nadat de stad Parijs wederom tot een eerdere gehoorzaamheid 
was gebracht, bevond zich in Frankrijk een zekere maarschalk 
die het met de Ligisten had gehouden. Deze liet zich met geld 
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omkopen om koning Hendrik de Grote als de rechtmatige 
koning te erkennen. Toen nu een gedeputeerde van de 
kooplieden werd afgevaardigd om de koning in naam van de 
stad geluk te wensen, zei de genoemde maarschalk: “Dat is 
goed gedaan, want men moet immers aan de keizer geven wat 
de keizer toebehoort.” Waarop iemand gevat antwoordde: 
“Jawel, men moet het aan hem geven, doch niet verkopen.” 

551 . 

Iemand gaf aan de filosoof Socrates een oorvijg, toen hij door 
de steeg liep. Vandaar dat sommigen zeiden, dat hij dat niet 
moest accepteren. “Wat moet ik doen?”, vroeg Socrates daarop. 
Het antwoord was, dat hij zijn onbeschaamde belediger voor het 
gerecht moest dagen. “Zijn jullie niet apart?”, gaf Socrates 
weer. “Wanneer een ezel mij zou hebben geschopt, en ik zou 
hem op jullie advies voor het gerecht dagen, zou ik daarom dan 
niet geschopt blijven?” 


552 . 

Lodewijk XII, koning van Frankrijk, placht te zeggen, dat het 
de meeste edellieden zo verging als Actaioon en Diomedes. 
Namelijk dat zij door hun honden en paarden werden 
opgevreten. Waarmede hij op de onkosten doelde die zij aan 
deze dieren besteedden en zich daardoor tot armoede brachten. 

553 . 

Iemand die met een lelijke vrouw was getrouwd omwille van 
haar rijkdom, trof haar op een keer bij iemand anders aan bij 
een verboden arbeid. Daarom zei hij tegen haar: “Omdat men 
jou vergeefs kust, waarom zou je het dan nodig hebben om een 
man te nemen met verlies van je rijkdom? 

554 . 

Hendrik IV, koning van Frankrijk, kreeg regelmatig bezoek van 
een voornaam heer, die voor zijn neef die een moord had 
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begaan, om genade vroeg. Totdat de koning hem uiteindelijk 
met de volgende woorden afwees: “Het spijt mij, dat ik u 
datgene niet kan toestaan, waarom gij mij verzoekt. Het past u 
zeer, u als een neef te betonen. Doch mij als koning past het te 
handelen. Ik verontschuldig uw verlangen, doch verontschuldig 
mij dan ook voor mijn afwijzende antwoord.” 

555 . 

Toen een voornaam man van het middagmaal kwam, en de 
wijndamp hem behoorlijk in het hoofd rondging, onderschreef 
hij een bevel, waardoor aan een gehele provincie de proviand 
zou zijn ontnomen, ware het niet, dat men dat niet doorkruist 
had. Hier maakte iemand zich vrolijk over en zei: “Men moet 
hem verontschuldigen, want hoe kon hij met een volle buik 
begrijpen, dat men op een andere plek van de honger zou 
kunnen sterven?” 

556 . 

Odo, bisschop van Bayeux in Normandië en halfbroer van 
Willem de Veroveraar, koning van Engeland, werd door de 
genoemde koning tot graaf van Kent gemaakt. Nadien deed het 
zich voor, dat deze bisschop in ongenade viel en wel zodanig, 
dat hij de gevangenis tot herberg kreeg. Aangezien nu de clerus 
indertijd van de wereldlijke overheid bevrijd was, mengde de 
paus zich in deze strijd en het een hard schrijven naar de koning 
uitgaan, die echter ten antwoord gaf, dat hij de graaf van Kent, 
doch niet de bisschop van Bayeux gevangen had genomen. 

557 . 

In een gezelschap wilde een advocaat de molenaars voor de gek 
houden, omdat er eentje bij hem zat, en vertelde de volgende 
geschiedenis. Toen een molenaar na zijn dood voor de 
hemelpoort was aangekomen en zich daar had aangemeld, had 
St. -Petrus hem gezegd op te hoepelen. Hij wilde hem niet 
binnenlaten, omdat de molenaars dieven waren. Hiertegen had 
de arme gestorven molenaar geprotesteerd en er tegenin 
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gebracht dat, hoewel over de molenaars in het algemeen zo 
ongelijk gesproken en geoordeeld werd, er toch ook nog vrome 
en redelijke molenaars waren. Toen de advocaat met zijn 
vertelling zo ver was gekomen, viel de molenaar hem in de rede 
en zei, dat diegene die voor de hemelpoort was gekomen, ook 
een redelijke molenaar was geweest. Daarom wilde hij tegen 
Petrus een proces beginnen. Daartoe wilde hij graag, dat men 
hem een advocaat uit de hemel moest toewijzen tot zijn 
verdediging. Doch na preciezer onderzoek was hem geant- 
woord, dat er in de hemel geen enkele advocaat te vinden was. 

558 . 

Iemand kon blaffen als een hond en toen hij een stad 
binnenging, kwam de burgemeester hem tegen uit een steeg en 
zei: “Mijn vriend, ik hoor, dat gij kunt blaffen als een hond. 
Doe mij een plezier en blaf een keer, want ik wil het gaarne 
horen.” Nu weigerde deze tweebenige hond aanvankelijk, doch 
uiteindelijk begon hij hard te blaffen. Hierover verbaasde de 
burgemeester zich en zei: “Ei, dat had ik nu nimmer gedacht, 
dat een mens kon blaffen als een hond.” “Ik had ook nimmer 
gedacht”, antwoordde deze, “dat een haas zou blijven stilstaan, 
wanneer hij een hond hoorde blaffen.” 

559 . 

Een Gasconjer hoorde een vriend klagen, dat hij grote pijn in 
zijn ogen had. Omdat hij om goede raad werd aangesproken, 
gaf hij ten antwoord: “Jaren geleden deed een kies mij 
onbeschrijflijk veel pijn. Die liet ik uittrekken. Ik houd het 
ervoor, dat gij er goed aan zoudt doen, wanneer gij dit middel 
zoudt toepassen.” 


560 . 

Een edelman wierp een voornaam officier zijn slechte afkomst 
voor de voeten, doch verkreeg ten antwoord: “Ik ben de eerste 
van mijn adellijke geslacht, en gij de laatste van het uwe.” 


153 



561 . 

Aesopus keek rond in een vreemde stad en deed alsof hij iets 
zocht. Omdat hij zich zo druk aanstelde en hem onder anderen 
de regent van het oord tegenkwam, vroeg deze aan hem, waar 
hij heenging. Aesopus antwoordde, dat hij dat zelf niet wist. Dit 
antwoord werd door de ander als een belediging opgevat en hij 
beval zijn dienaren om Aesopus in het gevang te werpen. Toen 
zij hem aanpakten, draaide Aesopus zich om en zei: “Heb ik 
dan niet goed gesproken, dat ik niet wist waar ik heenging? 
Want ik had mij nimmer ingebeeld, dat ik naar de gevangenis 
zou gaan.” Deze zinrijke verontschuldiging beviel de regent zo 
goed, dat hij hem wederom op vrije voeten stelde. 

562 . 

Een Venetiaanse afgezant kwam uit Rome en reisde door 
Florence, alwaar hij uit passend respect de groothertog opzocht. 
Tijdens de audiëntie beklaagde de groothertog zich erover, dat 
de republiek Venetië hem een afgezant had gezonden die zich 
tijdens zijn aanwezigheid zeer slecht had gedragen. Toen de 
afgezant ter verontschuldiging zei: “Hierover moet uwe hoog- 
heid zich geenszins verwonderen, want ik kan u verzekeren, dat 
wij in Venetië vele narren hebben”, antwoordde de groothertog: 
“In Florence hebben wij ook onze narren, doch wij sturen ze 
niet naar andere oorden om staatsaangelegenheden te behar- 
tigen.” 

563 . 

Een vorst hoonde een van zijn hofdienaren die hij in vele 
gezantschappen had ingezet en zei tegen hem, dat hij op een os 
leek. Doch deze antwoordde: “Ik weet niet op wie ik gelijk. Dit 
echter weet ik heel goed, dat ik de eer gehad heb, de persoon 
van uwe doorluchtigheid bij vele gelegenheden te vertegen- 
woordigen.” 
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564 . 

Een tienjarige academicus kwam op de gedachte dat hij meester 
wilde worden. Toen hij echter zijn examen slecht aflegde, sprak 
een van de examinatoren tot hem: “Ik dacht dat men in tien 
jaren nog redelijk wat kon leren.” “Ja”, antwoordde deze 
kandidaat, “in tien jaren kan men ook redelijk wat vergeten.” 

565 . 

Op een keer kwam een zekere burger bij een hoveling en 
vertelde, dat hij van plan was een schuld te betalen. “Want”, zo 
ging hij verder, “ik kan het niet begrijpen hoe de mensen 
kunnen slapen die veel schuldig zijn.” “Ik kan het wel 
begrijpen”, zei de hoveling, die overal veel schuldig was. 
“Doch ik kan niet begrijpen, hoe mijn crediteuren kunnen 
slapen, terwijl zij toch weten, dat ik hun geen cent zal betalen.” 

566 . 

Toen een hoveling van zijn koning afscheid nam, die hem in 
gezantschap naar een andere potentaat stuurde, zei de koning 
tegen hem: “De belangrijkste instructie die ik u geef, bestaat 
hieruit, dat gij in alles het tegendeel doet van wat uw 
voorganger heeft gedaan.” “Allergenadigste heer”, antwoordde 
de hoveling, “ik zal mij zo gedragen, dat uwe majesteit geen 
reden heeft om mijn opvolger een dergelijke instructie te 
geven.” 

567 . 

Toen Benserade ooit in de Academie der Franse taal kwam, 
nam hij de plaats in van de abt Furetiere. En aangezien hij die 
buitendien niet goed mocht, zei hij, terwijl hij ging zitten: “Dit 
is een plaats waarop ik een hoop dwaze dingen zal vóórt- 
brengen.” “Welaan”, antwoordde Furetiere, “gij hebt daar een 
goed begin mee gemaakt.” 
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568 . 

Een ander lid van de Academie, namelijk de markies Du 
Chatelet, was nauwelijks wederom uit de Bastille gekomen, 
waarin hij om een geringe reden gevangen had gezeten, of hij 
liet zich zien bij de koning van Frankrijk, die onlangs gestorven 
is. Aangezien echter de koning niet gaarne diegene wilde zien 
die hij niet al te goed had behandeld, deed hij pogingen om zijn 
ogen steeds van hem af te keren. Toen de markies dat in de 
gaten kreeg, wendde hij zich tot de hertog van Saint Simon en 
zei tegen hem: “Ik verzoek u, mijn heer, zeg toch tegen de 
koning, dat ik hem vergeef, en verzoek hem, dat hij mij de 
genade doet om mij aan te kijken.” Dit werkte zo goed, dat de 
koning lachte en daarna zeer genadig met hem sprak. 

569 . 

De opzichter van de hertog van Guife stelde hem voor, hoe 
nodig het was om zijn hofhouding anders in te richten, en 
overhandigde hem een overzicht van vele onnodige 
hofdienaren. Toen de hertog dat had doorgekeken, zei hij: “Het 
is waar, ik kan al deze mensen missen. Alleen, hebt gij ze ook 
gevraagd of zij mij kunnen missen?” 

570 . 

Een galante dame verweet haar broer een grote neiging tot 
gokken, waarmede hij zich in het verderf stortte. Vandaar dat zij 
hem vroeg: “Wanneer houd je op met gokken?” Toen hij 
antwoordde: “Wanneer ik zal ophouden met liefhebben”, riep 
zij uit: “O, ongelukzalige! Dan zul je dus de ganse tijd van je 
leven gokken.” 


571 . 

Een onbekwame schilder die zijn waardeloze schilderijen niet 
kon verkopen, reisde naar een ander land, en deed zich voor als 
medicus. Een tijdlang hierna reisde een van zijn landgenoten 
daar ook, herkende hem spoedig en vroeg, waarom hij zich als 


156 



medicus voordeed. Deze gaf hem ten antwoord: “Ik wil slechts 
een kunst beoefenen waarvan men de begane fouten met aarde 
bedekt, doch niet aan de wand hangt, zoals bij de schilderkunst 
geschiedt.” 

572 . 

In een bepaalde koninklijke residentiestad gingen twee 
edellieden wandelen, toen zij een boer aantroffen die zijn ezel 
onbarmhartig sloeg. Daarom zeiden zij tegen hem: “Mijn 
vriend, hebt gij dan in het geheel geen geweten, dat gij zo slecht 
met dit arme dier omgaat?”, waarop de boer zijn hoed afnam en 
zei: “Vergeef mij, heer ezel, ik wist niet, dat gij verwanten aan 
het hof had.” 


573 . 


Een hoofdman had een houten been, dat met een laars zo goed 
bedekt was, dat niemand acht sloeg op zijn gebrek. Op een keer 
trof een kanonskogel dit been, zodat het in tweeën brak. 
Vandaar dat zijn soldaten schreeuwden: “Hier naartoe met een 
hospik, een hospik hierheen voor de hoofdman.” “Neen, neen”, 
gaf deze aan, “een timmerman kan mij helpen.” 


574 . 

Jacobus I, koning van Engeland, vroeg aan kanselier Bacon, 
wat hij dacht van de Franse afgezant. Toen hij geantwoord had, 
dat deze een aanzienlijk, groot man was, voegde de koning 
eraan toe: “Doch wat zegt gij van zijn hoofd?” Waarop Bacon 
ten antwoord gaf: “Allergenadigste heer, de lange lieden zijn als 
de huizen van vijf of zes verdiepingen, waarin de hoogste 
kamers in het algemeen het karigst worden ingericht.” 


575 . 

Een dicht bij Napels wonende graaf, die jaarlijks honderd- 
duizend daalders aan inkomsten bezat, had een volkse was- 
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vrouw gehuwd. De zondag daarop zag men op de Pasquino 77 
een nogal smerig hemd naast deze woorden: “Foei, Pasquino, 
een smerig hemd op zondag?” Het antwoord echter stond erbij : 
“Ik kan het niet helpen, want mijn wasvrouw is gravin gewor- 
den.” 

576 . 

Op een keer voerde men een dief naar de galg, en toen zijn 
biechtvader aan hem vroeg of het hem niet speet dat hij de 
diefstal, die hem aan de galg bracht, begaan had, gaf hij ten 
antwoord: “Ja, doch dit spijt mij nog meer, dat ik niets 
belangrijkers heb gestolen waarmede ik mijn rechters had 
kunnen omkopen.” 


577 . 

Een advocaat zei tegen zijn cliënt, dat zijn tegenpartij de zaak 
bij een andere rechtbank aanhangig had gemaakt, waarop deze 
antwoordde: “Voor mijn part mag hij het bij de duivel 
aanhangig maken. Doch ik weet, dat mijn advocaat hem voor 
geld niettemin ook daar naartoe zal achtervolgen.” 

578 . 

Nadat keizer Karei V koning Frans I gevangen had genomen, en 
deze in zijn gevangenis het devies van de keizer, ‘Plus ultra’ 78 , 
zag opgeschreven, tekende hij deze woorden eronder: ‘Hodie 
mihil, cras tibi’ 79 . Karei V voegde hier later aan toe: ‘Homo 
sum, humani nihil alienum puto a me’ 80 . 


77 Zoals eerder gezegd is, is dit een van de zogenaamde ‘sprekende 
beelden’ in Rome, aan de Piazza di Pasquino. Ook tegenwoordig nog 
behangen met teksten. 

78 ‘Steeds verder’. 

79 ‘Heden ik, morgen gij’. 

80 ‘Ik ben mens, en niets menselijks is mij vreemd’. 
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578 81 . 

Toen iemand aan deze keizer vroeg, wat voor middel hij tegen 
voetjicht gebruikte, gaf hij ten antwoord: “Geduld en een 
weinig schreeuwen, zijn mijn artsenijen.” 

579 . 

Keizer Claudius liet een Jood die de zaak van iemand anders 
voor het gerecht bracht, direct in de Tiber werpen. Toen nu de 
cliënt een Romein genaamd Domitius tot zaakwaarnemer wilde 
aannemen, bedankte deze voor de eer en zei: “Denkt gij nu, dat 
ik beter kan zwemmen dan deze besnedene?” 

580 . 

Een gierigaard liet zich altijd twee volle borden op tafel zetten, 
hoewel hij er niet meer dan één aanraakte. Op een dag kwam 
zijn bediende met slechts één aandragen, en liet de andere 
achterwege, vandaar dat hij 82 hem vertoornd vroeg: “Gij 
booswicht, waar is het andere bord?” Doch deze antwoordde 
met onverschrokken gebaar: “Dat is zo dikwijls hier naartoe 
gekomen, dat ik het er voor hield, dat het de weg wel alleen zou 
kunnen vinden.” 

581 . 

Toen een advocaat ziek was, maakte hij zijn testament op, 
krachtens hetwelk hij al zijn vermogen aan de dwazen, 
maanzieken en razenden naliet. Toen men hem om de reden 
vroeg, gaf hij ten antwoord, dat hij het aan diegenen wilde 
nalaten, van wie hij het gekregen had. 

582 . 

Een vatenhandelaar verscheen voor een Turkse keizer en vroeg 
hem, of hij niet wist dat de waarachtige leer van de 
mohammedaanse religie met zich bracht, dat alle muzelmannen 
broeders waren. De keizer antwoordde, dat hem dat goed 

81 Dit nummer wordt twee keer gebmikt. 

82 De gierigaard. 
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bekend was. Daarop zei de vatenhandelaar: “Is het dan niet een 
grote onbillijkheid dat gij een zo grote schat bezit, en ik zo 
weinig heb? Geef mij daarom iedere maand iets, zodat ik als uw 
broeder eerlijk kan leven.” Hierop liet de keizer hem een asper 83 
geven, en toen de onbeschaamde bedelaar daarmede niet 
tevreden was, beval de keizer, dat hij weg moest gaan en zich 
door elk van zijn broeder net zo veel moest laten geven. Dan 
zou hij rijk genoeg zijn. 


583 . 

De hertog van Orleans bevond zich op een dag in een 
koninklijke tuin onder twee luifels, daar de zon zeer fel scheen. 
Hierop zei iemand onder degenen die met blote hoofden om 
hem heen stonden, dat de vorsten voor geen enkel mens goed 
waren. Toen nu de hertog ten antwoord gaf, dat hij wat hemzelf 
aanging voor al zijn vrienden goed was, ging de ander verder 
met: “Welja, want in zoverre uwe hoogheid al niet gaarne ziet 
dat uw wachters gezouten worden, kunt u het wel accepteren 
dat zij gebraden worden.” 


584 . 

Herodes Sophista werd lange tijd door Proteus Eynico met 
smalende woorden bestookt. Toen hij eindelijk ophield, zei 
deze tot hem: “Nu, wij hebben allebei tamelijk gevochten. Gij 
met uw lasterlijke tong, en ik met een geduldig oor.” 

585 . 

Een blinde man had een lelijke vrouw. Desalniettemin wilde zij 
hem te kennen geven, dat zij met een uitzonderlijke schoonheid 
begiftigd was. Daarom zei zij op een keer tegen hem: “Ach 
lieve man, kon ge toch eens één keer zien hoe mooi ik ben!” Hij 
antwoordde echter: “Wanneer gij mooi zoudt zijn, dan had uw 
vader u niet aan mij gegeven.” 


83 Turks muntje. 
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586 . 

De admiraal van Aragon, don Louis de Mendoza, die in de slag 
bij Oostende door de Hollanders gevangen was genomen, wees 
op een keer aan tafel bij prins Maurits op een schaal citroenen 
en pomeransen en zei: “Deze worden in Spanje jaarlijks twee 
keer rijp.” Hierop wees de prins op een Hollandse kaas en zei: 
“Deze worden in Holland iedere dag rijp.” 

587 . 

Een vreemdeling die bij een lord in Engeland aan tafel zat, 
vertelde aan hem over een chemisch procédé dat hij in 
Vlaanderen gezien had en een algemene artsenij tegen 
allerhande ziekten was, waarbij hij verzekerde dat hij dat niet 
had geloofd, wanneer hij het niet met zijn ogen gezien had. 
Hierover verwonderde de lord zich zeer, en vroeg aan een 
serieuze filosoof, die ook aan tafel zat, of hij dat geloofde. 
“Waarlijk, milord”, antwoordde hierop de filosoof, “deze heer 
heeft mijn mening reeds weergegeven. Want hij zei, dat hij het 
niet geloofd had, wanneer hij het niet met zijn ogen gezien had. 
Dus geloof ik het ook niet, totdat ik het gezien heb.” 

588 . 

Op een dag, toen het zeer koud was, kwam een edelman in een 
herberg te Chelmsford aan, en omdat hij geen plaats bij het vuur 
kon krijgen, riep hij de stalknecht, aan wie hij beval een maatje 
met oesters te halen en die meteen aan zijn paard te geven. “Eet 
uw paard dan oesters?”, vroeg hierop de stalknecht. De edelman 
antwoordde: “Probeer het maar, dat zult gij het zien.” Hierop 
liep iedereen er naartoe om dit wonderwerk te zien en kwam er 
plaats bij het vuur, zodat de edelman er op zijn gemak bij kon 
gaan zitten. Spoedig daarop bracht de stalknecht de oesters 
terug en zei, dat het paard ze niet wilde eten. Waarop de 
edelman ten antwoord gaf: “Dan moet ik ze zelf maar opeten.” 
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589 . 

Een edelman had twee waaghalzen nodig om een van zijn 
vijanden te laten overvallen, die hem schofterig bejegend had. 
Vandaar dat zijn dienaren twee kerels bij hem brachten, die veel 
schrammen en wonden in hun gezicht hadden. Toen de edelman 
hen echter genoeg had bekeken, zei hij tegen hen: “Neen, neen, 
jullie wil ik niet hebben. Wanneer gij mij echter diegenen kunt 
brengen die jullie die schrammen heeft toegebracht, zal ik van 
hem gebruikmaken.” 


590 . 

Twee goede vrienden, die elkander een lange tijd niet hadden 
gezien, kwamen toevallig wederom tezamen, waarbij de een de 
ander vroeg hoe het ermee stond. Waarop de ander ten 
antwoord gaf: “Niet zo best”, en dat hij getrouwd was sinds zij 
elkander niet meer gezien hadden. “Waarlijk, dit is een goed 
bericht”, zei deze. “Helemaal niet zo goed”, gaf de ander weer, 
“want ik heb een ruzieachtige vrouw getrouwd.” “Dat is erg”, 
zei de ene. “Ook weer niet zó erg”, antwoordde de ander, “want 
zij heeft mij tweeduizend pond sterling ingebracht.” “Dat is nog 
wel goed”, zei de ene. “Ook weer niet zó goed”, antwoordde de 
ander, “want ik heb er rammen voor gekocht, die allemaal 
gestorven zijn.” “Dat is vreselijk”, antwoordde de ene. “Ook 
weer niet zó vreselijk”, antwoordde de ander, “want ik heb de 
huiden voor meer verkocht dan de rammen mij gekost hadden.” 
“Aldus hebt gij uw schade weer goedgemaakt”, zei de ene. 
“Niet bepaald”, antwoordde de ander, “want ik kocht er een 
huis voor, dat echter afbrandde”. “Dat is waarlijk een groot 
verlies”, zei de ene weer. Waarop de ander ten antwoord gaf: 
“Niet bepaald, want mijn vrouw is mee verbrand.” 

591 . 

Een man zei tegen zijn vrouw, dat men hem verzekerd had, dat 
alle mannen in de hele stad overspeligen waren geworden, 
behalve één enkele. En wie denk je, wie dat is?”, vroeg hij 
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hierop. “Waarlijk, beste man”, antwoordde zij, “ik kan niet 
bedenken wie dat zou moeten zijn.” 


592 . 

Een bekende spotter, Pace genaamd, die ten tijde van koningin 
Elizabeth in Engeland leefde, kwam op een keer naar het hof, 
waar de hofdames bij zijn aankomst zeiden: “Welaan, nu zullen 
wij onze gebreken te horen krijgen.” “Geenszins”, zei Pace, 
“want ik pleeg niet graag over dergelijke dingen te spreken die 
in de gehele stad bekend zijn.” 


593 . 

Een jonge man zei in de eerste nacht tegen zijn vrouw, dat 
wanneer zij hem vóór de trouwerij had veroorloofd wat hij 
thans had genoten, hij nimmermeer had willen trouwen.” 
“Waarlijk”, antwoordde zij, “dat heb ik verwacht, want ik ben 
reeds drie of vier keer bedrogen geworden. Daarom nam ik mij 
voor, mij beter in acht te nemen.” 

594 . 

Een edelman beval zijn dienaar, dat hij hem in de ochtend om 
zes uur moest wekken. Deze echter riep hem om vier uur, en 
toen zijn heer hem om de reden vroeg, gaf hij ten antwoord: “Ik 
wilde slechts zeggen, dat gij nog twee uur hebt om te slapen.” 

595 . 

Iemand vroeg waarom men liever aan de armen dan aan de 
geleerden pleegt te geven. Iemand anders antwoordde hem: 
“Omdat men eerder arm dan geleerd kan worden.” 

596 . 

Iemand vroeg aan een ander hoe men over hem dacht. Waarop 
deze ten antwoord gaf: “Bij de verstandigen lijkt u dwaas, en bij 
de dwazen verstandig te zijn. Ik vraag u echter, zeg mij, hoe 
denkt gij over uzelf?” 
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597 . 

Een vader schold op zijn zoon omdat hij zo laat opstond, en 
vertelde hem een voorbeeld, dat een zeker man, die vroeg was 
opgestaan, een buidel vol dukaten had gevonden. Waarop de 
zoon antwoordde: “Hij die hem verloren had, moet nog vroeger 
zijn opgestaan.” 


598 . 

Een medicus liet een smid komen, die zijn muilezel moest 
genezen. Toen hij voor de tweede keer weer kwam, gaf de 
medicus hem een halve daalder in zijn hand, doch hij gaf hem 
die terug en zei: “Mijnheer, wij nemen nimmer geld aan van 
ons gelijken.” 


599 . 

Twee vrijgezellen streden om een jongedame, en een van hen 
was rijk, doch de andere arm. Toen haar vader haar aan de arme 
gaf en hem door zijn goede vrienden naar de reden gevraagd 
werd, antwoordde hij: “De rijke heeft geen verstand, en kan arm 
worden. De arme echter, die een slim en verstandig mens is, 
kan gemakkelijk rijk worden.” 


600 . 

Telkens wanneer een zeker voornaam man hoorde, dat men 
over liefdesaangelegenheden sprak, haalde hij een oude daalder 
uit zijn jaszak tevoorschijn en zei, dat hij in zijn jeugd de 
gelofte had gedaan om deze daalder aan de armen te geven, 
zodra hij in een gezelschap kwam waar men niet over 
liefdesaangelegenheden sprak. Aangezien hij nog niet een 
dergelijk gezelschap was tegengekomen, had hij de daalder nog 
steeds tegen zijn wil bij zich moeten houden. 
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601 . 

Een eenogige trof zeer vroeg een gebochelde aan en zei tegen 
hem: “Mijn vriend, gij hebt nogal vroeg ingepakt.” “Zeker is 
het vroeg”, antwoordde die, “want gij hebt nog niet meer dan 
één venster opengemaakt.” 


602 . 

Iemand zei, dat de wijn twee kwade eigenschappen heeft. Ten 
eerste: wanneer men hem met water vermengt, bederft men 
hem. Ten tweede: wanneer men hem niet met water vermengt, 
bederft men zichzelf ermee. 


603 . 

Twee reizigers die van Shipton naar Burford reden en een 
molenaar zagen, die zittende op zijn zakken langzaam voor hen 
uit reed, namen zich voor, hem te plagen. Daarom naderden zij 
hem van weerszijden, zodat zij hem in het midden hadden en 
vroegen hem, of hij een grotere bedrieger of een grotere dwaas 
was. Waarop hij ten antwoord gaf: “Ik weet het waarlijk niet. Ik 
vermoed echter, dat ik in het midden tussen beide ben.” 

604 . 

Ten tijde van koningin Elizabeth, toen Engeland en Spanje nog 
oorlog met elkander voerden, werden door beide zijden 
vredestraktaten gewenst. Vandaar dat men bepaalde afgezanten 
daartoe benoemde. Dezen verzamelden zich in een bepaalde 
Franse stad, alwaar de eerste vraag eruit bestond, in welke taal 
de notulen zouden moeten worden opgesteld. Aangezien nu een 
Spanjaard de Engelse afgezant wilde hekelen, zei hij: “Ik vind 
de Franse taal hiertoe het allergemakkelijkst, want niet alleen 
verstaan de Spanjaarden die, doch naar mijn mening zullen de 
Engelsen die net zo goed machtig zijn als andere Fransen. Want 
hun koningin is tegelijkertijd koningin van Frankrijk en 
Engeland.” Waarop D. Dale, als Engelse afgezant spitsvondig 
antwoordde: “De Franse taal is te algemeen voor een zo 
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belangrijke en geheime kwestie, voornamelijk echter in een 
Franse stad. Laat ons liever Hebreeuws spreken, aangezien uw 
principaal koning van Jeruzalem is, alwaar men zich van deze 
taal bedient. Ik voor mijn part houdt het ervoor, dat gij die 
evengoed begrijpt als de Franse.” 

605 . 

Socrates werd door enkelen gevraagd, waarom hij het morren 
van zijn vrouw kon verdragen. Hij echter vroeg aan hen, 
waarom zij het schreeuwen van de ganzen konden verdragen. 
Toen zij antwoordden: “Omdat ze eieren voor je leggen”, 
voegde hij eraan toe: “En mijn vrouw baart mij kinderen.” 

606 . 

De beroemde schilder Apelles schilderde het portret van 
Alexander de Grote te paard en overhandigde het aan hem. 
Toen echter Alexander het schilderij niet genoegzaam loofde, 
verlangde Apelles dat men een levend paard zou halen. En toen 
dat het geschilderde paard ontwaarde, begon het met de voeten 
te stampen en te hinniken. Waarop Apelles tot de koning zei, 
dat zijn paard meer verstand van de schilderkunst had dan hij. 

607 . 

Twee broeders die samen in een huis woonden, leken volkomen 
op elkaar en hadden dezelfde namen. Toen nu een zeker man 
een van deze broeders wilde spreken, vroeg de portier aan hem: 
“Naar welke vraagt gij?” De ander antwoordde: “Naar diegene, 
die raad is.” Waarop de portier antwoordde: “Zij zijn allebei 
raad.” De ander zei: “Naar diegene die scheel is.” De portier 
antwoordde: “Ze zijn allebei scheel.” Toen zei de ander weer: 
“Naar diegene die gehuwd is.” De portier antwoordde: “Ze 
hebben allebei vrouwen.” Tenslotte zei de ander: “Naar diegene 
die een overspelige is.” De portier zei: “Waarlijk, mijnheer, ik 
denk dat ze dat allebei zijn.” Waarop de ander zei: “Ei, deze 
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beide lieden zijn er wel zeer toe bestemd, dat zij in alles aan 
elkaar gelijk moeten zijn.” 


608 . 

Men vroeg aan Pythagoras, waarom hij zijn dochter aan een van 
zijn vijanden ten huwelijk had gegeven. Waarop hij 
antwoordde: “Ik dacht, dat ik hem geen grotere ellende kon 
toebrengen, dan wanneer ik hem een vrouw gaf.” 

609 . 

Er kwam een zeer angstige soldaat bij Leonides en zei tegen 
hem: “De vijanden zijn al zeer dicht bij ons.” Hij echter 
antwoordde: “Welaan, dan zijn wij ook dicht bij hen.” Spoedig 
verscheen een ander, die vertelde, dat het aantal vijanden zo 
groot was, dat men door de hoeveelheid van hun pijlen de zon 
nauwelijks kon zien. Waarop Leonides met lachende mond ten 
antwoord gaf: “Ei, wat zal het toch een prachtig gevoel zijn, 
wanneer wij in de schaduw kunnen staan.” 

610 . 

Op een keer speelden de komedianten te Parijs voor Lodewijk 
XIII, koning van Frankrijk, een komedie tegen de 
rechtsgeleerden. Een echter van deze komedianten had in 
burgerkleding onder de toeschouwers plaatsgenomen en leek 
nogal op een raadsheer. Midden in het toneelstuk, toen de 
lachwekkende passages aan bod waren, stond hij in de massa op 
en riep luid, dat het onverdraaglijk was dat men langer moest 
toezien, hoe de rechtsgeleerden belachelijk werden gemaakt, en 
dat zij hun beschimping wel zouden weten te wreken. Tot slot 
beval hij de komedianten, dan zij meteen met deze 
beschimpende materie moesten ophouden. De koning hoorde 
dat en zei met grote ijver: “Ik wil echter, dat zij moeten 
doorspelen.” Toen hij echter vernam, dat het een verklede 
komediant was, begon hij hartelijk te lachen, waarin het gehele 
gezelschap hem volgde. 
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611 . 

Een Fransman zei, dat het hem verwonderde, dat de steden en 
dorpen in Duitsland niet ieder jaar afbrandden. Toen men hem 
naar de reden vroeg, antwoordde hij: “Omdat men zo veel 
dronken lieden de lampen toevertrouwt.” Een Duitser hoorde 
dat en gaf aan: “Hieraan is te zien, dat een dronken Duitser 
verstandiger is, dan een nuchtere Fransman.” 

612. 

Ten tijde van keizer Augustus bevond zich te Rome een arme 
Griekse dichter, die regelmatig aan de keizer, wanneer deze zijn 
paleis uitging, het ene na het andere epigram overhandigde. En 
hoewel de keizer deze Griekse gedichten wel doorlas, gaf hij 
niettemin niets aan de samensteller. Doch toen hij op een keer 
met deze wat tijdverdrijf wilde hebben en hem wilde 
kwijtraken, die net met nieuwe verzen op hem toeging, stuurde 
hij hem een epigram tegemoet dat hijzelf had vervaardigd en 
met zijn keizerlijke hand had opgeschreven. De dichter nam dat 
met grote vreugde aan, las het door en toonde genoegzaam met 
zijn gebaren aan, dat het hem bijzonder beviel. Hierop haalde 
hij zijn bundel tevoorschijn, ging op de keizer toe, gaf hem 
enkele penningen en zei tegen hem: “Neem dit van mij aan, 
keizer. Ik geef het niet naar uw hoge stand, doch naar mijn 
geringe vermogen. Wanneer ik meer zou hebben, dan zou mijn 
vrijgevigheid ook groter zijn.” Hier lachte Augustus om en liet 
hem honderdduizend daalders geven. 

613. 

Toen Artaxerxes in een veldslag werd uitgenodigd om de vlucht 
te nemen, nadat hij zijn bagage en zijn proviand verloren had, 
plaagde de honger hem dermate, dat hij een stuk gerstebrood 
benevens enkele droge vijgen moest eten. Doch deze kost 
smaakte hem zo voortreffelijk, dat hij uitriep: “O, gij góden! 
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Wat heeft de overvloed mij tot nu toe van zo veel genoegen 
beroofd!” 

614 . 

Een ter dood veroordeelde misdadiger werd wegens zijn zaken 
uit de gevangenis gelaten, terwijl zijn vertrouwde vriend zich 
daarentegen in de boeien liet slaan. Zodra echter de ander zijn 
zaken had geregeld, meldde hij zich wederom. Vandaar dat 
Dionysius, de tiran, de oprechtheid van de een, en de trouw van 
de ander dusdanig bewonderde, dat hij de misdadiger vergaf en 
tot beiden zei: “Tot dankbaarheid voor de door mij betoonde 
genade, bezweer ik u, dat gij mij als de derde in uw vriendschap 
opneemt.” 

615 . 

Toen men aan Diogenes vroeg, welk vee het schadelijkste 
pleegt te bijten, gaf hij ten antwoord: “Wanneer gij over de 
wilde dieren spreekt, dan is het een bedrieger. Spreekt ge echter 
over de tamme dieren, dan is het een vleier.” 

616 . 

Een edelman zei tegen een dame met wie hij goed bekend was, 
en die op een keer aan tafel tegenover hem zat: “Waar ik ook 
naartoe ga, heb ik in het algemeen lege mensen tegenover mij.” 
De dame was echter gauw klaar met haar antwoord: “Dit keer 
kan ik het ook zeggen.” 


617 . 

Iemand zei: “Het penseel en de tong hebben een grote 
verwantschap. Want net zoals het veel gemakkelijker is om het 
portret van een lelijk gezicht er als een fraai gezicht te laten 
uitzien, zo is het ook gemakkelijker om een lasteraar te 
kapittelen, dan een deugdzame te loven.” 

618 . 

Toen Antigonus hoorde, dat een kruiperige dichter hem de zoon 
van de god Jupiter noemde, zei hij met lachende mond: “Mijn 
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kamerdienaar, die mijn nachtspiegel ledigt, weet heel goed, dat 
ik niets anders dan een mens ben.” 


619. 

Toen Sesostris, koning van Egypte, zijn triomfwagen in plaats 
van door paarden, door vier gevangen koningen liet voort- 
trekken, had een ervan zijn ogen steeds op de voorste wielen 
gericht, hetgeen Sesostris op den duur in de gaten kreeg. 
Vandaar dat hij vroeg, wat de gevangene daarmee bedoelde. 
Waarop deze ten antwoord gaf: “Ik beschouw aan deze wielen 
de onbestendigheid van de menselijke dingen, aangezien het 
laagste deel van het wiel spoedig de hoogte in gaat; doch het 
hoogste deel spoedig naar beneden komt.” Hierdoor werd 
Sesostris bewogen om de vier koningen te ontdoen van hun 
ketenen. 

620. 

Een zekere geleerde stierf zonder dat zijn vrouw er een traan 
om liet. Toen nu de artsen, om zijn ziekte te achterhalen, de 
ingewanden en onder andere ook het hart uit zijn lichaam 
namen, nam zij dat met haar hand aan en zei: “O, gij lief hart, 
zo had ik u al zo lang graag willen zien.” 

629 84 . 

Iemand liet twee exemplaren van het Compendium Hutterus 85 
in één band binden. Toen hem om de reden gevraagd werd, gaf 
hij ten antwoord: “Anders was het boek te dun geworden.” 

622. 

Een doctor in de medicijnen, die bij zijn promotie gedisputeerd 
had over de ‘Flatibus’ 86 , maakte een jongedame het hof, die 
echter op generlei wijze het jawoord wilde geven, met de 


84 Moet zijn: 621. 

85 Leonhard Hutter, 1563-1616, Compendium locorum theologicomm. 

86 ‘winderigheid’. 
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opmerking, dat zij een dergelijk man onmogelijk kon trouwen, 
die over dergelijke ranzige kwesties had gedisputeerd. 


623 . 

Een zieke dame was zo eigenzinnig, dat zij niets wilde eten, 
ongeacht dat men haar alle denkbare spijzen aanraadde. 
Vandaar dat haar medicus, die een oude, vrolijke man was, zich 
aanstelde alsof hij vertoornd was en tot de aanwezigen zei: “Ei, 
geef haar in het achterwerk gebraden appels.” Toen de patiënte 
zich hierover beledigd voelde, voegde hij eraan toe: “Ik bedoel 
zulke, die in het achterste van een gans gebraden zijn.” 
Waarover zij begon te lachen en er een ongewone eetlust bij 
kreeg. 

624 . 

Elizabeth, koningin van Engeland, placht meermalen te zeggen, 
dat het geld in de kasten van de onderdanen beter bewaard is, 
dan in de koninklijke kamer. 


625 . 

Een kleine knaap vroeg op een keer aan tafel vlees aan zijn 
vader, waarover deze hem kapittelde en zei, dat het onhoffelijk 
was wanneer men aldus aan tafel iets vroeg. Hij moest wachten 
tot iemand hem wat gaf. Toen de arme knaap op een andere 
keer zag dat iedereen aan tafel at, en dat men hem uit 
nalatigheid niets gaf, zei hij : “Lieve vader, ik vraag u, geef mij 
een weinig zout.” Daarop vroeg zijn vader hem: “Wat wil je 
daarmee doen?” “Ik wil daarmee het vlees zouten, dat gij mij 
zult geven”, antwoordde de knaap. Aldus ervoer de vader waar 
het zijn kind aan ontbrak en gaf hij hem iets op zijn bord. 

626 . 

Een boer vroeg aan zijn buurman of deze hem zijn ezel wilde 
lenen. De buurman echter, die hierin weinig zin had, wendde 
voor, dat hij die al aan iemand anders had uitgeleend. Vandaar 
dat het hem speet, dat hij hem er niet eerder over had 


171 



aangesproken. Terwijl hij zich echter aldus verontschuldigde, 
begon de ezel in de stal te balken, waarop de boer zei: “Haha, ik 
hoor uw ezel, die wat anders zegt.” De ander kreeg niet bepaald 
een kleur, doch antwoordde: “Wat? Gelooft gij mijn ezel meer, 
dan mijzelf?” 

627 . 

Paulus Aemilius verstootte zijn vrouw, ongeacht dat zij alles in 
zich leek te hebben wat aangenaam was. Over deze huwelijkse 
breuk waren vele lieden verwonderd. Hij echter toonde hun zijn 
schoen en zei: “Gij ziet, dat deze schoen schoon en goed 
gemaakt is. Ge ziet alleen niet, waar hij knelt.” 

628 . 

Toen de thans regerende koning van Frankrijk bij de met de 
Engelsen en Hollanders geprojecteerde indeling van de Spaanse 
monarchie, onder andere ook het koninkrijk Napels en Sicilië 
tot zijn aandeel bepaald had, vroeg iemand, wat hij daarmede 
toch voor bedoeling gehad moest hebben. Waarop geantwoord 
werd, dat de Fransen de grootste moordbranders in de gehele 
wereld waren, en daarom ook het grootste vuur ter wereld 
wilden bezitten, namelijk de bergen Etna en de Vesuvius. 

629 . 

Toen Alexander de Grote op de rechterstoel zat om over de een 
of andere misdadiger een oordeel te vellen, had hij zijn ene oor 
geheel dichtgestopt zolang als de aanklager sprak. En toen men 
de reden hiervan wilde weten, zei hij: “Ik spaar het gehele 
andere oor voor de aangeklaagde.” 

630 . 

Toen men op een keer aan tafel over een astroloog sprak, die 
eerder iets had verkondigd dat niet was uitgekomen, liet iemand 
in het gezelschap zich als volgt vernemen: “Ik, heren, ik heb 
nimmer een astroloog gezien die veel hersens heeft gehad. Het 
zijn allen samen dwazen.” Dit hoorde een bediende die, toen hij 
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een kalfskop op tafel moest zetten, de hersenen onderweg opat. 
Daarom zei zijn heer tegen hem: “Had deze kop geen 
hersenen?” “Neen, heer”, antwoordde deze, “het kalf was een 
sterrenwichelaar.” 


631. 

Diogenes zei: “Wanneer een mens volmaakt wil worden, heeft 
hij hetzij zeer trouwe vrienden, hetzij grote vijanden nodig. 
Want de eersten zullen door hun goede vermaningen, de 
laatsten echter door hun lichtgeraakte beschuldigingen zijn 
fouten aan het licht brengen. 87 


632. 

Toen Alexander de Grote in een treffen een pijlschot had 
gekregen, zei hij tegen de omstanders: “Iedereen noemt mij 
onsterfelijk en de zoon van Jupiter. Wat denkt gij er echter nu 
van? Straft deze wond niet al de leugens van mijn vleiers? Dit 
bloed, dat uit mijn aderen stroomt, heeft geen andere kleur dan 
het bloed van mijn onderdanen, en het herinnert mij eraan, dit ik 
niets anders dan een mens ben.” 

633. 

Toen keizer Karei V door Frankrijk reisde en aan koning Frans 
1 vroeg wat zijn fraaiste stad was, gaf de koning ten antwoord: 
“Orleans.” En toen de keizer zich verwonderde, dat hij niet 
Parijs noemde, voegde de ander eraan toe, dat Parijs geen stad 
was, doch een wereld. 


634. 

Toen deze koning Frans de kostelijke, feestelijke winkeltjes 88 
op de brug van Parijs roemde, verzekerde de zojuist genoemde 


S7 Vergelijk ook Augiistinus: “Zoals vrienden ons met vleierijen op het 
verkeerde pad brengen, zo zetten vijanden ons vaak met scherpe 
woorden op de rechte weg.” Belijdenissen, VIII, 18. 

88 “jubelierer-buden”. Vertaling onzeker. 
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keizer hem, dat hij te Augsburg een garenhandelaar had, die al 
deze winkeltjes kon uitkopen. Daarmede bedoelde hij de rijke 
Fuggers, wier geslachten indertijd in de grafelijke stand van het 
rijk werden verheven. 


635. 

Toen Hendrik IV, koning van Frankrijk, ooit een koets vol 
Duitse edellieden op de jacht tegenkwam, en dezen door de 
jachtbedienden werden tegengehouden, zei hij tegen dezen: 
“Laat deze lieden vrij passeren, want zij brengen het oude geld, 
dat lange tijd in de kast heeft gelegen, met zich mee naar 
Frankrijk en verteren het aldaar.” 

636. 

Toen Karei VIII, Cnutson genaamd, koning van Zweden, de 
troon had verlaten en naar Pruisen moest uitwijken, vroeg een 
zekere Zweed hem toen hij aan boord van het schip ging, of hij 
misschien nog wat vergeten had. Waarop de koning ten 
antwoord gaf: “Niets anders dan slechts dit, dat ik u en uws 
gelijke schelmen niet tijdig heb laten ophangen.” 

637. 

Toen keizer Karei IV het koninkrijk Bohemen van straatrovers 
zuiverde, werd er in 1357 onder anderen ook een gegrepen, die 
door de keizer niet lang daarvoor tot ridder was geslagen en met 
een gouden keten was gesierd. Desalniettemin liet de keizer 
hem in het veld ophangen en zei hij met lachende mond: “Men 
zal voortaan zeggen, dat keizer Karei een ridder in één j aar twee 
keer heeft bedacht. Eerst met een keten en daarna met een 
strop.” 

638. 

Georg Podiebrad, koning van Bohemen, zat in 1461 in een 
badhuis en liet zich knippen. De barbier wilde hem met 
gesprekken onderhouden en vroeg hem onder andere, onder 
wiens macht thans het koninkrijk Bohemen viel. Waarop de 
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koning ten antwoord gaf: “Onder dat van niemand anders dan 
uzelf.” Doch toen de kniparbeid verricht was, vroeg de koning 
aan de barbier: “En wie komt thans de koninklijke macht toe?” 
En toen hij geantwoord had: “Aan uwe koninklijke majesteit”, 
wilde Georg Podiebrad hiervan een proeve ten beste geven en 
afnemen en sloeg de barbier dusdanig, dat hij na acht dagen de 
geest gaf. 

639. 

Keizer Wenceslaus trof ooit in Bohemen onderweg een koetsier 
aan, die zijn ongeluk met ontelbare vloeken te kennen gaf, 
aangezien zijn met potten beladen kar, die hij van Beraun naar 
Praag wilde brengen, was omgevallen en zijn breekbare waar in 
scherven had veranderd. Toen keizer Wenceslaus hem troostte 
en hem de keuze gaf om een verzoek te doen, gaf hij ten 
antwoord, dat hij om slechts één ding verzocht, namelijk dat - 
aangezien deze weg zo vol stenen zat en ongelijk was - de 
keizer mocht bevelen dat van Beraun naar Praag voortaan niet 
als twee, zoals tot dan toe was geschied, doch als drie mijl 
gerekend zou worden, en dat de pottenbakkers aan de arme 
voerlieden, van wie op deze weg de karren zo dikwijls 
omvielen, voor drie mijlen voerloon moesten betalen. Dit 
verlangen werd ook dadelijk ingewilligd, en nog heden ten dage 
mag op straffe niet anders worden gezegd, dan dat de genoemde 
beide steden drie mijlen uit elkaar liggen. 

640. 

Toen na de dood van paus Paulus 11 de pauselijke Stoel in 1471 
vacant kwam, en de meeste stemmen op de geleerde kardinaal 
Bessarion waren gevallen, haastten drie kardinalen zich, om 
hem deze blijde boodschap over te brengen. Aangezien hij 
echter in zijn kabinet over de boeken was gebogen 89 , wilde zijn 
kamerdienaar, Nicolaus Perrot, niemand bij hem toelaten. 
Vandaar dat deze drie wederom vertrokken en een nieuwe 


Merkwaardig, aangezien de keuze bekend wordt gemaakt in 
aanwezigheid van alle stemmende kardinalen. 
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keuze regelden, waardoor Sixtus IV de pauselijke waardigheid 
bereikte. Nadat nu kardinaal Bessarion hierover bericht kreeg, 
zei hij tot de kamerdienaar: “Perrot, uw onhoffelijkheid kost mij 
een pauselijke troon, en u een kardinaalshoed.” 

641 . 

De grote behoeder van de hugenoten, namelijk de prins van 
Conde, stond op het punt om slag te voeren tegen het 
koninklijke leger, toen een van zijn belangrijkste officieren naar 
hem toe kwam, om hem over de uitvoering van een bevel te 
berichten. Toen nu het onhandelbare paard van deze officier een 
enkel van de prins verbrijzelde, en men hem daarom van het 
leger naar een veilige plek wilde brengen, zei hij zonder enige 
gemoedsbeweging: “Neen, neen. Wij hebben om te slagen geen 
benen nodig. Hiervoor hebben wij slechts de armen nodig.” 

642 . 

De echtgenote van keizer Theophilus, Theodora, was er nog 
niet mee verzadigd, dat zij de grootste schat van het morgenland 
bezat, doch liet ook overal kostbare waren opkopen, om ze in 
Constantinopel met goed voordeel wederom te verhandelen. 
Toen de keizer echter op een keer een rijk beladen schip in de 
haven van Constantinopel zag binnenlopen, en vernam dat het 
toebehoorde aan zijn gemalin, liet hij het meteen met alle waren 
verbranden en zei tegen haar: “God heeft mij tot keizer 
gemaakt, doch gij wilt mij tot koopman maken.” 

643 . 

Toen keizer Vespasianus op een dag bepaalde edicten wilde 
uitvaardigen, verbood hij Helvidius naar de raad te komen, uit 
bezorgdheid dat deze hem zou tegenspreken. Deze echter zei 
tegen de keizer: “Gij kunt mij weliswaar mijn ambt afhemen, 
doch zo lang ik het nog heb, zult gij mij er niet van afhouden 
mijn plicht in acht te nemen, en nog veel minder om naar de 
raad te gaan.” “Gij moogt binnenkomen”, antwoordde de 


176 



keizer, “doch spreek geen woord.” “Ik zal niet spreken”, 
antwoordde Helvidius, “wanneer gij mij niet om mijn goed- 
keuring vraagt.” “Ik zal u daarom wel moeten bevragen”, zei 
daarop de keizer. “Dan zal ik ook dusdanig antwoorden en naar 
mijn geweten moeten spreken”, gaf Helvidius weer. “Wanneer 
gij dat doet”, ging Vespasianus voort, “dan zal het u het leven 
kosten.” “Ik ben niet onsterfelijk”, antwoordde Helvidius geheel 
koelbloedig. “Gij kunt doen wat gij wilt, en ik zal doen wat ik 
moet doen. Gij moogt mij in het verderf storten wanneer het u 
bevalt, en dan zal ik het verderf met vreugde doorstaan. Gij 
kunt bevelen dat men mij het leven neemt. Ik echter zal mijn 
bloed zien vloeien en er niet ontsteld over zijn.” Waar vindt 
men heden ten dage onder de grote hoeveelheid van dit soort 
raadgevingen een dergelijke raad? De welwillende lezer moge 
het believen deze vraag te beantwoorden. 


EINDE. 
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